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IHepiinyn

H moapovoa epyoacio ekmoveitar 610 TAIGIO TNG OAOKANP®ONG TOL TPOTTLYLOKOV
KOUKAOL omovd®V TG KatevBuvong g Metdopaong tov Tunuatog Eévov I'howocmv
Metqoppaong kor Aepunveiog tov Ioviov Iavemomuiov. Kevrpwn Oepatikn g
TTUYLOKNG €PYACIOG amoTELEL O KAADOG TNG OMTIKOOKOLGTIKNG petdppaons (OAM)
(Audio Visual Translation, AVT), kot cuykekpiéva 10 €i60V¢ ToV S0yA®CGIKO
VROTITAMOHOV. To VO PEAETN OMTIKOOKOVOTIKO VAIKO OmOTEAEITOL OO UEPOS TG
Bwvteookomnuévng 6ikng tov katd cvppon doropovov TCEppt Ntdauep, oto omoio
Kataypdoetor n koatdbeon Tov povadwkov emloOviog OOHOTOG GTO €OMAI0 TOL
dwaotpiov, Tpéiot ‘Eviovapvte. Xxomdg g mapovoag epyaciog eivar n €& akong
onuovpyia Tov ayyAkov template Kot 1 HETAPPAGT OTNV EAANVIKY] YADGGO TOV €V
AOY® Prvteookomnuévov pEpove g dikng pe titho «WI v. Jeffrey Dahmer (1992):
Victim Tracy Edwards Testifies». Edwotepa, mapatifetar cuvontikd 1o Oempntikd
TA0IG10 TOV VTOTITMGHOV ®G €00G OMTIKOOKOLGTIKNG HETAPPOONG, OiveTanl pio
oVUVTOUN TtapovGioen Tov BEpatog Tov Pivteo. [Mvetan, emiong, avaeopd oTig 0o yieg
oL aKoAOLONONKAY Kot TOPOVGLALOVTOL TA KUPLOTEPO TPOPANUOTO TTOV TPOEKLY AV
1060 Kot TV dnuiovpyia Tov template 660 kot ™¢ UETAPPACTS TOV, GLVOIELOUEVD,
OO TOVE TPOTOVS OVTILETMMIONG TOLG KO TIVAKES TOPASEIYUATMV, OTIS TEPUTTDOCELS
omov avtd kpidnke amapaitnto. H emAoyn tov BEH0TOg TPOoEKLYE OO TO TPOGMTIKO
EVOLOPEPOV KO EVACYOANCT LE TOV LAOTITAMGUO, TIS UEAAOVTIKEC TPOOTMTIKEG TOL
EMAYYEALOTOG TOV VTOTITMGHOD oIV ayopd £pyaciag, KobMd¢ Kol To YEYovog OTL O
aplOUOG AKOONUUIK®OY EPYACIOV GE TPOMTLYIOKO, UETOTTUYKO KOl SOOKTOPIKO

eninedo mévo oto BEpa Tov vVIoTITAMG oY eivar Wwitepa TEPLOPIGUEVOG.

AgEarc-Kreda: Metdppaon, VTOTITMG OGS, OTTIKOOKOVGTIKY] LETAPPACT], dNLovpyio

template, yopoypovikoi neplopiopoi



Abstract

This dissertation is submitted in the context of the completion of the undergraduate
program in Translation at the Department of Foreign Languages, Translation, and
Interpreting at the lonian University. The main focus of the dissertation is the field of
Audiovisual Translation (AVT), with the application of the method of intralingual
subtitling. The audiovisual material under study consists of part of the videotaped trial
of serial killer Jeffrey Dahmer, specifically the testimony of Tracy Edwards, the sole
surviving victim, while on the witness stand. The aim of this project is to create a
subtitled version of the English template and translate into Greek the video recording
of this part of the trial, titled "WI v. Jeffrey Dahmer (1992): Victim Tracy Edwards
Testifies". The dissertation begins with a brief presentation of the theoretical framework
of subtitling as a type of audiovisual translation and includes a short introduction to the
subject of the video. It also provides information on the guidelines followed and the
software programs used in the project. Following this, the main challenges encountered
during the creation of the subtitle template and its translation are presented, along with
the strategies employed to address these issues. Examples and tables are provided where
necessary to illustrate these solutions. The choice of this topic was motivated by
personal interest and involvement in subtitling, the future prospects of the subtitling
profession in the labor market, and the limited number of academic papers on subtitling

at the undergraduate, postgraduate, and doctoral levels.

Keywords: Translation, subtitling, audiovisual translation, template creation, spatio-

temporal constraints
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Ewayoyn

Metd Vv €mA0YN TOVL S10YADMCGIKOD DITOTITAMGUOD (O KEVIPIKY OEUATIKY TG
TopoVOOC TMTVYIOKNG EPYOCIOG, OKOAOVLONGE €KTEVAG KOl €VOEAEYNG €pevva, Kot
avalitnon Kotd kuplo Adyo ot mhatedppa Tov YouTube, pe okomd v exthoyn tov
TPOG LEAETT) OTTIKOOKOVGTIKOU LAKOV. Kabopiotikd pdro ot dradikacio avalnmong
SdPONATICE TO TNYOI0 Kol EVTOVO €VOLOPEPOV TTOV avEKOOEV £TPEPX Y10l TN VOUIKN
EMIOTNUN, OO TNV EVAGYOANCT LE E0TKN VOLUKT] OPOAOYIO KO TIG VOLIKES KO OTKOVIKEG
LETOQPAGELS LEXPL TNV TOPaKOA0VON oM e&eMEemV G€ ONUOPIAEIS SIKOGTIKES VTTOOEGELC
OAAG Ko TNAEOTTITIK®V GEPAOV GYETIKNG Oepatoroyiag. 'Etot, pe katevBuviipia ypopun
TNV KMO™ TPOG TOL VOUIKA, Kol £X0VTOG CUUTTOUOTIKG LOAMS Tapakolovdnoel T celpd
«Tépag: H Iotopia Tov TCéppt Ntdpuep» otn ocuvdpountikny vanpecio streaming tov
Netflix, mepropiotnko otnv avalntnon vAKoH oyetikod ue v ev Aoym vrdbeon. H
TEMKT LoV €mMAOYN NTaV €va amdomacuo g Pvteookomnuévng dikng tov T Eppt
Nrtdauep, dbpkelag mepimov 32 Aemtadv, mov 01eénydn 10 1992 oto I'ovickdvow twv
HITA. To Bivteo, pe titho «WI v. Jeffrey Dahmer (1992): Victim Tracy Edwards
Testifies» kataypdper v katdBeon mov KANOnNKe vo dMOEL 6TO €6MA0 TOV
dwaotpiov o Tpéior 'Evtovapvig, 10 povadikd amd to BOpota mov Katdeepe vo

EepUyel amd ToV S0AOPAVO, GVTOC 1 OPOPUT Y1 T COAANYN TOV.

H exmovnon g mapovcog epyaciog ympiotnke Kot Tpaypatortomnke oe tpia
Baocwd pépn. Onwg avapépdnke Tapandve, TO OTTIKOUKOVOTIKO VAIKO ovTANONKE amd
™mv mAaTeopua tov YouTube kat, 6nmg ftav avapevouevo, dev vanpye dtobéoio 1o
cevaplo (script), ovte 10 ev80yAmGG1KO apygio ypovicpévmy vrotithov (template)!, To
omolo amotedel TV mALOV KLplOPYN TPOKTIKN TOL EQUPUOLETAL GTOV EMAYYEALATIKO
VROTITAMOUO  (Zwomvn, 2014). Xvvenmdg, mpdTo Kol Pacikd HEPOG NG epyociog
anotélece M dnuovpyia Tov template ot yldooco-mnyn, oni. oty Ayydikn. To
dgvTeEPO LEPOG amoTérece 1 ONpovPYio. VIOTITA®Y 6T YADMGGA-GTOY0, ONA. GTNV
EAAnvicn pe Baon 1o ayyAikd apyeio tov ypovicpéveov vrotithwv. O oxoMacpog g
dadikaciog, TG0 TG dnuovpyiog Tov ayylkod template 66o kot g HETAPPOOTS TOV
omv EAAvic ocuykpdmoe 1o 1pito péPog g mapovsag Truytakng epyaciog. [a

dnuovpyic kot TtV ovo template vmotithwv  (ayyAkod kot €AANVIKOD)

! genesis file, master file 1 transfile (l'ewpyoxomoviov, 2012)



YPNOWOTOMONKE TO AOYIGHIKO TOV TTPOoypaupatog vrotitAicpov SubtitleEdit (free
version, 4.0.7.).



1. OewpnTiKd TAaicLO

Onwg avapéptnke Tapamdvm, 0 0YKOS TOV OKAOTLLOTKOD £pYov Tov £yl ekmovn el
o€ epeuVNTIKO eminedo 6TovV KAGOO TOv LEOTITAMGHOL oty EAAGOa sivor bwitepa
TEPLOPIOUEVOGS, EWOIKA 0€ GUYKPION UE XDPES TOL EMTEPIKOV. Q6TOGO, 1 EVOEAEYNG
£PELVO IOV TTPOMNYNONKE TNG EKTOVNONG TNG TOPOVGAS EPYACIG, avédelse Eva chHVOLO
LETATTUYIOK®Y EPYACIOV, OWOOKTOPIKOV SoTtplPdv Kot akadnuaikdv apbpwv, to
omoio, o€ CLVOLAGHO pE TNV TANOMPA LAIKOV TG ayyAOemvNg PipAoypapiog kot Tig
katevBuvinpleg odnyieg g emPrémovcag Avaminpotplag Koabnynrpiog tov
Tunuotog Zévov Tlwocov Metdopaong kot Awgpunveiog, wvpiog Buieipivng
YXoomvn, €0ecav Ta BepéMa Yo ot cOVTOUTN KOl TEPLEKTIKN AVOAVOT TNG TPOKTIKNG
TOL VTOTITMGOHOD KOl KOTEGTNOAV OLVOTO TOV GYOAMACUO NG SdKaGiog TOv
VITOTITAOHOV 7oL akoAoLOONKe Yo 10 mpog peiétn viko. Emiong, a&iler va
onuelwbel 1o yeyovog oti, e€antiog g avapgiBoAng xuplapyiog g vanpeciog Tov
Netflix Taykoouing, égovv emkpotioet oe peyaro Pabud ta Timed Text Style Guides

(TTSGS) g eTtaupeiag 6tov KAEOO TOVL LIOTITMGHOV (Xikoiov, 2019).

O vroTITAMoUOG, amd KOOV HE TN HETOYAMTTION, OMOTEAOVV T 0V0 TAELOV
dadedopéva 10N ontikoakovoTikng petdppaocns (OAM), n omoia gival «€vor €100g
OTTIKOOKOVOTIKNG  EMKOWMOVIOG O©T0 TAOICI0  OMTIKOOKOVOTIKOV — TPOIOVI®MV»
(Kowotomovlov-Atyka, 2011). Backd yapaxmmpiotikd g OAM egivor 1 mopdAinin
YPNOT TOL OTTIKOV KOl TOV OKOVGTIKOD KovaAlov. O Beatng ektifeton o€ AeKTIKE Kot
Un AEKTIKG UNVOROTO Kol KOAEITOl HEo® TG oOvVOEoNg TOV UNVOUATOV auThV Vo
KATOVONGEL TO vOnpa tov tpofaiidpevov vikol (Kootomoviov-Atyka, 2011). Ot
Diaz Cintas and Remael (2007) opilovv tov vrotitAopd, 6nms Toug avaeépet o Buldg
(2019) ®¢ «tN UETOPPACTIKY TPOKTIKH TOV GuvioTatol oty TPoPoin, cuvnbwg oto
Kat® pHEPOC TG 000vNG, €vOG YPAMTOU KEWEVOL TOV EMXEPEL VO OMOOMOCEL TOV
TPOTOTLNO SIGA0YO0 TV OPANTOV KabmG kat ta oTotyeio Adyou (discursive elements)
nov gpeoaviCovtar otnv 086vn Kot TAnpogopieg mTov meEPAAUPEvOVTOL GTNV NYNTIKY
emévovon (T.y. TPoyovdld, PVEG eKTOg TAGvov)». H evapupoviopévn adinAeniopaon
petalld Tov TPV Pactkdv otoyeiov mov amoaptilovy TPoyPAUHaTE pe VIOTITAOVG
(ewdva, Nyoc, vrdtithor) etvar vyiotng onpaciog (Kostonovlov-Atyka, 2011). H idw
tovilel 0T, Tapd TO YEYOVOG OTL 1 TPOKTIKY Onuovpyiag vrotithwv Eekivnoe og

avaykaio Kok, 1 TpOodog TG TEXVOAOYING 6T cUYYPOVN EMOYN EXEL LETATPEWYEL TOV



VIOTITMOMO  «og  pio  wWwitepa  Kepdodpa  Propnyavie peYdA®V  dlacTAoEDV

TOYKOGUIMGC, OTOUGYOADVTOG YIMAOES ETOYYEAUATIES.

[IpooeyyiCovtag tOv LROTUTAICUO amd TN OKOMA 1TNG EMOTHUNG NG
uetappacnc, 1 Toviétn (2006) vmoypoupiler to yeyovog OTL «O VLIOTITAGUOG
Tapovctalel OAM To €yYEVI OTN METAPPOOTIKY dtadikocio mpoPAnuata (avdivon —
OTOKMOTKOTOINGT TOV TPMTOTLIOV KEWEVOV, EMOVOKMOIKOTOINGT TOL KEWEVOL TNG
IZ)». Qotoéco, o Kovpdng (2012), Paclldpevog € MOPIGUOTO HEAETNTAOV TOL
vrotitAMo oV OTtwg ot Gottlieb kot Pérez Gonzélez, vrootpilet 6t 0 voTITAMGUOG gV
amotelel Eva cLUPATIKO OAAG €vo SLUCTUEI®TIKO €100G SOYAWMGGIKNG UETAPPOOTG,
AOY® ™G petdfaong amd Tov TPOPOPIKd GTO YPOTTO KOOKO. LVVETMS, O GLYVE O
TEPIMAOKOG G YPOUUOTIKO KOl GUVTOKTIKO EMIMESO TPOPOPIKOS AOYOS TOV KEYWEVOL-
YN pénel va petatpanel o ypamtd Adyo oto keipevo-otdyoc. H Kwotomoviov-
Atyka. (2011) evotepvileton tov woyvpiopd tov de Linde & Kay (1999: 2), 61t 6td)0¢
TOL OYA®MGOIKOD VROTITAICUOD €lvol «n emitevén evog €l00VC UETOPPUCTIKNG
wodvvopiog Hetacd Tmv 600 YAwoohv». [Tapdiinia, BéPata, av Kot n petapopd 6to
YPOTTO  KEIUEVO-OTOXOG OAMV TOV TPOCMOIK®OV  YOPOKTNPIOTIKOV KOl  TOV
GUVVLTTOONAMTIKOV AVOPOP®V TOL TPOPOPIKOV AdYoV givar advvorn, n F'ovAiét (2006)
toviler 0TL M aiocOnon M yevdaichnon mPoEOPIKOTNTOG TPEMEL VO TOPAUEVEL,

GUVEIGPEPOVTOG GTNV ATPOGKOTTI POT] KOl PUGIKOTNTO TNG OVAYVOOTG.

O1 Zoodvn kot Kapavtln (2016) cvvoyilovv ta mopoandve, vrootnpiloviag 0Tt
0TOY0C TOL VTWOTUTAGHOV €lval 1 EVOOUATOOT TOL UETAPPACHEVOL AOYOL GTO
OTTIKOOKOVOTIKO VAIKO [LE QPUOIKOTNTO, GLVOLOGLEVOD KOl EVICYVLUEVOD OO TOV NYO
Kot v ewova. H emitevén tov otdp0ov 0wTOv, ©0T6CO, dev givor gokoAn. H
TOAVGNUEIOAOYIKT VO TOV TOALTPOTIKOD Kewévov (multimodal text) kou, og ex
TOVTOV, KOl TNG UETOPPUGTIKNG TPUKTIKNG TOV VIOTITAGUOD, KYEVVA VEEG TPOKATGELS
Y10 TOV VTOTITAIGTH], 0 0T010G Kadeitan va AdPel vITOYN TIS WO10UTEPES TAPAUETPOVS KOl
nePopopovs mov emnpedlovv 10 €pyo tov» (FovAétn, 2006). Mo amd avtég Tig
TPOKANGELS, 1 LETATPOTI TOV TPOPOPIKOV AOYOL GE YPUTTO, 1) OO0 OVOAVETAL LUE TN
BonBela mapaderypdtmv ce EXOUEVT] EVOTNTO. LVVTOKTIKA ateAelg TPOTAGELS, gvpeia
YPAoN  MOPATacnG Kot AGVVOETOV  GYNUOTOG, EMOVOANWELS KOl TOVTOAOYIEC,
EMAVOKKIVIGELS, YEVIKEVTIKOL KO QGOPELG Opot, «mpaypatorloyikd popway (Aiyo, ag

mobue, EEpw yow, vouilm, & ao KTA.) KOl EMOOVILOTO vl opiopéva amd ta Pacikd



YOPOKTNPIOTIKA, T Omoio €mMMPeAlovy ONUOVTIKE TOV TPOTO OMpovpyiag Tov

vrotitAwv (IToAitng, 2001).

Ouwg, ot Xwocmvn ko Kapovily (2016) vmootpilovv 6t1 T KLPLOTEPO
TPOPAUATA TPOKVTTOVY OO TOVS YMPOYPOVIKOVS KOl TEXVIKOVG TEPLOPIGIOVG, GTOVS
omoiovg voxkewvtal ot vedtitAot. [lapaueTpol 0w 0 péyeTog APOUdS YaPAKTP®V
ava ypouun (max. single line length), n tayvtnta avéyvoong (apBudg yopaktnpmv
ava devtepdrento, reading speed — max chars/sec), o ympioudc (segmentation) tov
EKTEQPPAGUEVOD AOYOV GE VONUOTIKES EVOTNTEG KOL O «YPOVIGLOG» (GLYYPOVIGHOS TOV
vrotitAwv pe 1o Pivteo) (Metappaotikd Kévipo Opydavav EE, y.x.) amacyorlodv oto
peyoAvtepo  Pobud 10 TPOKTIKO HEPOG TNG OOIKAGIOG TOL  VITOTITAGHOV,
OMOGKOTTAOVTOG OTN AMTH ANV OUOC TEPLEKTIKN doun TV vrotitAhwv (Kmotomoviov,
2008). Acgdopévov ovtdv TV mEPOPIOUOY, Kapio EkmAnén dev mpokoAel o
YOPOKTNPIOUOG TOV  VIOTITAMOUOD G meploptopévn  petappacn  (constrained
translation) (Zowoovn kot Kapaviln, 2016). IMapdiinia, n Kootomodiov-Aiyka
(2011) avagépel Kot TV ToOTNTO OMALNG TV YOPAKTNP®V, 1 omoio Ppioketal o€
dpeom cvvaptnon pe to (ITNUO TV YOPOYPOVIKMOV TEPIOPIGUAOV, KAl TNV TEPITTMOO
oL €ivol 101oiteEPO VYNAY, GLVETAYETAL CNUAVTIIKO TEPLOPICUO TOL TOGOGTOV TV
AEewv mov umopovv va dlatnpnbodv otovg vmoéTItAovg. Oia to mopomdve
OLVOATOTEAOVV TIC CLYVOTEPO OMOVIOUEVEG OMOPACELS TOL KoAeital vo AdPel Evag
VIOTITMOTHG/VTOTITAIOTPIO, HE TN ¥PNOT TMOWKIAWV OTPATNYIK®OV Kot TeYVIKMV. Ot
HETOPPUCTIKES GTPATNYIKES KO TEYVIKES TOV EPAPUOCTNKOV GTNV TOPOVGO. pyacio Oo

avaAVBOUY TNV EVOTNTO «ZYOAMOGLOC.



2. Ayyhxo template

1
00:00:00,060 --> 00:00:02, 686

Do you solemnly swear
that your testimony on this matter

2

00:00:02,711 --> 00:00:05,572

will be the truth, the whole truth
and nothing but the truth,

3
00:00:05,597 --> 00:00:06, 650
so, help you, God?

4
00:00:06,917 --> 00:00:08,277
Please be seated.

5
00:00:10,908 --> 00:00:12,988
<i>»Sir, would you tell us your name?</i>

6
00:00:13,092 --> 00:00:14, 664
<i>And spell your last name for us.</i>

7
00:00:14,730 --> 00:00:17,891
Tracy Edwards, E-D-W-A-R-D-S.

8

00:00:17,959 --> 00:00:19, 616
<i>Mr. Edwards,

we're going to ask you</i>

9

00:00:19,686 --> 00:00:22,586

<i>to speak up

very loudly into the microphone.</i>

10

00:00:23,100 --> 00:00:26,670

<i>I would like to know in what state
do you reside at the present time.</i>

11
00:00:26,752 --> 00:00:27,838
Louisiana.

12

00:00:27,941 --> 00:00:30,486
-<i>And how old are you, sir?</i>
-Thirty two.



13

00:00:30,572 --> 00:00:31,714
-<i>Thirty two?</i>

-Right.

14

00:00:31,806 --> 00:00:34,301
-<i>And you are single?</i>
-Yes.

15

00:00:34,517 --> 00:00:36,896
<i>And you were

in Milwaukee, Wisconsin</i>

16

00:00:36,991 --> 00:00:42,839
-<i>on July the 22nd, 19917?</i>
-Yes.

17

00:00:42,990 --> 00:00:46,199
<i>And, at or about that time,
on that late afternoon,</i>

18
00:00:46,316 --> 00:00:47,851
<i>did you have occasion</i>

19

00:00:47,876 --> 00:00:50,751
<i>to see a person

that you knew at that time</i>

20
00:00:50,847 --> 00:00:54,166

<i>or subsequently learned was a fellow

by the name of "Jeffrey Dahmer"?</i>

21
00:00:54,232 --> 00:00:55,239
Yes.

22

00:00:55,283 -=-> 00:00:57, 645

<i>And you know that

Mr. Dahmer you're speaking about</i>

23

00:00:57,712 --> 00:01:00,222
<i>is a defendant in this

case to my right, correct?</i>

24
00:01:00,271 --> 00:01:01,283
Yes.

11



25
00:01:01,328 --> 00:01:05,0098
<i>And let the record know

I show the identification.</i>

26
00:01:07,816 --> 00:01:11,159

<i>Sir, would you indicate where
Mr. Dahmer is seated in the courtroom?</i>

27
00:01:12,502 --> 00:01:13,993
He's over there.

28
00:01:14,102 --> 00:01:16,530
<i>In the middle

between my two associates?</i>

29

00:01:16,556 --> 00:01:17,884
-Yeah.

-<i>Is that right?</i>

30
00:01:17,909 --> 00:01:18,912
-That's right.

31
00:01:18,937 --> 00:01:21,489
<i>Record should reflect

the defendant's been identified.</i>

32
00:01:21,583 --> 00:01:25,209
<i>Mr. Edwards, you and I met

for the first time last evening?</i>

33
00:01:25,234 --> 00:01:26,237
Yes.

34

00:01:26,262 --> 00:01:29,762
<i>And you came up

from Louisiana at my request.

35

00:01:29,872 --> 00:01:31,847
-<i>with your attorney?</i>
-Right.

36

00:01:31,872 --> 00:01:36,523
<i>-Mr. Syed, S-Y-E-D, Salat,
-That's correct.

37

L.</1>

S-A-L-A-T.</i>
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00:01:36,635 --> 00:01:41,059
<i>And you came up here to testify
to the events as you recall them</i>

38

00:01:41,193 --> 00:01:46,856

<i>that occurred on the late afternoon,
early evening, early morning hours</i>

39

00:01:46,942 --> 00:01:52,288

<i>of July the 22nd

and the morning of July the 23rd 1991?</i>

40
00:01:52,589 --> 00:01:53,690
That's correct.

41

00:01:53,880 --> 00:01:57,023
<i>So that you know, Mr. Edwards,
your name is known to the jury</i>

42
00:01:57,097 --> 00:01:58,756
<i>because there has been testimony</i>

43

00:01:58,819 --> 00:02:03,440
<i>concerning what happened to you

and at the apartment of Mr. Dahmer.</i>

44
00:02:03,513 ==> 00:02:05,066
-<i>Do you understand?</i>

-Okay, yeah.

45

00:02:05,151 --> 00:02:07,023
-<i>0Okay?</i>

-Okay.

46

00:02:07,266 --> 00:02:11, 607
<i>Did you know Mr. Dahmer
by name prior to that date?</i>

47

00:02:11,825 --> 00:02:13,906
I'd seen him

a couple of times before then.

48
00:02:13,990 --> 00:02:15, 966
I didn't know his name personally.

49
00:02:16,009 --> 00:02:18,689
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<i>Did you ever talk to him
before that date?</i>

50

00:02:18,853 --> 00:02:21,620

I was speaking to him,

saying "hello" as he passed by.

51

00:02:21,687 --> 00:02:24,023
-<i>Just casual, friendly?</i>
-Casual, yeah, friendly.

52

00:02:24,190 --> 00:02:25,356
-<i>"Hello".</i>

-"Hello", yeah.

53
00:02:25,986 --> 00:02:28,822
<i>Where was it that you saw him</i>

54

00:02:28,923 --> 00:02:33,043

<i>in the late afternoon,

early morning hours of July the 22nd?</i>

55
00:02:33,300 --> 00:02:34,806
Grand Avenue Mall.

56

00:02:35,120 -—> 00:02:36,845
-<i>And that was in Milwaukee?</i>
-Correct.

57

00:02:36,870 --> 00:02:39,254
-<i>Downtown on Wisconsin Avenue?</i>
-Wisconsin, correct.

58

00:02:39,279 --> 00:02:41,232
<i>Where you with somebody
or were you alone?</i>

59
00:02:41,257 --> 00:02:42,889
With a couple other friends, yeah.

60

00:02:43,140 --> 00:02:45,373
<i>Okay, so the record

is absolutely clear.</i>

6l
00:02:45,523 --> 00:02:49,290
-<i>You are not a homosexual, are you?</i>



-No, not at all.

62

00:02:49,703 --> 00:02:52,240
<i>So, you are with a couple
of your buddies, were you?</i>

63

00:02:52,323 --> 00:02:54,482
-That's correct.

-<i>And what were you doing?</i>

64

00:02:54,541 --> 00:02:57,577
We're just drinking beer,
talking, hanging out, you know?

65

00:02:57,720 --> 00:03:01,440

-<i>About 6 o'clock at night was this?</i>
-Yeah, about 6, 6:15., whatever.

66

00:03:01,713 --> 00:03:04,810
<i>Did you have occasion, then,
to see Mr. Dahmer?</i>

67

00:03:05,287 --> 00:03:08,306

Yeah, he approached us

eventually and started talking to us.

68
00:03:08,430 --> 00:03:10, 3006
<i>Where you three black males?</i>

69
00:03:10,590 --> 00:03:13,023
Uh, one.

One white, two black males.

70
00:03:13,253 --> 00:03:14,273
<i>So, your friends?</i>

71
00:03:14,521 --> 00:03:16,256
Yeah, my best friend was white.

72

00:03:16,435 --> 00:03:18,390
<i>When he came up

and started talking to you</i>

73
00:03:18,523 --> 00:03:20,478
<i>what is it that Mr. Dahmer said to you?</i>
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74

00:03:20,740 --> 00:03:23,821
He said he was just

in the city from Chicago.

75

00:03:23,896 --> 00:03:28,347

He was taking care of his sick
grandmother, I believe, in West Allis.

76
00:03:28,560 --> 00:03:31,806

<i>And did he have any further conversation

with you and your friends?</i>

77

00:03:31,970 --> 00:03:34,490
He said he was

a professional photographer

78

00:03:34,569 --> 00:03:37,546

and he usually pays people for pictures
and stuff like that,

79

00:03:37,613 --=> 00:03:40,4098
if anybody was interested in
making money at that time.

80

00:03:40,650 --> 00:03:42,756

-<i>To have them pose for pictures?</i>
-Yeah.

81

00:03:42,849 --> 00:03:46,390

<i>Did he describe the kind of pictures
that you were going to be posing for,</i>

82

00:03:46,466 --> 00:03:48,823
<i>if you chose

to take them up on the offer?</i>

83
00:03:48,989 --> 00:03:50,056
He said "nude".

84

00:03:50,173 --> 00:03:51,373
-<i>"Nude"?</i>

-Right.

85

00:03:51,519 --> 00:03:54,952

<i>Now, after he said that to you,
what did you and your friends do?</i>
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86

00:03:55,119 --> 00:03:57,653
They were just talking,
discussing it, you know.

87
00:03:57,739 --> 00:03:59,444
Seeing what was going on.

88
00:03:59,590 --> 00:04:01,063

<i>And what did you end up doing?</i>

89

00:04:01,156 --> 00:04:04,223
<i>Did you remain at Grand Avenue
or did you go somewhere else?</i>

90
00:04:04,512 --> 00:04:05,701
We proceeded from there.

91

00:04:05,739 --> 00:04:08,515

He said he was gonna buy

all of us guys beer, rum and coke,

92

00:04:08,579 --> 00:04:10, 741
you know, watch videos

or something like that.

93

00:04:10,788 --> 00:04:12,373
-<i>Rum and coke, did you say?</i>
-Yeah.

94

00:04:12,398 --> 00:04:14, 644
We went to the liquor store
on Wisconsin Avenue,

95
00:04:14,675 -—> 00:04:16,153
7th on Wisconsin Avenue.

96

00:04:16,230 --> 00:04:20,200
<i>So, you walk from Grand Avenue
down to 7th on Wisconsin?</i>

97
00:04:20,253 --> 00:04:22,134
Yeah, up, so to speak, yeah.

98
00:04:22,167 --> 00:04:23,584
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Between 5th and 6th-7th,

99

00:04:23,609 --> 00:04:25,519
something like that,

I'm not really sure.

100

00:04:25,544 --> 00:04:28, 641
<i>The general area

of 6th or 7th on Wisconsin.</i>

101

00:04:29,153 --> 00:04:32,906

<i>Was there going to be

the three of you and Mr. Dahmer?</i>

102
00:04:33,022 --> 00:04:34,473
<i>Were you gonna stay together?</i>

103

00:04:34,501 --> 00:04:38,191

<i>Was it agreed upon that one or others

of you were going to go with Mr. Dahmer,</i>

104
00:04:38,244 --> 00:04:39,891
<i>or was there no agreement?</i>

105

00:04:40,179 --> 00:04:43,967

They were going to meet up with us
eventually later on that evening.

106
00:04:44,053 --> 00:04:45,329
<i>Meet up with who?</i>

107
00:04:45,510 --> 00:04:47,656
Jeffrey, at his apartment.

108

00:04:47,790 --> 00:04:50,756
But he gave them

the wrong address at that time.

109

00:04:50,957 --> 00:04:55,096

<i>So, did the three of you,

you and your two friends and Mr. Dahmer,</i>

110
00:04:55,209 --> 00:04:56,620

<i>walk down to a liquor store,</i>

111



00:04:56,645 --> 00:04:59,083
<i>and what happened
when you got to the liquor store?</i>

112
00:04:59,153 --> 00:05:01,171
I saw my brother, we started talking.

113

00:05:01,272 --> 00:05:03,675
At this time, Jeff was talking
to my other friends.

114
00:05:03,700 --> 00:05:05,303
<i>So, you say you saw your brother.</i>

115

00:05:05,328 --> 00:05:07,478
<i>He wasn't one of the three
that you were with.</i>

116

00:05:07,503 --> 00:05:09,071

-No.

-<i>You saw him on the street?</i>

117

00:05:09,117 --> 00:05:11, 620
-Yeah.

-<i>So, you had a conversation.</i>

118

00:05:11,757 --> 00:05:12,843
-Right.

-<i>Okay.</i>

119

00:05:13,005 --> 00:05:17,140

<i>Did anyone go into the liquor store
and buy anything?</i>

120
00:05:17,470 -—> 00:05:20,003
Mr. Dahmer brought liquor.

121

00:05:20,110 --> 00:05:22,441

-<i>So, he went into your liquor store?</i>
-Right.

122

00:05:22,466 --> 00:05:25,143
<i>And when he came out,

who was still there?</i>

123
00:05:25,210 -=> 00:05:26,221
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Okay.

124

00:05:26,246 --> 00:05:28,286
When he came out,

we were all still there.

125

00:05:28,311 --> 00:05:30,694
<i>And then what happened?

Tell us what happened then.</i>

126

00:05:30,719 --> 00:05:34,036

Okay, he was talking to them.

Then, we were going to go up the street,

127

00:05:34,061 --> 00:05:36,927

I was gonna go home and change,
and everything, at this time.

128

00:05:36,952 --> 00:05:40,837

So, we proceeded, we caught a cab
at the bus station, you know.

129
00:05:40,982 --> 00:05:42,312
<i>Now, what was your plan</i>

130

00:05:42,367 --> 00:05:44,348
<i>as you were

in front of that liguor store,</i>

131

00:05:44,443 --> 00:05:46,872
<i>after Mr. Dahmer

came out with the liquor</i>

132

00:05:46,897 —-—> 00:05:48,824
<i>and you had been

talking to your brother,</i>

133

00:05:48,891 --> 00:05:51,174
<i>what was your plan?

What were you going to do?</i>

134

00:05:51,199 --> 00:05:53,152
<i>You were gonna go home

and change clothes?</i>

135
00:05:53,177 --> 00:05:56,420



Eventually I was gonna go over there,
you know, and, maybe, check out

136

00:05:56,445 --> 00:05:59,192
what he was talking about

about making money at that time.

137

00:05:59,217 --> 00:06:01,521

-<i>Your interest was in making some money?</i>
-Right.

138

00:06:01,546 --> 00:06:04,631

<i>Did he tell you how much you'd be paid
if you did pose for him?</i>

139
00:06:04,658 ——> 00:06:06,528
He said "a hundred dollars".

140

00:06:06,597 --> 00:06:10,881

<i>You had no idea, did you,

that this was for any homosexual...</i>

141
00:06:10,921 --> 00:06:12,725
No, he didn't come across like that.

142

00:06:12,754 --> 00:06:14,799
He didn't even act like that,
at that time.

143

00:06:14,824 --> 00:06:18,436
<i>QOkay, so now,

your friends are still there</i>

144

00:060:18,544 --> 00:06:22,026
<i>and you're gonna go home

and you order a cab for the...</i>

145

00:06:22,207 --> 00:06:25,643

<i>Over at the bus depot. What happens?
Tell us what happens.</i>

146

00:06:25,821 --> 00:06:29,776

Okay, and then, we go, me and Dahmer.
My friends say they're gonna go change

147
00:06:29,857 --> 00:06:32,924



and call up the girls,
and we'll meet up later on, you know.

148

00:06:33,015 --> 00:06:35,551
<i>Was there an address given
as to where you were going?</i>

149

00:06:35,612 --> 00:06:38,057
He gave them some address
that wasn't correct.

150

00:06:38,145 -—> 00:06:40,589
-<i>You later found that out?</i>
-Right, from my friends.

151
00:06:40,710 --> 00:06:41,970
<i>What happened then?</i>

152

00:06:42,006 —--> 00:06:45,274
<i>Who else remained there

when this was all transpired?</i>

153

00:06:45,399 --> 00:06:48,109
<i>Just you and Mr. Dahmer?

Or you, Mr. Dahmer and others?</i>

154

00:06:48,284 --> 00:06:51,952

After it all had transpired, it was me
and Mr. Dahmer in the cab leaving.

155

00:06:52,130 -—> 00:06:57,401

<i>You met up at about 6 o' clock, 6:15.
What time is it now, at this time?</i>

156

00:06:57,530 --> 00:07:03,058
It's maybe 6.30 as we get

to 25th and 26th in Wisconsin.

157

00:07:03,226 --> 00:07:06,361

<i>So, you stop at 26th in Wisconsin,
and what happens there?</i>

158

00:07:06,390 --> 00:07:08,819
Okay, we get out the cab then.
And then, he suggests

159



00:07:08,844 --> 00:07:10,898
that he'd go to the store
and get cigarettes

160
00:07:10,923 --> 00:07:12,578
before he went to his apartment.

1ol
00:07:12,866 —-> 00:07:14,457
<i>And after...</i>

162

00:07:15,906 --> 00:07:19,058
<i>After he did that,

did you go to his apartment?</i>

163

00:07:19,293 --> 00:07:20,983
-Yeah.

-<i>What route?</i>

164

00:07:21,160 --> 00:07:24,190
Through the alleys,

through the back way.

165

00:07:24,493 --> 00:07:27,525

<i>Was there any discussion

as to why you were taking that route?</i>

166

00:07:27,685 --> 00:07:30,909

He said it was safer,

people wouldn't bother us, or whatever.

167

00:07:31,461 --> 00:07:34,853

<i>At the time that you were walking
with him towards his apartment,</i>

168

00:07:34,886 --> 00:07:38,469
<i>what was your plans on doing,
when you got to the apartment?</i>

169

00:07:38,780 --> 00:07:41,003
Really, drinking the beer,

I wasn't really sure

170

00:07:41,103 -=> 00:07:42,981
if I was going

to pose or not, you know.

171
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00:07:43,055 --> 00:07:44,989
Yeah, I wasn't really sure
at that point.

172
00:07:45,133 --> 00:07:47,604
<i>You were contemplating, maybe, what?</i>

173

00:07:47,630 --> 00:07:50,822

I was going to make up my mind

once I got there, whatever, you know.

174

00:07:50,850 --> 00:07:53,712
-<i>Where you in need of money?</i>
-Yeah, I 'd just started working

175

00:07:53,737 --> 00:07:55,595
and the offer sounded good

at that time.

176
00:07:55,620 --> 00:07:56,620
<i>Okay.</i>

177

00:07:56,931 --> 00:08:00,441

<i>Now, when you got

to his apartment, how was he acting?</i>

178
00:08:00,493 -—> 00:08:02, 761
<i>Tell us about his...</1i>

179

00:08:05,090 --> 00:08:07,739
<i>Tell me about his...demeanor,</i>
180

00:08:07,802 --> 00:08:10,861
<i>you know what I mean by that,
Mr. Edwards? How was he acting?</i>

181
00:08:11,928 --> 00:08:14, 345
Just like a normal, everyday person.

182

00:08:14,412 --> 00:08:17,459
You know, friendly.

Good conversationalist.

183

00:08:17,492 --> 00:08:20,598

He was talking about

the military things of that nature.
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184

00:08:20,681 --> 00:08:24,769

-<i>Had you been in the military?</i>
-My father retired in the air force,

185

00:08:24,852 --> 00:08:26,674
so I'd been

to several different bases.

186

00:08:26,699 --> 00:08:29,311

I was born

on an army basis in Fort Carson.

187

00:08:29,336 -—> 00:08:31,578
<i>So, that's the kind of thing
you were talking...</i>

188

00:08:31,603 --> 00:08:34,047
It's like a family thing,

so, I know a lot about it.

189
00:08:34,072 --> 00:08:35,860
<i>Had he been drinking alcohol?</i>

190

00:08:36,323 --> 00:08:40,033
Yeah, consumed some.

He was drinking beer at that time.

191

00:08:40,230 --> 00:08:45,015

<i>Well, the time that you were going

to his apartment, was he intoxicated?</i>

192
00:08:45,390 --> 00:08:47,557
-No.
-<i>Had he been drinking?</i>

193

00:08:47,674 ——> 00:08:49,636
He had been drinking

a couple of beers.

194

00:08:49,706 —--> 00:08:52,304

-<i>How about you? Where you intoxicated?</i>
-No, not at all.

195
00:08:52,438 --—> 00:08:53,923
<i>Had you had something to drink?</i>



196

00:08:54,147 --> 00:08:57,601
I'd sipped maybe a little beer
of my friend's beer, that was it.

197
00:08:58,045 -—> 00:08:59,990
<i>Now, you get to the apartment.</i>

198

00:09:00,190 --> 00:09:03,0618
-<i>Do you go in the back way?</i>
-Yes, correct.

199
00:09:03,811 --> 00:09:05,682
<i>You went up to the apartment.</i>

200

00:09:05,883 --=> 00:09:08,561

<i>Tell us what happens

when you get up to the apartment.</i>

201

00:09:08,661 --> 00:09:12,324
<i>Tell us what you observed,
what your senses told you.</i>

202

00:09:12,780 --> 00:09:15,724
Okay, first of all, it seemed
like a normal apartment.

203

00:09:15,805 --> 00:09:18,097
When we got inside,

he turned off burglar alarms.

204

00:09:18,130 --> 00:09:21,047

I asked him why.

First, it was a foul odor, okay?

205

00:09:21,098 -—> 00:09:23,018
<i>Tell us about that.

What kind of an odor?</i>

206
00:09:23,043 --> 00:09:24,257
It was just like an odor.

207
00:09:24,282 --> 00:09:25,812
I didn't quite know what it was.

208
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00:09:25,837 --> 00:09:29,6091
He told me a sewer pipe had broke
and management would take care of it.

209

00:09:30,067 --> 00:09:32,678
-<i>And did you accept that?</i>
-Yes, because I 'd worked

210
00:09:32,767 --> 00:09:38,191
around construction companies before,

and, when sewer pipes bust, they smell.

211
00:09:38,411 --> 00:09:39, 600
So, I bought that.

212

00:09:40,070 -=> 00:09:42,957

<i>So, you say the first thing you did
was notice the odor.</i>

213
00:09:43,123 --> 00:09:44,491
<i>He opened the door?</i>

214

00:09:44,990 --> 00:09:46,0628
-<i>To the apartment?</i>
-Yes.

215

00:09:46,770 -—=> 00:09:48,910
-<i>You walked in?</i>

-Yes.

216

00:09:49,096 --> 00:09:51,257
<i>He turned off something.
What did he turn off?</i>

217
00:09:51,439 ——> 00:09:52,439
Alarms.

218

00:09:52,770 -==> 00:09:54,900
-<i>Did you ask him about that?</i>
-Yeah.

219

00:09:55,014 --> 00:09:57,463
And he said that part

of the neighborhood he was in,

220
00:09:57,506 -=-> 00:09:59, 955
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he was protecting his property,
things like that,

221

00:10:00,055 --> 00:10:03,303
cameras, VCRs, TVs,

things of that nature.

222

00:10:03,403 --> 00:10:05,535
-<i>Did you accept that?</i>
-Yes, I did.

223
00:10:06,114 --> 00:10:08,380
<i>After getting in the apartment,</i>

224

00:10:08,535 --> 00:10:12,673
<i>can you generally describe

the apartment that you saw then</i>

225

00:10:12,762 --> 00:10:15,873
<i>and the other parts

of the apartment you saw?</i>

226

00:10:15,924 --> 00:10:18,510
<i>Tell the jury

what the apartment was like.</i>

227
00:10:18,677 --> 00:10:19,917
It was like...

228

00:10:20,336 --> 00:10:23,431
Normal, pretty decent apartment,
had nice things in it.

229

00:10:23,496 --> 00:10:27,254

Had certain boxes sitting on the front,
muriatic acid boxes.

230

00:10:27,315 --> 00:10:30,342

I asked him about it,

he said he'd clean bricks with those.

231

00:10:30,443 --> 00:10:33,321

You know, you can use

that type of acid to clean bricks,

232
00:10:33,387 --> 00:10:34, 953
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so, I bought that also.

233

00:10:35,025 =-> 00:10:37,439
<i>I'm sorry, I didn't understand
what you just said.</i>

234
00:10:37,486 --> 00:10:39, 336
<i>You asked him about some boxes?</i>

235

00:10:39,361 --> 00:10:41,890
Yeah, they were laying

in the front living room floor.

236
00:10:41,915 --> 00:10:44,787

-<i>And what did he tell you about those?</i>

-That he'd clean brick

237

00:10:44,812 --> 00:10:47,202
-with muriatic acid.
-<i>Okay.</i>

238

00:10:47,237 -=-> 00:10:50,749

<i>Now, 1is the apartment

small, large, medium? Give us the size.</i>

239
00:10:50,853 --> 00:10:53,058
Kind of medium size.

240
00:10:54,036 -—> 00:10:56,282
<i>When you went in there,</i>

241

00:10:56,468 --> 00:10:58, 680
<i>as you entered,

were you in the living room?</i>

242

00:10:58,869 --> 00:11:01,319

-Yes.

-<i>And what was in the living room?</i>

243
00:11:01,344 --> 00:11:02,0616
<i>What did you see in there?</i>

244

00:11:02,641 --> 00:11:05,389
-<i>The boxes you told us about?</i>
-The boxes, there's a couch.
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245

00:11:05,414 --> 00:11:09,162
There's a fish tank there, also.
A black lamp.

246

00:11:09,998 --=> 00:11:13,927
There was a little table-like
on the left side.

247
00:11:14,192 --> 00:11:16,022
<i>Could you see a refrigerator?</i>

248

00:11:16,232 --> 00:11:18, 660
Yeah, I could see

the refrigerator on my left.

249
00:11:18,823 --> 00:11:20,793
<i>Was it close to the living room?</i>

250
00:11:20,937 --> 00:11:24,311
Yeah, maybe 8 ft. from the living room.

251

00:11:24,366 --> 00:11:26,500

-So, <i>it's just off the living room.</i>
-Right.

252

00:11:26,575 -=> 00:11:30,461

<i>Did you stay in that room or did you go
to another room right away?</i>

253
00:11:30,569 --> 00:11:32,702
We stayed in that room for a while.

254
00:11:32,788 ——> 00:11:34,682
<i>And where did you sit, if you did?»</i>

255

00:11:34,755 ——=> 00:11:37,747
Okay, at the end of the sofa,
like I am now, if this is a sofa,

256

00:11:37,873 —-> 00:11:40,376
I was at this end,

and he was at this side.

257
00:11:40,401 --> 00:11:42,457
<i>Referring to the jury,

30



I'm in a witness box,</i>

258

00:11:42,482 --> 00:11:44,583
If that were a sofa,

he would be at that end

259

00:11:44,608 --> 00:11:47,390

and that is the end

where he's seated on the witness stand,

260

00:11:47,415 --> 00:11:49, 0605
which would be

the part closest to the judge.

261

00:11:49,630 --> 00:11:51,265
-<i>Is that right?</i>
-That's correct.

262

00:11:51,324 --> 00:11:53,520
<i>Where is Mr. Dahmer?

What did he do?</i>

263

00:11:53,620 --=> 00:11:56,161
He sat like here,

maybe a couple feet from me.

264
00:11:56,360 --> 00:11:57,905
-At my left.

-<i>How close to you?</i>

265
00:11:57,956 --=> 00:11:59,199
Maybe 2 ft.

266

00:11:59,384 --> 00:12:02,328

-<i>You in fear of anything at that time?</i>
-Not at all.

267

00:12:02,569 --> 00:12:04,423
<i>Okay, and what did

the two of you do?</i>

268

00:12:04,570 --> 00:12:07,560
Okay, he said we were

still talking, chatting, you know.

269
00:12:07,635 -=> 00:12:10, 661
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He asked me, was I interested
in doing the photography.

270

00:12:10,863 --> 00:12:15,185

I told him, I was still contemplating,
so, therefore, he offered me a beer.

271

00:12:15,354 --> 00:12:18,533
And a rum and coke mixture,
at that point.

272

00:12:19,009 --> 00:12:22,509
-<i>Now, you're fully clothed?</i>
-Yes.

273

00:12:22,678 -=> 00:12:25,178

-<i>Okay, and you're sitting on a couch.</i>
-Right.

274

00:12:25,290 --> 00:12:29,379

<i>And he offers...

He talks to you about this posing</i>

275

00:12:29,404 --> 00:12:31,647

-<i>you weren't sure you're going to do it.</i>
-Right.

276

00:12:31,672 --> 00:12:33,870
<i>How much had you been offered
to do the posing?</i>

277

00:12:33,895 ——> 00:12:35,792
-A hundred dollars.
-<i>Okay.</i>

278

00:12:35,934 --> 00:12:38,953
<i>And when he brings you the beer,
he brings your rum and coke?</i>

279

00:12:39,179 --> 00:12:43,686

Yeah, he brings the beer first,

and then, he brings the rum and coke.

280

00:12:43,760 -==> 00:12:46,280
-<i>How big of a glass?</i>
-Maybe that big.
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281

00:12:46,412 --> 00:12:49,765
-<i>About 4 in. high?</i>

-4 in., 3.5, something like that.

282

00:12:49,835 --> 00:12:53,156
-<i>Did you ever taste it?</i>
-Yeah, took a few sips.

283

00:12:53,264 --> 00:12:55, 956
<i>Was it strong, weak, medium
or just about right?</i>

284

00:12:56,089 --> 00:12:59,245

I'm not a big liquor drinker,

so it didn't taste that good to me.

285

00:12:59,284 --> 00:13:02,337

<i>Didn't taste good to you?

You don't know if it was strong or not.</i>

286
00:13:02,365 -=> 00:13:03,912
Strong no, cause I don't drink.

287

00:13:04,142 --> 00:13:07,422
<i>What did Mr. Dahmer do?

Did he likewise have a drink?</i>

288
00:13:07,834 --> 00:13:10,278
I think yeah, right, a beer.

289

00:13:10,442 --> 00:13:13,545

But I don't think

he drank all of his drink at that time.

290
00:13:13,615 -—> 00:13:15,589
<i>Did he have any rum with him?</i>

291
00:13:18,922 --> 00:13:20, 967
I just noticed a beer.

292
00:13:21,056 --> 00:13:22,801
<i>What time are we talking about now</i>

293
00:13:22,826 --> 00:13:25,177
<i>that you're sitting on the couch
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and get the beer?</i>

294

00:13:25,202 --> 00:13:28,112

<i>You got over there about what time
and how long after this?</i>

295
00:13:28,261 --> 00:13:30,248
It was before 7.

296

00:13:30,273 ——> 00:13:33,424

-Quarter to 7, something like that.
-<i>So, you're sitting on a couch.</i>

297

00:13:33,449 --> 00:13:35,735

<i>He brings you a beer, rum and coke.
What happens?</i>

298

00:13:35,760 --> 00:13:38,575
Okay, then we just started talking
and everything, you know.

299

00:13:38,600 ——> 00:13:40,127
-<i>General talk?</i>
-General talk.

300

00:13:40,152 --> 00:13:43,485

-<i>What happens?</i>

-Then, I was getting a little agitated

301

00:13:43,510 --> 00:13:47,680

maybe cause of the smell and things,
and then, he threw my conversation off

302

00:13:47,744 --> 00:13:50,374
talking about the fish

in the fish tank, you know.

303

00:13:50,518 ——> 00:13:53,352
<i>Okay, when you start talking
about the fish in the fish tank</i>

304

00:13:53,413 —--> 00:13:55,607

-<i>do you bring that up or does he?</i>
-He does.

305
00:13:55,632 --> 00:13:59,041



-<i>And what do you do when he does that?</i>
-I turn to the right.

306

00:13:59,066 --> 00:14:02,038

The fish tank is here,

I'm turning all the way over here.

307

00:14:02,063 --> 00:14:05,573

-<i>You turned to your right to look at it?</i>
-To look at the fish tank, right.

308

00:14:05,598 --> 00:14:07,603
<i>And when that happens,
what happens to you?</i>

309

00:14:07,628 --> 00:14:10,314
All of a sudden, a handcuff
and a knife are spot on me.

310
00:14:10,715 --> 00:14:13,065
<i>Handcuff is placed on your body?</i>

311

00:14:13,703 -=> 00:14:15,931
-<i>Where?</1i>

-On my left wrist.

312

00:14:16,142 --> 00:14:18,815
-<i>And you see a knife?</i>
-A knife, yeah.

313
00:14:19,019 --> 00:14:22,028
<i>Now, at that moment,</i>

314
00:14:22,269 --> 00:14:23,936
<i>what do you do?</i>

315

00:14:24,712 —--> 00:14:28,256

First, I feel fear,

then I ask what's going on, you know,

316

00:14:28,348 --—> 00:14:31,803

this is not necessary,

you know, to pull the knife on me.

317
00:14:31,914 --> 00:14:34,218
-<i>Are you afraid?</i>



-Yes.

318
00:14:34,264 --> 00:14:35,396
<i>You have any reason</i>

319

00:14:35,595 --> 00:14:38,124
-<i>to know why he did that?</i>
-None whatsoever.

320
00:14:38,149 --> 00:14:39,890
<i>Did you have any idea, at that time,</i>

321

00:14:39,929 --> 00:14:41,840
-<i>what was going to happen?</i>
-No.

322

00:14:42,028 —=> 00:14:44,274
<i>Tell me about

his demeanor, at that time,</i>

323

00:14:44,396 --> 00:14:48,396

<i>when you looked and realised

he had a knife on you and a cuff.</i>

324
00:14:48,605 --> 00:14:49,605
<i>What was...</i>

325

00:14:49,839 --> 00:14:52,330

-<i>You were only cuffed on one wrist?</i>
-One wrist, yeah.

326

00:14:52,496 —--> 00:14:55,062

<i>What was happening

to the other part of the handcuff?</i>

327
00:14:55,165 ——> 00:14:56,605
Okay, he had it in his hand.

328

00:14:56,743 —--> 00:14:59,231
-<i>He was holding it?</i>
-Holding that in the wrist, yeah.

329

00:14:59,308 --> 00:15:02, 986

-<i>Where was the knife? In the other hand?</i>
-The knife was, like, yeah, here.



330

00:15:03,051 --> 00:15:05,546
The knife was in his hand,

he had it on me like this.

331
00:15:05,611 -—-> 00:15:06,677
<i>Let the record reflect</i>

332

00:15:06,702 --> 00:15:10,545

<i>he was holding the knife

in his right hand, as he showed it,</i>

333
00:15:10,570 --> 00:15:12,194
<i>holding the cuff in his left hand.</i>

334

00:15:12,219 --> 00:15:13,271
-<i>Is that right?</i>
-Right.

335

00:15:13,296 --> 00:15:15,149

-<i>And your left hand is cuffed?</i>
-Yeah.

336
00:15:15,174 --> 00:15:16,512
<i>Where do you have the knife?</i>

337

00:15:16,537 ——=> 00:15:19, 443
-<i>What kind of a knife was it?</i>
-It was like a military knife.

338
00:15:19,501 --> 00:15:21,0095
A machete of some type.

339

00:15:21,153 —-—> 00:15:24,020
He had it lower,

right up on in my ribcage.

340
00:15:24,209 --> 00:15:25,790
Somewhere in the back here.

341

00:15:25,815 --> 00:15:27,785

-<i>He had it pointed at your ribcage?</i>
-Yeah.

342
00:15:27,810 --> 00:15:31,476
-<i>Did you feel it touching you?</i>



-Yeah, he had it on me, against my body.

343

00:15:31,632 --> 00:15:34,782
<i>What was going through your mind
the moment that happened?</i>

344

00:15:34,807 --> 00:15:37,815
<i>When you realised,

he had a knife at your side</i>

345

00:15:37,840 --> 00:15:40,152
<i>and a handcuff on your hand.
What did you think?</i>

346

00:15:40,397 --> 00:15:42,958
I think, like, you know,
what's going on, you know?

347

00:15:43,014 --> 00:15:45,976

This guy's so nice and,

all of a sudden, you know, it's like,

348

00:15:46,197 --> 00:15:48,770
he's pulling knives

and handcuffs on me, you know.

349

00:15:48,795 --> 00:15:50,580
<i>What'd you do?

What'd you say to him?</i>

350

00:15:50,605 --> 00:15:52,612

I asked him

what the problem was, you know,

351
00:15:52,637 ——> 00:15:54,379
That it's not necessary to do this.

352

00:15:54,404 --> 00:15:56,670
-<i>What did he say?</i>

-He told me, at that point,

353

00:15:56,695 —-> 00:15:59,157
if I wouldn't do what he said,
he would kill me.

354
00:15:59,237 -=> 00:16:04, 3506



<i>Now, tell us about his demeanor,
at the time that you look at him</i>

355

00:16:04,410 --> 00:16:07,102
<i>and you say "what's going on,
you don't have to do this".</i>

356

00:16:07,220 --> 00:16:09,520
<i>What happens to Mr. Dahmer?
What's he like?</i>

357

00:16:09,696 --> 00:16:13,987
He's, like, not the same person
that we met at Grand Avenue Mall.

358

00:16:14,128 --> 00:16:17,732

-<i>How 1s he different?</i>

-His face structure seemed different.

359
00:16:17,871 --> 00:16:21,779
You know, his body structure

is like it wasn't him anymore, you know?

360

00:16:21,851 --> 00:16:24,083
It's like it was

a totally different guy there.

361

00:16:24,108 --> 00:16:26,802

<i>So, he told you, if you didn't do
what he told you to do,</i>

362

00:16:26,827 --> 00:16:28,280
-<i>he'd hurt you?</i>

-He'd hurt me.

363

00:16:28,305 --=> 00:16:29,766
<i>What did you do?

What happened?</i>

364

00:16:29,791 --> 00:16:32,942

<i>Tell us what happened step-by-step,
as best as you can remember it.</i>

365

00:16:32,967 ——> 00:16:35,369
And then, all of a sudden,

he calms down, you know?
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366

00:16:35,394 --> 00:16:37,650
And then, he said

he has the key in the bedroom.

367
00:16:37,675 -=> 00:16:39,182
So, we proceed to the bedroom.

368

00:16:39,254 --> 00:16:40,881
-<i>The key to the handcuffs?</i>
-Right.

369

00:16:41,049 --> 00:16:43,214
<i>You believed

he was going to take them off?</i>

370

00:16:43,239 --> 00:16:45,926

At that point, I had to go along
with this guy, you know?

371

00:16:45,951 --> 00:16:48,857
And then, I had to find out,

so, I walked back there with him.

372

00:16:48,882 --> 00:16:50,841
He kind of guides me

back there, you know.

373

00:16:50,866 ——> 00:16:52,917
<i>Guides you back

with the cuff and the knife?</i>

374

00:16:52,942 —--> 00:16:54,754
-Yeah, right.

-<i>You go into the bedroom?</i>

375

00:16:54,779 --> 00:16:57,370

-Right.

-<i>What do you see in the bedroom?</i>

376

00:16:57,454 --> 00:17:02,389
A big, about 50-60 gallon
drum barrel, whatever.

377

00:17:02,718 --> 00:17:05,748
<i>Did you ever see

a 50-60 drum barrel</i>
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378

00:17:05,831 =-> 00:17:09,220

-<i>in anybody's bedroom before?</i>
-No, not at all.

379

00:17:09,336 --> 00:17:11,889
-<i>Did you ask him what it was?</i>
-No.

380

00:17:11,967 --> 00:17:14,443
At that point, I asked

no questions at that time.

381

00:17:14,567 --> 00:17:16,636

-<i>Was there a bed in that room?</i>
-Yes.

382

00:17:16,803 -=> 00:17:21,133

-<i>How was the bed? Was it made? Unmade?</i>
-It was unmade.

383

00:17:21,237 --> 00:17:23,312
<i>What did you see

on the bed, if anything?</i>

384

00:17:23,433 --> 00:17:26,159
Something like a stain

of whatever, on the bed.

385
00:17:26,321 --> 00:17:27,810
<i>What did you think it was?</i>

386
00:17:29,113 --> 00:17:31,443
At that point in time, I wasn't sure.

387

00:17:31,551 --> 00:17:33,663
<i>What did you do

when you got into the bedroom</i>

388

00:17:33,688 ——> 00:17:35,787
<i>as he's holding on

to the cuff and the knife?</i>

389
00:17:35,812 --=> 00:17:36,8064
<i>What did you do?</i>
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390

00:17:36,889 --> 00:17:40,117

I'm starting just talking,

trying to be friends with him, you know.

391

00:17:40,142 --> 00:17:42,151
<i>Did you remain standing?
Did you sit down?</i>

392

00:17:42,240 --> 00:17:45,266

He'd made me sit down.

At that point, we both sit on the bed.

393

00:17:45,372 --> 00:17:47,973
<i>Was it at the foot of the bed,
side of the bed</i>

394

00:17:47,998 --> 00:17:50,723
-<i>or head of the bed?</i>
-Maybe halfway between.

395
00:17:51,133 -=> 00:17:54,607

-<i>Did that room have a TV set in 1it?</i>

-Yes.

396

00:17:54,716 --> 00:17:56,8006
<i>Was there

anything going on on the TV?</i>

397

00:17:56,924 --> 00:18:00,0066
Yeah, <i>the Exorcist</i> movies
was playing at that time.

398

00:18:00,149 —-—> 00:18:02,024

-<i>There was an Exorcist movie on?</i>
-Yeah.

399
00:18:02,164 -—> 00:18:03,600
<i>You know which one of them?</i>

400
00:18:03,787 —-> 00:18:04,866
The name I'm not sure.

401

00:18:04,981 --> 00:18:07,633
I think it's three,

I'm not sure which one.
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402
00:18:07,869 --> 00:18:09,066
<i>So, there was a movie.</i>

403

00:18:09,233 --> 00:18:12,592

<i>Did you know it

to be a part of television or VCR?</i>

404
00:18:12,905 --> 00:18:13,905
VCR.

405

00:18:13,930 --> 00:18:15,940
Normally, that's not

on regular television.

406
00:18:15,965 --> 00:18:17,265
So, I thought it was VCR.

407

00:18:17,290 --> 00:18:19,339

-<i>You knew there was a movie showing?</i>
-Right.

408

00:18:19,364 --> 00:18:21,435
<i>Did you see him put it on
or was it on?</i>

409
00:18:21,497 --> 00:18:23,413
No, when we first got into the apartment

410

00:18:23,438 --> 00:18:25,589
he went through the back,

to the back bedroom.

411

00:18:25,614 --> 00:18:28,908

-Maybe he put it on then, I'm not sure.
-<i>Okay, and then what happened?</i>

412

00:18:28,933 —--> 00:18:31,136
-<i>You're both sitting on the bed?</i>
-Yes.

413

00:18:31,224 --> 00:18:33,385
-<i>Are you still in handcuffs?</i>
-Yes.

414
00:18:33,491 --> 00:18:35,229
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-<i>Is he holding a handcuff?</i>
-Right.

415

00:18:35,350 -——> 00:18:37,185
-<i>Does he still have the knife?</i>
-Right.

416
00:18:37,223 --> 00:18:38,533
<i>Is it pointed at your side,</i>

417

00:18:38,558 --> 00:18:40,171
-<i>as you've told us before?</i>
-Right.

418

00:18:40,405 --> 00:18:43,174
-<i>You're trying to be cool?</i>
-Very much so.

419

00:18:43,282 --> 00:18:45,763
-<i>You're not fighting with him?</i>
-No.

420

00:18:45,788 —-=> 00:18:48,327
<i>What's your intention?

What are you planning on doing?</i>

421
00:18:48,498 --> 00:18:52,698
Getting away. I was contemplating,

at that point, jumping out the window.

422

00:18:52,809 --> 00:18:55,675
I was, basically,

talking with this person,

423
00:18:55,700 —--> 00:18:57,747

trying to let him know I was his friend.

424

00:18:58,665 -—> 00:19:02,2098
<i>As you were sitting there
on the bed,</i>

425

00:19:02,578 --> 00:19:07,511
<i>when he had you by the handcuff,
and a knife at your side,</i>

426
00:19:08,420 --> 00:19:12,178
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<i> at that time, which
would have been maybe 7 o'clock?</i>

427

00:19:12,844 --> 00:19:17,022

-Something like that.

-<i>What impression was made upon your mind</i>

428

00:19:17,438 --> 00:19:22,801
<i>by the conduct, action, manner,
expression and conversation</i>

429
00:19:22,935 --> 00:19:25,235
<i>that you observed of Mr. Dahmer?</i>

430

00:19:27,601 --> 00:19:30,386
His frame of mind

is what you want to know, right?

431
00:19:30,717 --> 00:19:31, 925
Okay, he acted...

432

00:19:32,035 ==> 00:19:35,295

At times, he'd go through

different changes with me, you know?

433

00:19:35,384 --> 00:19:38,398
-<i>Tell us about that.</i>
-One minute he's, like, nice.

434

00:19:38,531 --> 00:19:41,109
Then, he was telling

he didn't want people to leave him

435

00:19:41,180 —--> 00:19:44,335
or abandon him,

things of this nature, you know.

436

00:19:44,509 —--> 00:19:46, 764
<i>Well, what did you think
about him as a person?</i>

437
00:19:46,796 ——> 00:19:48,593
<i>What impression was made on your mind</i>

438

00:19:48,618 —--> 00:19:51,149
<i>of this fellow
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that you're dealing with here?</i>

439
00:19:51,179 --> 00:19:53,924
That, at times, he wasn't himself.

440

00:19:54,021 --> 00:19:57,113

And then, at times,

he was, like, a nice guy, you know?

441

00:19:57,239 --> 00:19:59, 624
He would come and go
different times, you know?

442

00:19:59,822 --> 00:20:03,462

Throughout the whole time.

Then he would sit, being quiet at times,

443

00:20:03,487 --=> 00:20:06,005
watching the movie,

wanting me to watch the movie,

444

00:20:06,138 --=> 00:20:09, 308
you know, and just doing

a lot of taming sounds, you know.

445
00:20:09,463 --> 00:20:13,413

<i>Did you observe him watching the movie

and how he would react to the movie?</i>

446

00:20:13,541 --> 00:20:16,782
Right, he would, like this,
start rocking back and forth

447

00:20:16,867 -—> 00:20:19,318
you know, at certain parts

of the movie or whatever.

448

00:20:19,393 --> 00:20:22,563
-<i>And what did you say...</i>
-He was chanting at certain times,

449
00:20:22,588 --> 00:20:24,496
and rocking back and forth.

450
00:20:24,590 --> 00:20:27,026
<i>Tell us about his chanting.
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What was that all about?</i>

451

00:20:27,109 --> 00:20:29,727
I'm not even sure, sir,

but it was just like...

452
00:20:29,752 --> 00:20:31,060
I can't tell you the words.

453

00:20:31,085 --> 00:20:34,023

I couldn't understand

what he was saying at that time.

454

00:20:34,300 --> 00:20:39,134

-<i>Can you mimic him? How it sounded?</i>
-It was like a slow slur, like...

455

00:20:39,189 --> 00:20:42,078

Some of that nature,

something close like that, I'm not sure.

456

00:20:42,141 --> 00:20:45,933

-<i>Did it keep on for a period of time?</i>
-0ff and on throughout the ordeal.

457

00:20:46,033 ——> 00:20:48,804
<i>And how about

the movement back and forth?</i>

458
00:20:48,881 --> 00:20:51,317
<i>How was that being effectuated?</i>

459

00:20:51,584 —--> 00:20:54,954

Just like back and forth.

He would do it every now and then.

460

00:20:55,057 ==> 00:20:57, 624

-<i>Just as you are rocking in your chair?</i>
-Like this.

461

00:20:57,757 -=> 00:20:59,726
-<i>And chanting?</i>

-And chanting.

462

00:20:59,874 --> 00:21:02,390
<i>Was there any parts
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of the movie that was going on</i>

463
00:21:02,472 --> 00:21:05,005
<i>that you saw,

that he said anything about?</i>

464
00:21:06,081 --> 00:21:08,673
It was, like,

the part about the preacher...

465

00:21:09,401 --> 00:21:12,727
that used to be a preacher,
that had got possessed.

466
00:21:13,410 --> 00:21:14,674
And that...

467
00:21:16,109 --> 00:21:17,109
That...

468
00:21:17,312 --> 00:21:21,280
It was saying like...

He was like...interested in that part.

469

00:21:21,414 --> 00:21:24,083
That part had his attention
more than anything.

470

00:21:24,108 --> 00:21:26,414
<i>But, tell us about

what you mean by that.</i>

471

00:21:26,439 -——> 00:21:30,055
<i>What impressions were made
upon your mind, when this was

472

00:21:30,155 -—> 00:21:33,793
<i>as to "had his attention"?
How did he appear to you?</i>

473
00:21:33,898 —--> 00:21:35,624
He appeared like...

474
00:21:35,649 --> 00:21:40,833

going on,</i>

He was like he wanted to mimic it
or be like that part, you know,



475

00:21:40,885 —-=> 00:21:43,034
being demonized

or whatever in that nature.

476

00:21:43,175 --> 00:21:46,338

-I'm sorry, I missed you.

-Like he wanted that type of movie...

477
00:21:46,430 --> 00:21:50,752
That part...certain parts

of that part interested him, you know.

478
00:21:50,777 --> 00:21:52,832
It was like he changed with it at times.

479
00:21:52,857 --> 00:21:54,535
Then, he would get more aggressive,

480

00:21:54,560 --> 00:21:57,183
trying to get me

to handcuff myself, both hands.

481

00:21:57,230 --> 00:21:59,852
And he'd told me

it made him feel more dominant.

482

00:22:01,120 --> 00:22:04,870
<i>QOkay, did you and he

move off of the bed at any time?</i>

483

00:22:05,538 ——> 00:22:09,909

Yes, he wanted me to lay flat down,
stomach down on the floor, at that time.

484

00:22:09,934 -—> 00:22:13,238

<i>Did you at any time

go to the bathroom, use the washroom, </i>

485

00:22:13,263 --> 00:22:16,130

<i>prior to the time that he asked you
to lay down on the floor?</i>

486

00:22:16,155 --> 00:22:18,018

-No.

-<i>Tell us what happened when...</i>
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487

00:22:18,043 --> 00:22:21,005

<i>How did that happen, that he told you
to lay down on the floor?</i>

488
00:22:21,030 --> 00:22:22,932
He told me to lay down face down,

489

00:22:23,041 --> 00:22:25,810

put both of my hands behind my back,
'cause we got...

490

00:22:26,432 --> 00:22:30,454

He changed again, at that point,

he got more aggressive at that time.

491

00:22:30,543 --> 00:22:32,718
<i>Okay, now, but tell us...
Tell us...</i>

492

00:22:32,885 --> 00:22:36,088

-<i>Did he still have the knife out?</i>
-Yes, he still had the knife.

493
00:22:36,192 --> 00:22:37,256
<i>And what did you do?</i>

494

00:22:37,299 --> 00:22:39,978
Okay, I kind of, 1like,

laid on my sides, for some reason,

495

00:22:40,003 --> 00:22:44,089

I guess God told me not to lay flat down
or let this person handcuff me.

496
00:22:44,114 --> 00:22:45,120
So, I didn't.

497

00:22:45,145 --> 00:22:47,288
<i>So, you're trying

to stop that from happening,</i>

498

00:22:47,313 --> 00:22:49,145

-<i>but you got down on the floor?</i>
-Right.



499

00:22:49,170 --> 00:22:51,670
-<i>What did he do?</i>

-He kind of laid across me,

500

00:22:51,695 --> 00:22:53,972
put his head

across my chest at that point.

501

00:22:54,067 --> 00:22:56,489

-<i>What was he doing with his head?</i>
-Pardon me?

502

00:22:56,514 --> 00:22:59,209
<i>What did it appear to you

he was doing with his head?</i>

503

00:22:59,234 --> 00:23:02,306
-<i>What was he trying to do?</i>
-Like, he was listening to my heart,

504

00:23:02,331 --> 00:23:05,673

'cause, at a point, he told me

he was gonna eat my heart at that point.

505

00:23:05,698 --> 00:23:08,0621

-<i>He said he was going to eat your heart?</i>
-Yes, that's correct.

506

00:23:08,776 ——> 00:23:11,757
-<i>Did he still have the knife?</i>
-Yeah.

507
00:23:11,829 --> 00:23:13,492
<i>Where was the knife pointed?</i>

508
00:23:14,598 —--> 00:23:15,744
When I was on the floor,

509

00:23:15,817 --> 00:23:18,418
he had pointed

at my groin area, at that time.

510
00:23:18,590 -=> 00:23:19,0672
<i>One knife?</i>

511



00:23:20,532 --> 00:

He had several.

512

00:23:22,056 —--> 00:
And then, he managed

23:21,967

23:26,212

to slide one underneath the bed.

513

00:23:26,287 —--> 00:

23:28,831

I guess, during that point in time

through the ordeal,

514

00:23:28,856 —--> 00:

23:30,543

he didn't know where the knife was.

515

00:23:30,568 —-=> 00:

So, I didn't know
if he thought I was

516

00:23:33,664 --> 00:

<i>So, he still had

you're on the floor.

517

00:23:35,966 —--> 00:

<i>How long does he

518

00:23:37,709 --> 00:

23:33,510

a threat or not.

23:35,941
the knife,
</i>

23:37,684
lay on top of you,</i>

23:40,271

<i>trying to hear your heart,

as you've described

519

00:23:41,295 --> 00:

it?</1>

23:43,592

Maybe a minute, a minute and a half.

520

00:23:43,664 --> 00:

23:45,688

<i>Then what happened?
What did you do then?</i>

521

00:23:45,713 --> 00:

23:47,595

I knew something was about to happen,

522

00:23:47,620 --> 00:

so, I suggested

23:49,722

that I go to the bathroom

523

00:23:49,747 --> 00:

23:52,433

—-and that I had to use the bathroom.

-<i>And what did he

do?</i>



524

00:23:52,458 --> 00:23:55,576

-He kind of guided me to the bathroom.
-<i>So, when you say "guided",</i>

525
00:23:55,601 --> 00:23:57,656

-<i>he still had a hold of your handcuff?</i>

-Yes.

526

00:23:57,828 --> 00:23:59,538
-<i>You went to the bathroom?</i>
-Right.

527

00:23:59,723 --> 00:24:02,101
-<i>Did you urinate?</i>
-Yeah.

528

00:24:02,193 --> 00:24:05,143
Were you able

to utilize your own zipper?

529

00:24:05,244 --> 00:24:07,736
-<i>Did he touch you at all?</i>
-Touched me in no way.

530

00:24:07,939 --> 00:24:11,050
Didn't attempt to look.

He just held me in back, you know?

531

00:24:11,141 --> 00:24:13,085
<i>So, in other words,

he didn't try to look</i>

532

00:24:13,110 —--> 00:24:15,522

-<i>at what your penis looked like?</i>
-Not at all.

533

00:24:15,739 --> 00:24:19,541

<i>So, after urinating, did you think

that you were gonna be the victim of...</i>

534

00:24:19,682 --> 00:24:22,828

<i>Did he ask to engage

in any homosexual acts with you?</i>

535
00:24:22,910 --> 00:24:23,929
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None whatsoever.

536

00:24:24,037 --> 00:24:26,678

<i>Okay, so now, you leave the bathroom,
and what happens?</i>

537
00:24:26,918 --> 00:24:29,0642
Okay, then we go back into the bedroom.

538
00:24:30,533 -=> 00:24:32,404
It was, like, different time spans.

539

00:24:32,478 --> 00:24:34,907
We were talking

about him losing his job.

540

00:24:35,012 --> 00:24:38,477
Then, he would come to the person
that I was first with, you know.

541

00:24:38,558 —=> 00:24:40, 644
And then, at certain points
he would change.

542

00:24:40,669 --> 00:24:42,658
At first, he was talking,
telling me about

543

00:24:42,683 -=> 00:24:45,473
how people didn't care for him
and things of this nature.

544

00:24:45,565 ——> 00:24:48,854

And I was trying to comfort him,
letting him know that I was a friend,

545

00:24:48,943 --> 00:24:52,078

That I wasn't gonna try to run away
from him or nothing like that.

546
00:24:52,153 ——> 00:24:53,434
<i>You're being cool?</i>

547

00:24:54,086 --> 00:24:57,029

I guess, God, you can say that,
'cause I had no control.
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548
00:24:57,096 --> 00:24:58,223
I was just...

549

00:24:58,357 --> 00:25:00,199
I was just...I don't know.
550

00:25:00,302 --> 00:25:01,496
<i>Did this continue on</i>

551

00:25:01,596 --> 00:25:03,863
<i>for a long period of time
during the night?</i>

552

00:25:03,979 --> 00:25:07,105
Yes, apparently so.

Time seemed to, I don't know...

553

00:25:07,279 --> 00:25:10,008
But I stayed in there that long,
so, it had to be going on

554

00:25:10,127 --> 00:25:13,145
throughout the whole ordeal,
which it was, so time Jjust...

555
00:25:13,290 --> 00:25:14, 4406
It happened like that.

556
00:25:14,585 --> 00:25:17,012
<i>And all this time,

you're trying to hold him down?</i>

557
00:25:17,096 --> 00:25:18, 6006
Yeah, at certain points, right.

558

00:25:18,677 ——-> 00:25:21,220
<i>How often would he go

in and out of these moods?</i>

559

00:25:22,430 --> 00:25:26,025
Sir, the time spans

I couldn't really tell you.

560
00:25:26,237 -=> 00:25:28,1506
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But, he would, like...

561

00:25:28,291 --> 00:25:30,590
I guess, if you want

to put it together in time,

562

00:25:30,671 --> 00:25:33,578
every 30 min., 20 min.,
something like that, you know.

563

00:25:33,658 --> 00:25:37,080

And then, he would have

moods of being just silent, you know.

564

00:25:37,105 --> 00:25:39,359
And I wouldn't say anything,
try to provoke him

565

00:25:39,384 --> 00:25:42,395
or say the wrong thing.

I would be silent with him.

566
00:25:42,961 --> 00:25:44,844
<i>So, you just let him be alone.</i>

567

00:25:44,993 --> 00:25:48,035

<i>Was that movie on the whole time?
A long time?</i>

568
00:25:48,168 --> 00:25:52,689

It was on a pretty good period of time.

When it went off, I couldn't tell you

569

00:25:52,839 —-—> 00:25:55,675
<i>Did he continue

to chant from time to time?</i>

570

00:25:55,700 --> 00:25:58,785
Yes, it happened several times
throughout the ordeal.

571
00:25:58,902 --> 00:26:01,269
<i>Now, when he would watch the movie

572
00:26:01,469 --> 00:26:04,545
<i>did you notice

Co.</1>
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when he would go into this...</i>

573

00:26:04,661 --> 00:26:09,524

<i>"thing" that you told us, where he would
really become fixed on the movie screen?</i>

574

00:26:09,549 --> 00:26:11,985
<i>What was happening?

How often would that happen?</i>

575

00:26:12,010 --> 00:26:15,310
Throughout the movie,

maybe every 15 or 20 min.,

576

00:26:15,335 --> 00:26:17,673
and then, he would turn around
and try to ask me

577

00:26:17,698 --> 00:26:21,168

to put both of my hands behind my back,
and I wouldn't, you know, do it.

578

00:26:21,193 --> 00:26:23,678

I would talk to him.

I'd tell him "You can trust me."

579
00:26:23,703 --> 00:26:25,517
You know, "You don't have to do this."

580

00:26:25,542 -—> 00:26:27,508
And that would

calm him down a little bit.

581

00:26:27,533 ——> 00:26:29,439

-<i>He had the knife the whole time?</i>
-Right.

582

00:26:29,464 --—> 00:26:32,660

<i>He's watching the movie and becomes
very interested in the movie?</i>

583

00:26:32,685 -—> 00:26:34,213
-Right.

-<i>You don't do anything?</i>

584
00:26:34,238 --> 00:26:36,382
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-<i>Just sit there?</i>
-Just sit there and be qguiet.

585

00:26:36,407 -—> 00:26:38,890

<i>And then, he would

start conversation with you again?</i>

586

00:26:38,915 --> 00:26:41,878
He went like "You're gonna have
to do this and that", you know.

587

00:26:41,903 --> 00:26:44,625
Then, he told me, at a point,
I was gonna have to kill him

588

00:26:44,650 --> 00:26:47,136
either he was gonna

have to kill me, at one point.

589

00:26:47,161 --> 00:26:49,125
<i>Were you and he

drinking during this time?</i>

590
00:26:49,150 --> 00:26:50,150
No.

591

00:26:50,208 --> 00:26:52,267
<i>So, he wasn't running out,
bringing you out,</i>

592

00:26:52,292 --> 00:26:53,969
-<i>getting beers and coming back?</i>
-No.

593

00:26:53,994 --> 00:26:56,094
I would've been

out the window at that point,

594

00:26:56,119 --> 00:26:57,270
-if he would have.
-<i>Sure.</1i>

595
00:26:57,295 —--> 00:26:58,295
<i>Did he...</i>

596
00:26:58,458 --> 00:26:59,851
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<i>When he was fixed,</i>

597

00:26:59,876 --> 00:27:02,358
<i>I'm trying to get

some words to understand.</i>

598
00:27:02,383 --> 00:27:04,081
<i>Was he intoxicated?</i>

599

00:27:06,257 ==> 00:27:10,026

He had been drinking,

but, as far as being intoxicated,

600

00:27:10,074 --> 00:27:12,795
he was not staggering

or anything of that nature.

601
00:27:12,820 --> 00:27:14,317
<i>But you know that some people,</i>

602

00:27:14,342 --> 00:27:16,828
<i>when they have too much to drink,
change their moods.</i>

603

00:27:16,853 --> 00:27:19,108
<i>Was that the kind

of mood changes he was having </i>

604

00:27:19,133 -=> 00:27:21,421

-<i>or a different kind of change?</i>
-I think this was

605

00:27:21,4406 --> 00:27:24,270
more of an inner mood change
than an alcoholic mood change.

606

00:27:24,363 ——> 00:27:26,262
-<i>What kind of mood...</i>
-It was like...

607

00:27:26,292 --> 00:27:28,291
-<i>Inner mood?</i>

-Yeah, a person change.

608
00:27:28,316 —-—=> 00:27:30,287
Not...Not an alcohol change.



609

00:27:30,312 --> 00:27:33,753

<i>What did you think about this guy?
What was going through your mind</i>

610

00:27:33,778 --> 00:27:38,023

<i>as to who you are sitting next to,
who was doing all these things?</i>

611
00:27:38,173 -=> 00:27:39,910
A bizarre individual.

612

00:27:40,065 -=> 00:27:44,163
Someone that was

very confused, at this time.

613

00:27:44,855 --> 00:27:47,657

<i>Now, then came a time

when you went to the washroom again?</i>

614
00:27:47,682 --> 00:27:49,219
Right, I suggested, yeah.

615

00:27:49,244 --> 00:27:52,057

'Cause he had started

getting aggressive a little bit again,

616

00:27:52,082 --> 00:27:55,328

I suggested to go to the bathroom.
He let me stay in there by myself,

617

00:27:55,353 -——> 00:27:57,506
while he stayed

outside the door at that time.

618
00:27:57,531 --> 00:27:58,784
<i>And what happened then?</i>

619

00:27:58,879 --> 00:28:01,409
And then, well,

I was contemplating.

620

00:28:01,434 --> 00:28:04,066

I was asking

"God, shall I make my move now?".
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621

00:28:04,150 --> 00:28:06, 350
And I was going to

just jump out the window.

622

00:28:06,375 --> 00:28:10,189

But, when I got out, for some reason,
I asked "Could I have another beer?".

623

00:28:11,017 --> 00:28:13,574
-<i>And what did he do?</i>
-He reaches over,

624

00:28:13,599 --> 00:28:16,106
he guides me over

and reaches in, to get a beer.

625

00:28:16,131 --> 00:28:17,990

-<i>He still got you on the cuff?</i>
-Yeah.

626

00:28:18,015 --> 00:28:20,845
And then, I tell him

I wanna sit in the front

627

00:28:20,870 --> 00:28:23,442
'cause of the air conditioner.
I was just going to try

628

00:28:23,467 --> 00:28:26,015
to jump out the window

or go for the door or whatever.

629

00:28:26,040 —--—> 00:28:29,683
'Cause the back bedroom didn't have
air conditioner, only in the front.

630
00:28:29,770 --> 00:28:31,741
So, I suggested we sit on the couch.

631

00:28:31,766 —-—-> 00:28:35,475

I had him unbutton my shirt,

to try to make him feel more at ease.

632
00:28:35,591 --> 00:28:36,824
And then...
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633

00:28:38,092 --=> 00:28:40,472
And then, I just sat

on the couch, like...

634

00:28:41,024 --> 00:28:44,156
And he just starts

going out of himself again.

635

00:28:44,212 --> 00:28:45,765
-<i>Going out of himself?</i>
-Yeah.

636

00:28:45,790 --> 00:28:48,286
He was, like, paying me

no attention at that time.

637

00:28:48,403 --> 00:28:51,286
-<i>Like he wasn't there?</i>

-Yeah, he started the chanting again.

638

00:28:51,436 --> 00:28:53,332
And just, like,

sitting there, you know.

639

00:28:53,448 --> 00:28:56,901

And then, for some reason, I said

"I need to go to the bathroom again"

640
00:28:57,000 --> 00:28:59,023
and he, then, followed me at that point.

641

00:28:59,225 --> 00:29:03,309

So, I reached up, I got up

and then I got to hit him and I ran out.

642

00:29:03,391 --> 00:29:04,772
-<i>So, you hit him?</i>
-Right.

643

00:29:04,805 --> 00:29:006,894
<i>Did you have

any other belongings there?</i>

644

00:29:06,919 --> 00:29:09,269
I had my bag right there,

at the end of the couch.



645

00:29:09,294 --> 00:29:12,438

I had sit in exactly the same place
I had sit when I went in there.

646
00:29:12,463 --> 00:29:13,582
<i>So, when you got up</i>

647

00:29:13,607 --> 00:29:16,440

<i>he let go of your cuff

to let you go to the bathroom again?</i>

648
00:29:16,465 --> 00:29:17,651
He didn't even...

649

00:29:17,676 --> 00:29:20,628
He just let me stay there.

I was gonna go for the window.

650

00:29:20,653 --> 00:29:22,705
At that point,

he didn't even have the cuff.

651
00:29:22,730 --> 00:29:24,0614
It's like,

I wasn't even there anymore.

652

00:29:24,728 --> 00:29:26,930
<i>And when you saw that,
what did you do?</i>

653
00:29:27,063 ——> 00:29:28,974
I just seized the opportunity.

654

00:29:28,999 --> 00:29:31,196

I said, well,

at least I'm going to die trying.

655
00:29:31,221 --> 00:29:33,052
I'm not just gonna sit here, you know.

656

00:29:33,082 —-—> 00:29:35,273
-<i>What did you do, son?</i>
-I hit him.

657
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00:29:35,372 --> 00:29:38,443
And I ran, towards the door.
And, he, like, was right there.

658
00:29:38,468 --> 00:29:41,179
Tried to grab me, get me back in there.

659

00:29:41,279 --> 00:29:43,524
-<i>And what happened?</i>
-Then, I made it outside.

660

00:29:43,549 --> 00:29:46,646

-<i>He wasn't able to bring you back in?</i>
-Bring me back in there, no.

661

00:29:46,671 --> 00:29:48,193
-<i>He tried?</i>

-He tried.

662

00:29:48,218 --> 00:29:52,562
<i>And as you left that apartment,
as you got away from him,</i>

663
00:29:52,798 --> 00:29:54,697
<i>I'm going to ask you again.</i>

664

00:29:54,826 --> 00:29:57,778
<i>What impressions

were made on your mind</i>

665
00:29:57,968 --> 00:30:01,024
<i>by the conduct of Jeffrey Dahmer,</i>

666

00:30:01,107 --=> 00:30:05,341

<i>by the actions of Jeffrey Dahmer,
by the manner, expressions</i>

667

00:30:05,366 —-—> 00:30:08, 707

<i>and conversations of Jeffrey Dahmer
that you observed?</i>

668
00:30:08,805 --> 00:30:10,841
<i>Can you give us some words?</i>

669
00:30:11,210 --> 00:30:14,000
It's like I told the policeman.
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That this freak,

670
00:30:14,189 --> 00:30:17,416
this crazy guy was trying to hurt me.

671

00:30:17,554 --> 00:30:20,256

-<i>Did you run out of the building?</i>
-Yes, I did.

672

00:30:20,281 --> 00:30:22,456
-<i>Did you summon help?</i>
-Yes.

673

00:30:22,630 --> 00:30:24,890
-<i>Milwaukee Police Department?</i>
-That's correct.

674

00:30:25,019 --> 00:30:27,556
Did they come back there

with you to the apartment?

675
00:30:27,581 --> 00:30:28,622
Right.

676

00:30:28,647 --> 00:30:31,522
<i>Did you eventually

go back into the apartment</i>

677

00:30:31,547 --> 00:30:33,778

-<i>with the Milwaukee police officers?</i>
-Yes.

678

00:30:33,967 ——> 00:30:36,884
-<i>And then, he was arrested.</i>
-Right.

679
00:30:36,909 --> 00:30:37,933
<i>You gave a statement</i>

680

00:30:37,958 --> 00:30:40,311
<i>to the Milwaukee police

a few hours later?</i>

681

00:30:40,336 —--> 00:30:43,767
Yeah, I guess

you could say a few hours, yeah.
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682
00:31:11,853 —-> 00:31:13,407
<i>Mr. Edwards.</i>

683
00:31:16,720 --> 00:31:18,653
<i>Through your laywer,</i>

684

00:31:19,166 --> 00:31:24,123

-<i>I had you come to Wisconsin to testify.</i>
-This is correct.

685

00:31:24,148 --> 00:31:26,834
<i>Other than your expenses,

you're not being paid anything.</i>

686

00:31:26,859 --> 00:31:27,914
-<i>Correct?</i>

-No.

687

00:31:27,939 —-> 00:31:29,492
-<i>Is that true?</i>
-That's true.

688

00:31:34,506 --=> 00:31:36,770
-<i>Thank you.</i>

-Thank you.

689

00:31:39,077 --> 00:31:42,326

How long can we anticipate

the cross-examination of this witness?

690

00:31:42,351 --> 00:31:44,318

<i>I'd say

at least half an hour, your Honor.</i>

691

00:31:44,343 ——> 00:31:46,741
Okay, that being the case,

I think it's appropriate

692

00:31:46,766 ——> 00:31:49,282

that we take a recess at this time.
About 15 minutes.

693

00:31:49,307 --> 00:31:50,738
Court's in recess.
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3. EAlnviko template

1

00:00:00,113 --> 00:00:02,851

Opxi{eoTe €mLOCAPWG KoL €VOILOV TOU OgoU
61l n poptupla cog

2

00:00:02,870 ——> 00:00:06,874
Ba elval O6An n aAnbeLa

Kol pévo n oAnBeLo;

3
00:00:06, 942 --> 00:00:08,123
MopoxkaAd xobliote.

4

00:00:10,760 --> 00:00:12,997
<i>KUple, Bo umopoUoaTte

va poag nelte 1o dvoud cog;</i>

5

00:00:13,092 --> 00:00:14, 664
<i>Kot ocuddrofiote poc

T0o gmdvupd cag.</i>

6

00:00:14,730 --> 00:00:17,856
TpéLol EvIouxpvig,
E-N-T-O-Y-A-P-N-T-%.

-
00:00:17,959 --> 00:00:22,586

<i>KUple EVIOUNPVIC, OO OXC TUPAKUAECOUUE
Vo uLAGTe duvatd oto pLrpdewvo.</i>

8

00:00:23,100 --> 00:00:26,670

<i>0u ABesAa va pou melte O mola TOALTE (o
dlapévete auth Tnv meplodo.</i>

9
00:00:26,752 --> 00:00:27,838
Stn Noutlidva.

10

00:00:27,903 --> 00:00:30,507

—-<i>Kal mbéboo xpovdv eiocte, KUpLe;</i>
-TpLt&vta dUo.

11

00:00:30,572 --> 00:00:31,838
-<i>TpiL&vta d0Go;</i>

-SWoTd.

12
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00:00:31,899 --> 00:00:34,245
—-<i>Kol giote gAeUBepog;</i>
-Noet .

13

00:00:34,450 --> 00:00:36,779
<i>Kal Pploxkdboooctav

010 MLAYyoudkL tOoU ToulokdvoLv</i>

14
00:00:36,912 --> 00:00:41, 608
<i>otig 22 TIouliou 1991;</i>

15
00:00:41,745 --> 00:00:42,838
Not .

16
00:00:42,918 --> 00:00:46,156
<i>Kal exelvn tnv nuépa, apyd 1o amdyeupc,</i>

17

00:00:46,181 --> 00:00:50, 645
<i>étuyxe va delte éva &touo
nmou yvwpllate tdt1e </1>

18

00:00:50,684 --> 00:00:54,129

<i>f mou ueténmeilta p&boate OTL ATAV

évag avdpag ovoépatLl "Tléeppl Ntduep";</i>

19

00:00:54,168 --> 00:00:56,477

-Not .

-<i>Kal yvwpilete 611 0 xo¢ Ntdusp,</i>

20

00:00:56,510 --> 00:00:58,785
<i>ctov omolo avapépeocte,
Boloketol ota de& L& pou</i>

21

00:00:58,818 --> 00:01:01, 363

-<i>wg¢ ratnyopoUupevog tng undbeong, owotd;</1i>
-Noet .

22

00:01:01,395 --> 00:01:05,181
<i>No ypoptel OTO TTPUKT LKA
6tL delxvw Tnv tautdinta.</i>

23

00:01:07,638 -—> 00:01:10,983

<i>KUple, umopelite va poag delfete

noU xk&Oetol o ko¢ Ntdusp otnv aibovoo;</i>

24
00:01:12,716 --> 00:01:14,005
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Exel mépa sival.

25

00:01:14,174 --> 00:01:17,294

-<i>Avdueoca otoug dUo cuvepydteg pou;</i>
-Nort .

26

00:01:17,359 --> 00:01:18,729
-<i>Jwot&;</1i>

-20otd.

27

00:01:18,764 --> 00:01:21,600

<i>No ypoptel OTO NMPUKT LKA

61l o rAaTnyopoUuevog avayveplotnke.</i>

28

00:01:21,690 --> 00:01:25,270

<i>KUplLe Eviouapvig, €oelg xroalL gyd
YVOPLOTAROUE YVIX TIpdTn eopd xBeg PBpddu;</i>

29
00:01:25,319 --> 00:01:26,363
Nort .

30

00:01:26,398 --—> 00:01:29,923
<i>Kol fpbate amd 1n NoullLlbva,
KOTém Ly altthuatdg pou,</i>

31

00:01:29,988 --> 00:01:31,790
-<i>pe tov diknydpo ocag;</1i>
-Swot&.

32

00:01:31,825 ——> 00:01:35,303
<i>Tov xUplo Zalvi, Z-A-I-N-T,
SoA&T, Z-A-N-A-T.</1i>

33
00:01:35,329 --> 00:01:36,374
Swotd.

34
00:01:36,501 --> 00:01:38,734
<i>Kal Apbate €dd via va xotabécste,</i>

35
00:01:38,765 -—> 00:01:40, 955
oxetTLlk& pe ta yeyovdta, o6émwg To Buudote,

36

00:01:41,001 --> 00:01:48,876

<i>mou oUVERNOOV TLGC AIMOYEUUNT LVECQ

KOl BpadLlvég dpeg tng 220¢ IouAlou</i>
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37

00:01:48,930 --> 00:01:52,288
<i>xkol Ta EnuepduoTo

tng 23ng IouAiou 1991;</i>

38
00:01:52,396 --> 00:01:53,577
Swotd.

39

00:01:53,608 --> 00:01:55,346
<i>llpog evnuépwocy ocog,

KUplLe Eviouopvig,</i>

40

00:01:55,371 --> 00:01:58,785

<i>n enttponyy TV £vOPKWV

E€pel 1O Ovoud cog AdYw pLog katd&Beong

41

00:01:58,831 --> 00:02:03,440
<i>oxetik& pe doo cog OUVERNOOV

oto dlapéplopa tou kuplou Ntduep.</i>

42

00:02:03,513 --=> 00:02:05,00606
-<i>Elval xatovontd;</i>
-Not .

43

00:02:05,151 --> 00:02:07,023
-<i>Evt&iei;</i>

-Evt&éet.

44

00:02:07,104 --> 00:02:11,584
<i>I'vopilate 10 6voua TOU KUplLou NTduep
nptv and egrkelvn tnv nuépa;</i>

45

00:02:11,967 --> 00:02:15,678
Tov eliyxa Eovadel pLa-d0Go @opéc,
OAAN& dev HEepa TO Hvoud TOU.

46

00:02:15,811 --> 00:02:18,689
<i>Tou eliyxate EaVaULANCEL TIOTE
nplv aad exelvn Tnv nuépo;</i>

47
00:02:18,967 -—> 00:02:21,811
Nol, TOV XalpetoUoa 6Tav mepvoUoe.

48

00:02:21,922 -=> 00:02:24,122
—<i>AmA&, OLALRE; </1>

-ATAY, VOLl, QLALRX.



49

00:02:24,185 --> 00:02
—<i>Evo "Teia";</1i>
-Eva "T'eita", vol.

50
00:02:26,168 --> 00:02
<i>¥e moiLo pépog IOV €

:25,590

:32,895
{date

apy& 1o ambysupa otLg 22 IouAlou;</i>

51
00:02:33,300 =-=> 00:02
»t1o Grand Avenue Mall.

52

00:02:35,120 —==> 00:02
-<i>Z 10 MLAyoOUdKL;</i>
-SWoTX.

53
00:02:37,190 --> 00:02

: 34,806

137,123

139,256

-<i>%t10 kévipo, o1n Newop. ToulokdvoLv;</i>

-JwoT&.

54
00:02:39,307 --> 00:02

142,869

-<i>Hoootov poll pe xdmoiov 1 pdvog ocag;</i>

-Me peplxroUc o¢lAouc.

55
00:02:43,065 --> 00:02
<i>KolL o o&keAdg ooQ

145,498

elval andAvta caeng.</i>

56

00:02:45,523 --> 00:02
-<i>Aev elote oupoeuAdo
-0Ox 1L, roaBdAoU.

57
00:02:49,703 -—> 00:02
<i>Hooaoctov, Aolmdv, uE

58

00:02:52,323 ——> 00:02
-AkpLBOC.

-<i>Kot 1t r&vote;</i>

59

00:02:54,600 --> 00:02
ATAGC mivope upnvpq,
uLAoUoape, KaBOPUAOCTOV .

60
00:02:57,720 --> 00:03

:49,290
tAog, owotd;</i>

152,240
HLEPLKOUC @lAoug ocog;</i>

154,482

:57,577

01,440

-<i>Kat& 11¢ 6 1O PBp&dUu;</1i>

-Not, koat& tLg 6, 6:15

., K&tL TtétOlO.



61
00:03:01,713 --> 00:03:04,810
<i>Kal étuxe va degite tov KUpLOo Nthuep;</i>

62

00:03:05,287 -—> 00:03:08, 306
Not, poc miAnolooe

Kol &PYXLOE Vo PG PLA&E L.

63
00:03:08,430 --> 00:03:10,306
<i>Hooaotav Tpelg patpol &vdpeg;</i>

64
00:03:10,400 --> 00:03:13,023
Evag Asukdg, OUo0 poaUtpol &vdpeg.

65

00:03:13,253 --> 00:03:16,256

-<i>0L @liotL ocoag;</i>

-Not, o roAUtepdc pou olAogc Atov Asuxkdg.

66

00:03:16,375 --> 00:03:20,478

<i>Otav o xog Ntdpep Hpbe

Kol &pyxloe voa coag pLtAdel, 1L ooag elme ;</i>

67

00:03:20,740 --> 00:03:23,746
Elme 611 ubALg eixe €pbet
otnv ndéAn amd 10 I LKR&YO.

68

00:03:23,896 --> 00:03:28,347

dpbVT LLe, voullw,

Vv dppwotn yviayl& tou oto T'ouéot AALC.

69

00:03:28,507 --> 00:03:31,885
<i>Elxe kot &AAn oulfTnon

e €0dg Kol TOouC ¢@lAoug cag;</i>

70

00:03:31,947 --> 00:03:34,490
Elme 611 AtOVv

ETIAYY EAUAT (G POTOYP&POC

71

00:03:34,524 --> 00:03:37,556
Kol 6Tl ouxva mAfpwve KOOUO
Yia va Toug owtoypaeilel KIA.,

72

00:03:37,604 --> 00:03:40,4098

oV KATIOLOC evdLapepdTon

va BydAel xphuoata exelvn tnv meplodo.

73
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00:03:40,567 --> 00:03:42,658
—-<i>T'ta va mol&pouv yia euwtoypoapisg;</i>
-Not .

74

00:03:42,685 --> 00:03:46,493

<i>Sog meplLéypale TL e£ldoug pwtoypaplec
o Atov autéc mou Ba Pydlate,

75

00:03:46,526 --> 00:03:48,858
<i>ov emiAéyote

va dextelite tnv mpoopopd;</i>

76
00:03:48,942 --> 00:03:50,056
Elme "yupvécg".

77

00:03:50,173 --> 00:03:51,373
—<i>"Tupvég";</1i>

-Swotd.

78

00:03:51,519 --> 00:03:55,258

<i>Kol, oapoU ocoag 10 £lme autd,

1L k&vate goelg kot oL @lAol ocog;</1i>

79

00:03:55,436 -—> 00:03:59,444
ATAGGC pLAoUoav, 1O oulntoltoov.
To CKEPTOVTIOV.

80
00:03:59,590 --> 00:04:01,063
<i>Kot Tl ROvATE TeEALKRY;</1>

81

00:04:01,156 —-—> 00:04:04,223
<i>Me{vate oto Grand Avenue Mall
f mAyoate KATOU aANoU;</i>

82

00:04:04,613 --—> 00:04:07,347
dUyape and exel.

Elme 611 6a aydpale ce OSHAOUC HAC

83

00:04:07,436 —-—> 00:04:10,741

unvpa kol poUul upe Coca-Cola,

Kol 6Tl Oa RAémope Rivieo f) k&1L TéTOLO.

84
00:04:10,807 --> 00:04:12,323
<i>"PoUut kot Coca-Cola" slmate;</i>

85
00:04:12,391 --> 00:04:14,523
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Not, miyoue otnv K&Po
otn Newp. T'ouLlokOVOLY,

86
00:04:14,591 --> 00:04:16,153
o010 voUuepo 7 tng Acwpdpou.

87

00:04:16,230 --> 00:04:20,200

<i>Apa, and 1o Grand Avenue Mall

nAyate KATw O0TOo voUuepo 7 Tng Aswedpou;</i>

88
00:04:20,331 --> 00:04:22,134
lIpoc ta ndvw, Poolkd, vol.

89

00:04:22,236 --> 00:04:25,432
Av&ueoo oto 5 kol 1o 6 K TO 7.
K&atL té10l0, dev eluaxl olyoupocq.

90

00:04:25,481 --> 00:04:28,641

<i>¥1n yevikh meploxh

KOVT& OT10 6 1) to 7 1nC Acwpdpou.</i>

91

00:04:29,153 --> 00:04:32,852
<i>@u foooctov e€celg oL TPELC
Kol o xog Ntduep;</i>

92
00:04:32,919 --—> 00:04:34,376
<i>@o pévoate SAoL pali;</i>

93

00:04:34,456 --> 00:04:36,696
<i>H ouuppwvhcate OTL

k&motog 1§ k&motol amd e£o0&q

94

00:04:36,721 --> 00:04:40,141

o mnyoivate pe 1ov KUplLo Ntduep,
f dev oupewvhoate K&TL;</1>

95

00:04:40,319 --—> 00:04:43,967
@a ouvavT LOHVIOUoHV

apydTepa exelvo 10 BPadu.

96

00:04:44,057 —-> 00:04:47,660

-<i>Me molov Ba ouvavtidvtouoov;</i>
-Me tov Tléppl, oOto dlapéploud TOU.

97
00:04:47,790 --> 00:04:50,756
AANG TOoUuCg édwoe A&Bocg dlLeUbuvon.
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98

00:04:50,957 --> 00:04:55,096

<i>Apoa, oL 1pelg ocag, eoeglg,

oL 300 @lAol cog KL O kKo¢ Ntduep, </i>

99

00:04:55,209 --> 00:04:59,083
<i>koTeBhAKoTe mPOCg pLa k&P

KL TL OUvéPn dtoav otdoate exkel;</i>

100

00:04:59,174 --> 00:05:01,202
E{da tov adeppd pou

Kol opy loope vo pLadue.

101

00:05:01,272 --> 00:05:03,847
Exelvn tnv opa, o Tleo

nLAoUoe otoug &AAoug @lAoug pou.

102

00:05:03,883 --> 00:05:06,522
<i>Apa, eidate 1oV adeppd COGC.
Aegv ATy évag om' Toug TpeLg</i>

103

00:05:06,547 --> 00:05:07,841
-<i>mou fooaoctov poall;</i>

-Ox L.

104

00:05:07,972 --> 00:05:09,750
-<i>Tov e(date otov dpduo;</i>
-Not .

105

00:05:09,905 --> 00:05:12,283
-<i>Kol xouPRevti&oote;</1i>
-Swot&.

106

00:05:12,417 --> 00:05:17,140
<i>Evi&éel. MnAke kovelg otnv k&Po
vio va ayopdoel RATL;</i>

107
00:05:17,470 --> 00:05:20,003
O xog Ntduep épepe OAKOOA.

108

00:05:20,110 --> 00:05:22,441
-<i>Apo, umhke otnv K&Po; </i>
-AKPLBOC.

109
00:05:22,563 --> 00:05:25,543
<i>Kol 6tav Bynke £€&w,



motoL ATov akdéun exel;</i>

110

00:05:25,600
Notmdv, oOtav
O6AoL AuoocTOV

111
00:05:28,711

-—> 00:05:28,656

Bynke,
akdun exel.

--> 00:05:31,034

-<i>Kot petd; Helte poag 1L ouvéPn petd.</i>

-Evt&éet.

112
00:05:31,123
Toug uLAoUoe

--> 00:05:34,112

Met& Ba avepBaivape tov dpduo.

113
00:05:34,167

--> 00:05:36,735

Evy®d 6a mAiyoalva omiTt
Vo 0AAGED poUxa.

114
00:05:36,793

--> 00:05:40,837

Etol, mpoxwphooue kol mApope &va tof

ATI

115

00:05:40, 982
<i>Mloto AHTowv
6TV AoaCTOV

116
00:05:44,424

' Tov oTabud TV Acwpopelwv.

--> 00:05:44,348
10 Ox£dL16 ocag,
unpootd otnv k&Ro</1i>

--> 00:05:48,790

<i>koL o kog Ntduep €épepe TO OAKOOA,
600 egoeglc pLAoUoate pe tOov adedpd cog;</i>

117
00:05:48,891

--> 00:05:51,251

<i>T1 oxedl&loate vo x&vete;</1>

118
00:05:51,295
—-<i>Elnate,
-Not, oapydte

119

00:05:55,533
T'ia v dw T
6TV oG €A

120
00:05:58,925

--> 00:05:55,471
o mnyolivate omitl vo adAA&GEete; </1>
pa Bo MAYXLVY KL ey®d exel.

--> 00:05:58, 846
evvoouUoe,
ve 6Tl Oa Pydloaue XpHuaTa.

--> 00:06:01,294

—-<i>Apo, OGfAaTe amA®C Vo BydAeTe xphupoto;</i>

-SWoTd.

121
00:06:01,402

--> 00:06:04,824
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<i>Yog elme mbéboo Ba mAnpwvOoACTOV
av moldpate ylo €xkelvov;</i>

122
00:06:04,871 --> 00:06:06,419
Elme "exatd doAdpLa”.

123

00:06:06,576 -—> 00:06:10,881

<i>Aev giyxate 10éa 61l autd oxetLldTOV
e TOV OPOQUAOPLALKS...</1i>

124

00:06:10,957 --> 00:06:14, 654
Ox L, dev pulvdtav €10L.

OUte pepdtav étol 16TE.

125

00:06:14,747 --> 00:06:18,436
<i>Evi&eL.

Apax, ol olAol ocag Atav oakdun exel(</1i>

126

00:06:18,544 --> 00:06:22,026
<i>kol egoelg Ba mnyoalvoate omiTt
KOl KoAfooate éva tall via...</i>

127

00:06:22,134 --> 00:06:25,612
<i>$1tn otd&on 1TV Acwpopelwv.

TL ouvéRn; Melte poag tTL OUVERN.</1>

128
00:06:25, 660
Evi&éetL.
Met& @Uyaue, e€yd roal o Ntduep.

|
|
\

00:06:28,020

129

00:06:28,045 --> 00:06:29,822
OL olAoL pou

o mAyaLvoy vo oAA&Eouv,

130

00:06:29,892 --> 00:06:32,939
Vo EOVAEOUV T LC KOMTEAECQ

Kol o Bplokdéupactov opydTepd.

131

00:06:33,026 -—> 00:06:35,414
<i>Ab66nke xr&mola dLeUOUVODN
vio 10 noU Oa mnyoivate;</i>

132

00:06:35,462 -—> 00:06:37,922
Toug £€dwoe pLa dLeUBuvon

mou d&vV ATAV OWOTH.

133

77



00:06:37,948 --> 00:06:40,584
-<i>To xratoAdPBates opydtepo autd;</i>
-Not, om' toug @lAoug uou.

134
00:06:40, 645 --> 00:06:41,970
<i>TL OUVERn petd;</i>

135

00:060:42,0606 —=> 00:06:45,274
<i>Mlotog &AAog €ueilve exel

6tav gxktuAicooviav OAo autd;</i>

136

00:06:45,365 --=> 00:06:48,063
<i>Mévo eoelg kL o kog Ntduep;
H Atov KL &GANoL;</1>

137

00:06:48,153 --> 00:06:51, 945

Met& om' outd, AHuouv pdvo eyo

KL O kKog Ntduep oto talél koL @eUyoue.

138

00:06:52,054 --> 00:06:57,387
<i>Suvovinbhikoate kout& TLC 6, 6:15 p.u.
TL Gdpa egixe nmel tdHEO;</1>

139

00:06:57,530 --> 00:07:02,994
Mpéme L va HTov 6:30 p.u.

6tav ot&oopue OT10 26 TNg Acwpdpou.

140

00:07:03,081 --> 00:07:06,432
<i>Apa, OTQUXTACOTE OTO 26
KL TL OUVEPRnN exel?</i>

141
00:07:06,493 --> 00:07:08,083
Met& PByAxrope am' 10 TAEl.

142

00:07:08,128 --> 00:07:10,739

Kol mpdéTtelve va ndel o' éva payall
via va ndpel ToLyapa

143
00:07:10,797 --=> 00:07:12,590
npLv mudue oto dlLapépLopd Tou.

144
00:07:12,866 ——> 00:07:14,457
<i>Kal petd...</i>

145
00:07:15,863 -=> 00:07:19,077
<i>ApoU 10 éxove autd,
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niyate oto dlapépLlopd tou;</i>

146

00:07:19,440 --> 00:07:20,983
-Noit .

-<i>And moiov dpduo;</i>

147

00:07:21,074 --> 00:07:24,136
Méoo amd T OOKAK LXK,

and Tov miow dpduo.

148

00:07:24,493 --> 00:07:27,525

<i>YmApfe x&moia oculfTnon

via tov Adyo mou mhpate oautdv Tov dpduo;</i>

149

00:07:27,685 --> 00:07:31,042

Elme 6Tl ATV TLO QOQAANC,

dfBev de Ba poc evoxAotoe o rdOOUOC.

150

00:07:31,552 --> 00:07:34,688

<i>Tnv GOpa TOU TEPNATOUCATE

nol il tou mpog to dlLauéplLoud tou,</i>

151

00:07:34,754 --> 00:07:38,468

<i>tL oxedlalate vo k&vete,

6tav B ethvate oto dlapéplopa;</1i>

152

00:07:38,780 -—> 00:07:42,813
ELALkpLv&, 600 émiva 1n unvpd,

dev Auouv olyoupoc av Ba mdbloapa fi OXL.

153
00:07:42,875 ——=> 00:07:44,976
Nol, dev Auouv olyoupoc axrdun.

154
00:07:45,034 ——> 00:07:47,0604
<i>Sxeptdoootovy 6Tl pmopel va 1o K&vote;</i>

155
00:07:47,693 -—> 00:07:50,805
Nol, Ooa amoedolla pdAiLc éptoava exel.

156

00:07:50,852 --> 00:07:53,673
—<i>XpeglLalboaotav yphuato;</i>
-Not, pdéAic eiyxa apxloel va douAelw

157

00:07:53,698 --=> 00:07:55,5506
KoL 1 TIpooeopd

noU axkoUoTnke KoAn T1o6TE.
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158
00:07:55,581 --> 00:07:
<i>Evt&éel.</1i>

159
00:07:56,835 -=> 00:08:

56,581

00,337

<i>Otoav ¢ptdooate oT0 dlLapéploud ToU,

autbdc ndhg pepdtav; </i>

160
00:08:00,362 --> 00:08:
Helte pog yvia IOV...

1ol
00:08:05,090 --> 00:08:
<i>Melte povu vix 1In...

162

00:08:07,677 --> 00:08:
<i>kotorofoivetre TL £VV
kUplLe Eviouapvig; Idg o

163

00:08:11,928 --> 00:08:
Onwg évoag rovovLkdg,
xaBnueptvdég &vBpwiog.

164

00:08:14,412 --> 00:08:
dLALKOCG, EépeTte.

KaAbdg oUuvouLlANTIAQ.

165

00:08:17,252 --> 00:08:
MLAoUoe yvia Tov otpatd
Kol &AAX TéTOLla BéuoTa.

166
00:08:20,713 --> 00:08:
<i>Ecelg elyxate mbelL oI

167

00:08:22,527 --> 00:08:
O maTépag Hou

ATV OTINV TIOAEU LKL OEPO

168

00:08:24,576 --=> 00:08:
Omdte, elxa mbet

o TIOAAEC O LUPOPETLKECQ

169

00:08:26,869 --> 00:08:
Tevvnonka, udAilota,

o OTPATLWTI LKA PB&on oTo

170

02,500

07,652
ouunep Lpopd TOU,</i>

10,861
o0,
gpbtav; </i>

14,345

17,227

20,598

22,502
patd;</i>

24,529

mopla.

26,842

B&oeLc.

29,543

dopt Képoov.



00:08:29,575 --> 00:08:31,392
<i>Apa, TéTOLOU €ldoucg
Oéuata oulnrtovoate.</i>

171

00:08:31,423 --> 00:08:33,991
E{valL olkoyeveLlakd 10 6éuq,
Kol £€pw TOAAL yL' outd.

172
00:08:34,052 --> 00:08:35,919
<i>Eixe miel oAKOON;</i>

173

00:08:36,323 --> 00:08:40,103
Not, eixe mietr Alyo.

Exelvn tnv dpa émive pnvpa.

174

00:08:40,187 --> 00:08:45,191

<i>Tnv dpa mou nnyolvate

npo¢ 1o dlapéplopd Tou, ATV pedbuocuévog;</i>

175

00:08:45,492 --> 00:08:47,541
-Ox L.

-<i>Elxe mieL;</1>

176
00:08:47,574 --> 00:08:49,700
Eixe miel pLa-8Uo unvpec.

177

00:08:49,758 --> 00:08:52,383
-<i>Ecelqg; Elxate pedlioeL;</1i>
-0Ox L, raBdAOU.

178
00:08:52,418 --> 00:08:53,883
<i>Elyxoate miel x&TL;</1>

179

00:08:54,546 --> 00:08:57,763
Elxa miet Alyn and tnv unvpo
Tou @lAou pou, updévo autd.

180
00:08:58,026 ——> 00:09:00,059
<i>®tdoote, Aolmdv, OT0 dlapéplopo.</i>

181

00:09:00,192 --> 00:09:03,601
—<i>MmAxrate omd Tnv niow pepld;</i>
-Not, owotd.

182
00:09:03,811 --> 00:09:05,682
<i>Kal ovePAroate o010 dlapéplopa.</i>
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183

00:09:05,870 --> 00:09:08,459
<i>[elte pog TL OUVEPRT

dtav avePArkate o1o dLopéplopa.</i>

184

00:09:08,519 --> 00:09:12,179
<i>MMelte poc 1L mopatnehoate,

TL oag elmav ol alLoBAceLg oag.</i>

185
00:09:12,325 --> 00:09:13,355
Evi&éetL.

186

00:09:13,399 --> 00:09:15,702
Katapxég, o&vnxe

ooV Vo @UCLOAOYLKO dLoapuépLoua.

187

00:09:15,727 --> 00:09:18,959

Otov pmArope péoa, €rRAglLoe 1OV ouvayepud
KL TOV pOInoo viotl.

188

00:09:19,042 --> 00:09:21,375
AXNY, Poocixk&, umApxe

pLa &oxnun uupwdLdé.

189

00:09:21,440 --> 00:09:23,229
<i>MMelte pog vi' autd.

TL €i{douc pupwdid;</i>

190

00:09:23,254 --> 00:09:25,614
Mioa pupwd L.

Aev KATOAGBXLVY aKPLROC.

191

00:09:25,648 --> 00:09:27,947
Mou elime 611 elixe ondoel

EVOC OWANVOCG ATIOX €T EUONG

192
00:09:27,972 --> 00:09:30,023
kol 6Tl Ba TOoVv épTLOXVE O dLAXELPLOTINC.

193

00:09:30,090 --> 00:09:32,359
—-<i>Kol tov miotéyote;</i>
-Not,

194

00:09:32,406 --> 00:09:35,241

viatl elxa douléyel

0f KOTOOKEUXOTLKEQ eTaLlpeleg moraldTepa,



195
00:09:35,294 --> 00:09:38,373
kot Otov ondve outol oL cwAnveg,

nupilouv &oxnuo.

196
00:09:38,517 --=> 00:09:39,825
Onbte, 1OV mioTeya.

197
00:09:40,070 --> 00:09:42,998
<i>Apa, mEdTa mopatneiooate Tn pupwdLl&.</i>

198
00:09:43,052 --> 00:09:44,491
<i>Exelvog &volés tnv mbépto;</i>

199

00:09:44,990 --> 00:09:46,693
-<i>Tou diapepiopatog;</i>
-Nort .

200

00:09:46,770 -=> 00:09:48,910
-<i>Kol upnAkote péoo; </i>
-Not .

201

00:09:49,096 —--> 00:09:51,257
<i>Eilmoate 611l éKAgiLog RATL.
TL éxAgLog;</1>

202
00:09:51,360 --—> 00:09:52,439
Tov ouvayepud.

203

00:09:52,770 --=> 00:09:54,900
-<i>Tov pwthoate yL' autd;</1i>
-Noet .

204

00:09:54,988 --> 00:09:57,605
Kol eime 611, o' autd 10 pépocC
INC veltovidg mou éueve,

205
00:09:57,638 -—> 00:09:59,883
npooTdTEVUE TNV meplLovcia TOU,

206

00:09:59,919 --> 00:10:03,303
k&uepeg, Pilvrteo,

TnAeopdoelg, TéTOoLOoU €(doUC HPAYUHATO.

207
00:10:03,403 --> 00:10:05,535



-<i>Tov mioTéyate;</i>
-Not, tov miocteya.

208
00:10:06,132 --> 00:10:08,108
<i>A@oU umprate péoa, </i>

209

00:10:08,141 --> 00:10:10,110
<i>umopeite va nepLypdlete

og YyeVLIKREQ ypoupéc</i>

210

00:10:10,194 --> 00:10:15,824

10 dLapéplopa mou eidate

Kol T &AAo pépn Tou dlopeplouatoc;

211

00:10:15,849 --> 00:10:18,374
<i>[elte ot1O0 COHPA TWV £VOPKWV
ooc Atov 1o dloapéplopa.</i>

212
00:10:18,643 --> 00:10:19,883
Htav. ..

213

00:10:20,336 -—> 00:10:23,505

Eva euolodoyLlkd, oflompenméc dlouéploua.
Eixe wpala mphyuata upéoa.

214

00:10:23,523 --> 00:10:27,254

TNV POpPooTLvh mAeupd, €ixe o010 TXTLWUX
K&mo Lo KoUuT L& ue pouplatikd 0&T.

215

00:10:27,293 --> 00:10:30,296

Tov pdInoa yvi' autd

kKol elme 611 xRaB&pLle TOURAN pe aUTA.

216

00:10:30,330 --> 00:10:33,399

=épete, autd TO £ldog oféocq
¥xpnotpomotle{tal yia roaboploud ToURAWV

217
00:10:33,433 --> 00:10:35,038
Onbéte, 10 mioTeya kL autd.

218
00:10:35,195 --> 00:10:37,275
<i>zsuyyvoun, dsv oag ratdAofa.</i>

219
00:10:37,359 --> 00:10:39,339
<i>Tov pwthoute yia KAmOLa KOUTL&;</i>



220

00:10:39,372 --> 00:10:42,016

Not, Atov o010 nNHTWU,

OoTNV UIPOCTLVEH HepLl& TOU COAOVLOU.

221

00:10:42,041 --> 00:10:46,140

-<i>Katl 1t oog elme yL' autd;</i>

01l xoB&pLle TOURAN pe pouplatlrd 0fU.

222
00:10:46,246 --> 00:10:47,279
<i>Evt&éer.</1i>

223

00:10:47,340 --> 00:10:49,916
<i>To dLouépLopna

Atoav pLrpd, upeydro, peoxio;</i>

224

00:10:49,966 --> 00:10:53,202
-<i>Melte poag to péyebog.</i>
-Mesoalou peyéboug.

225
00:10:53,919 --> 00:10:56,282
<i>Otov pnnxoate exel péoa...</i>

226

00:10:56,361 --> 00:10:58, 643
<i>MOALg umikote,

AOCTOV OTO CoAdV L;</1>

227

00:10:58,869 --> 00:11:01,035
-Not .

-<i>Kol Tl umfnpxe oOto coAdvi;</1i>

228
00:11:01,102 --> 00:11:02,45¢6
<i>TL eldate exel péoo;</i>

229

00:11:02,512 --> 00:11:05,122
—-<i>To xouT (& mou ovaeépote;</i>
-Not, KL évav Kovoré.

230

00:11:05,152 --> 00:11:09,162
Yofpxe kot éva svudpelo exel,
ula patpn AduUOo. . .

231
00:11:10,000 --> 00:11:13,841
Yafexe éva uLkped tpaneldxkl OTA CPLOTEPA.

232
00:11:13,989 --=> 00:11:16,044
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<i>MnopoUocate va degite 10 Yuyelo;</i>

233

00:11:16,126 --> 00:11:18,652
Nol, pmopoUoa va dw

1o Yuyeilo ota apLotepd pou.

234
00:11:18,770 -=> 00:11:20,793
<i>Htov xovi& o010 coAdvL;</1i>

235
00:11:21,011 --> 00:11:24,311
Not, mepimou 2,5 pétpa amd 1o COAdVL.

236

00:11:24,366 --> 00:11:26,444

-<i>RDpo, arPLROC fEw amd To CcoAdVL.</i>
-AkpLBOC.

237

00:11:26,509 --> 00:11:30,443

<i>Mei{vate cg autd 10 JWUATLO

f mAyoate rateuBelav og GAAO dwpdtio;</i>

238
00:11:30,687 --> 00:11:32,747
Me {vape og autd 10 dwudtlLo yia Alyo.

239
00:11:32,837 —--> 00:11:34,602
<i>Kol moU rabBloote, ov robloote;</i>

240

00:11:34,668 --> 00:11:37,724

Av uvnmobéocouue

6TL €dd mou k&Bouol slival o rovomég,

241

00:11:37,767 —-—> 00:11:40,308
ey®d Auouv o' auTh TNV TAsUpd
Kol autdc ATV o1nv AAADN.

242
00:11:40,333 ——> 00:11:41,714
<i>Ameubuvduevog otoug evoépkroug,</i>

243

00:11:41,739 --> 00:11:44,331

e&v UnoBéocoune

6TL 1O PAuRC Tou pdptupa elvoal O Kovomég,

244

00:11:44,368 ——> 00:11:49,217

o (dLog Bplokdtav otn pLa &xpn
mou €{val TLO KOVI& OTOoV O LKNOTH.

245
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00:11:49,529 --> 00:11:51,145
—<i>zwotd;</i>
-JWoTA.

246
00:11:51,305 --> 00:11:53,520
<i>ToU Atav o kog Ntduep; TL érave;</i>

247
00:11:53,590 --> 00:11:56,057
Kabdbtav amd €00, oxeTlx& Kovi& pou.

248

00:11:56,118 --> 00:11:57,866
-3t aplotepd pou.

-<i>Mbéoco xovid ocog;</i>

249
00:11:57,899 --> 00:11:59,199
epinmou oto pLod uérpo.

250

00:11:59,384 --> 00:12:02,328
-<i>®oRboootorv k&1L exelvn 1 OTlyun;</i>
-Ox L, tilmota.

251
00:12:02,569 --> 00:12:04,423
<i>Evidéer, xroal 1L K&veTE;</1i>

252
00:12:04,578 --> 00:12:07,585
MLAoUGooue axroéun, rouPBevtL&loue.

253

00:12:07,635 --> 00:12:10,552
Me pdtnoe

av e evdLépepe N OOIOYPXPLON.

254

00:12:10,702 --> 00:12:15,264

Tou elima 611 TO OKePTOUOUV okOUN
KoL, €T0l, POU mpocépepe Pl unUupoA.

255

00:12:15,372 --> 00:12:18,422

Kol éva motd ue poUul xal Coca-Cola,
osg auty 1n o&on.

256

00:12:19,114 --> 00:12:22,509
—-<i>Hoootav viupévocg;</i>
-Not .

257

00:12:22,616 --> 00:12:25,178
—-<i>Kol xrabdocootav otov Kovamé;</i>
-SwoT&.
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258

00:12:25,335 --> 00:12:29,541
<i>KoL ocag éieye

Yyia oquthy Tn ewtoypdeLon,</i>

259

00:12:29,566 --> 00:12:31,658
—<i>oAA& dev ffpate av Ba TNV
-Swot&.

260

00:12:31,684 --> 00:12:33,789
<i>TL nmoocd cog eixe mpoopépel
vio va noldpete;</i>

261

00:12:33,814 --> 00:12:35,798
-Exatd doddplLa.
-<i>Evit&ieL.</i>

262
00:12:35,839 --> 00:12:39,041

x&dvote;</1i>

<i>Kot étov coag €pepe tnv unvpo,
épegpe Kol 1O poUuLl ue tnv Coca-Cola;</i>

263
00:12:39,066 --> 00:12:43,514
Nol, mpdto épepe Tnv unvpqy,

Kol pet& 1O poUul ue tnv Coca-

264

00:12:43,573 --=> 00:12:46,272
-<i>Méco peyddro motnpl;</1i>
-Mlepimou té00.

265

00:12:46,344 --> 00:12:49,728
-<i>Mepinou 10 ex. UYog;</1i>
-8-10 ex., X&TL TétTOlO.

266

00:12:49,810 --> 00:12:53,0092
-<i>To doxkipdoate;</i>

-Not, AL peplkéC YOUALECQ.

267
00:12:53,150 --> 00:12:55,956
<i>Htov duvoatod,

Cola.

apatwuévo, pétplto f KovovLkd;</i>

268
00:12:56,089 --> 00:12:59,151
Aev mTive ouvxd,

onnéte, dev pou e&vnke TOAU KoAb.

269
00:12:59,211 --> 00:13:02,270



<i>Ae ocoac e&vnke KoAd;
Aegv Eépeste av ATtav duvatd 1 OxL;</1>

270
00:13:02,329 --> 00:13:04,072
Oxtl, yviatl dev nmive ocuvx&.

271

00:13:04,147 --> 00:13:07,422
<i>TL éxove o kog Ntduep;
Hrote KU outdg éva motd;</1i>

272
00:13:07,834 --> 00:13:10,278
Nopilw voal, plLa poupa.

273

00:13:10,351 --> 00:13:13,338
AXNK& Oev voullw

6tL TNV Auie oAdKAnNEN.

274
00:13:13,419 --> 00:13:15,589
<i>Eixe poUpL pall tou;</i>

275
00:13:18,922 --> 00:13:20,967
Mévo pla pnUpo TopATHPENOA .

276

00:13:21,222 --> 00:13:24,781

<i>TL dpo eixe m&etr, 6tov KaBOCHACTOV
OTOV Kovarmé Kol ooag édwoe tnv unvpo; </i>

277

00:13:24,847 --> 00:13:27,877
<i>Meplmou 1L dpo eliyxate mbel exel
kot mdéon opa e£ixe mepdoetl;</i>

278

00:13:28,612 --> 00:13:31,961
Eixe mbel mepimou 7 u.u.,

7 mopd TéETAPTO, KATL TETOLO.

279
00:13:31,986 --> 00:13:33,326
<i>Apa, KaBOOHCKHOTHV OTOV Kavaré.</i>

280

00:13:33,351 --> 00:13:36,072

Soc épepe Pl umUupo

Kol éva poUul pe Coca-Cola, kol petd;

281
00:13:36,097 --> 00:13:38,569
Metd amAdc apyloape va xouPBevtidlouue.

282



00:13:38,594 --> 00:13:40,256
-<i>Tev Ik KoUPBévta;</1>
-T'ev kA KoOUREVTA.

283
00:13:40,312 --> 00:13:41,454
<i>Kal Tl OUVEéRn;</i>

284

00:13:41,494 --> 00:13:45,525
Eixa apxloel va exveuplilopal Alyo,
{owg AOY® TNC HUPwdL&C KIA.

285

00:13:45,580 --> 00:13:50,363

Kol petd dAAafe eVvIeldC Béua

KoL pLAoUoe yia ta y&plta oto evudpelo.

286

00:13:50,613 --> 00:13:53,399
<i>Otoav apyxlooate va pLAdte

via ta y&pla oto evudpelio,</i>

287

00:13:53,466 --> 00:13:55,791

-<i>10 avagépate goelic 11 exelvog;</i>
-Exeivoc.

288

00:13:55,816 --> 00:13:59,428

-<i>Kol 1t k&vete 61OV 1O avépepe autd;</i>
-I'UplLoa mpog to def 4.

289

00:13:59,465 --> 00:14:02,377
To evudpelo ATtoav €3,

€Yo yUploa mpog Ta exel.

290

00:14:02,430 -—> 00:14:05,478
—-<i>Tvploate yiLa va 10 kolthéeTe;</i>
-T'la va kolt&éw 10 evudpelo, vol.

291
00:14:05,503 ——> 00:14:07,426
<i>Kal otoav éyive autd, TL oag ouvépn;</i>

292

00:14:07,463 —-—> 00:14:10,653

BapV LKE glxa XeLpomédeg OTO €Vva YXEépPL
Kol éva poxoaipt mdve pou.

293
00:14:10,853 --> 00:14:13,158
<i>Soag éPare xelpomédeg;</i>

294
00:14:13,555 -—=> 00:14:15,931



-<i>ToU;</1>

-310v apLotepd kapmd uou.

295

00:14:16,055 -=> 00:14:

18,815

-<i>Kal e€idate kUL éva poaxaipl;</i>

-Not .

296

00:14:19,019 --> 00:14:

22,028

<i>Kot, ekeivn Tn OTLyuR...</1i>

297

00:14:22,179 --> 00:14:

<i>T L k&vate;</1i>

298

00:14:24,712 --> 00:14:

TInv apxn, eopnenxa.

23,936

28,384

Met& tOV pOITNOX TL TPEXEL.

299

00:14:28,455 --> 00:14:

31,796

Tou elnoa 61l dg xpet&letol

va Byédlel uaxalpla KTA.

300

00:14:31,821 --> 00:14
-<i>®ofnbnkate;</i>
-Not .

301

00:14:34,308 -=> 00:14:

-<i>I'vepllate 1oV AdYO
-0Ox L, roaBdAoOU.

302
00:14:38,093 --> 00:14
<i>Elyxoate (déa, exelvn

303

00:14:39,929 --> 00:14:

134,245

38,019
nmou T1o0 éxrove autd;</1i>

:39,890

n otTlyupn,</i>

41,840

-<i>tL empdrelto vo oupPel;</i>

-Ox L.

304

00:14:41,918 --> 00:14:

45,465

<i>MelTe pou yla Tn CUUIEPLPOPA TOU
NV Opa mou kolLt&fate</i>

305

00:14:45,568 —-=> 00:14:

<i>kot koatoA&Pote OTL

48,488

elxe mbvw ocag

éva paxoipl xot xelpomédeg.</i>

306

00:14:48,600 -=> 00:14:

<i>MoU Atov...</i>

49,608
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307

00:14:49,655 --> 00:14:52,428

-<i>Mévo o évoag kapndg Atav deuévog;</i>
-Not, pdévo o évoc.

308

00:14:52,477 --> 00:14:55,054
<i>MoU Atoav 10 &AAXO HLod

am' TLg Xelpomédeg;</1i>

309
00:14:55,118 --> 00:14:56,707
To elixe o010 ¥X€pL TOU.

310

00:14:56,768 --> 00:14:59,129
-<i>To xrpatoUoe;</i>

-To kpotoUoe, VL.

311

00:14:59,184 --> 00:15:02,986

-<i>MoU Atav 10 paxaipl; Tto &GANO XépL;</i>
-To poaxaipt Atov €d®, vol.

312

00:15:03,040 --> 00:15:05,543
To kpatoUoe pe 1O ¥XE€PL TOU
Ipog €uéva éT1olL.

313

00:15:05,568 --> 00:15:08, 955
<i>No ypoptel OTO TTPAKT LKA
6Tl KpatoUos TO poxoaipL</i>

314

00:15:08,983 --> 00:15:11,708
<i>cto dg&l touUu ¥épL, Omwg £deLée,
KOATOVING TLC XeLpomédeg</1>

315

00:15:11,739 --> 00:15:13,520

-<i>ot10 aplotepd TOU XE€pPL, OWOTH;</i>
-Swot&.

316

00:15:13,545 --> 00:15:15,0641

-<i>To aplotepd cag XéplL ATV dguévo;</i>
-Not .

317

00:15:15,666 —-—> 00:15:17,784
<i>MoU cac onuddeue 1O poaxoiptl;
TL paxoalpt Htov;</i>

318
00:15:17,821 --> 00:15:21,124
Fuolale pe OTpaTLOTLRKS poaxoaipt,



k&rolou e{doug patocéTa.

319

00:15:21,257 --> 00:15:24,020
To elxe yoauni&,

akpLPOg ndvew ot TAEUP& pouU.

320
00:15:24,209 --> 00:15:25,943
Kériou €d® miow.

321

00:15:26,010 --> 00:15:27,643
-<i>3nu&deue ta mAeupd ooag;</i>
-Not .

322

00:15:27,743 --> 00:15:31,476
-<i>To vidbate va coac ayyilel;</i>
-Not, 10 gixe m&vew o010 OOUX HOU.

323

00:15:31,632 --> 00:15:34,997
<i>TL mépoce amn' 10 pUard cog,
dtav éyive autd;</1>

324

00:15:35,081 --> 00:15:37,778

<i>0tov kaToA&PaTE

61l elyxe éva poxalpt ota misupd ocog</i>

325

00:15:37,803 --—> 00:15:40,382
<i>Kol yelLpomédeg OTO ¥X€pL OOC.
TL oxkepthHRATE ;</1i>

326
00:15:40,626 -—> 00:15:42,872
AvopwtAOnka Tl Tpéxel, Eépete.

327
00:15:42,897 —--> 00:15:44,351
Autdc o 1Umoc eival 1600 KOALC

328

00:15:44,376 ——> 00:15:48,978
KoL, &Eapvird RBy&lel

pnoaxalpla Kol XeLpomédec.

329

00:15:49,091 --> 00:15:52,494
-<i>T1 x&vate; TL tou elmate;</1i>
-Tov pOINOoX moLo ATV TO TPOHRANUA.

330

00:15:52,537 ==> 00:15:54, 644
Tou elma 611 d¢ ypeil&lstal

va 1o k&vel autbd.
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331

00:15:54,694 --> 00:15:56, 930
—-<i>T. elme;</1>

-Mou elme, exelvn tnVv GOpa,

332

00:15:56,974 —--> 00:15:59,247
OTL, ov dev EROVA

autd mou elme, Oa pe okdIwWvE.

333

00:15:59,303 --> 00:16:04,154

<i>MMelte pog THPX VLI Tn oupnepLeopd TOU,
dtav tov kolT&Eate </i>

334

00:16:04,198 --> 00:16:07,195

<i>kol tou elmate "TL yivetot,

dev ypeldletal va 1o K&veLg autd".</1>

335

00:16:07,220 --=> 00:16:09,599
<i>TL ouvépn otov kUpLo Ntduep;
ode Atov;</i>

336

00:16:09,696 --> 00:16:13,934

Aev HTov 1O (dLo &topo

nou yvwploaue oto Grand Avenue Mall.

337

00:16:14,045 --> 00:16:17,732

-<i>TL dLapopetlkd eixe;</i>

-H doufy 10U mpoochmou ToU ATV OAALOT LKDN.

338

00:16:17,777 --> 00:16:21,798

H dourny tou oduatdg TOU ATV

oov va unv Atov autdg, KaToAoPoaiverte;

339

00:16:21,870 -—> 00:16:24,270
Sov v ATov Evag

EVIEADC dLapopeT LKOC TUMOC exel.

340

00:16:24,331 --> 00:16:26,844
<i>RApa, cog elme o1,

av dev rk&vate 6,1l oug éAeye, </i>

341

00:16:26,911 --> 00:16:28,321
-<i>Ba cag érave rokd;</i>
-Not .

342
00:16:28,360 -—> 00:16:29,690

94



<i>T1 r&vate; TL ouvéRn;</i>

343

00:16:29,785 --> 00:16:32,941
<i>Melte pog 1L OUVERN PBARo-RHR,
600 KOAUTepa TO Bupdote.</i>

344
00:16:32,974 --> 00:16:35,354
Metd, Eaopvixkd, npéunoce Alyo.

345

00:16:35,408 --> 00:16:39,0061

Kol eime 611 elxe éva xAe 1ol

o10 unvodwu&t Lo, omndte mAyoues exel.

346

00:16:39,134 --> 00:16:41,0061

-<i>To xAe€l1dl ylia TLC XelLpomédeg;</i>
-Swot&.

347
00:16:41,116 --> 00:16:43,190
<i>Miotéyate 61l Ba cag tTLg éRvale;</i>

348
00:16:43,236 -—> 00:16:46,172
[IAéov, émpeme va mdw pe TA vepd TOU.

349

00:16:46,213 --> 00:16:48,863
Kol émpene va pu&bw,

onbdte, mAiya poall ToU.

350

00:16:48,910 --> 00:16:51,430
-Me odfynoe mpo¢ To exel.
-<i>ZSag odnynoe</i>

351

00:16:51,456 —-—> 00:16:53,505

—<i>pe TLQ Yelpomédeg KUL TO poayxoipl;</i>
-Nort .

352

00:16:53,541 --> 00:16:55,211
—<i>Kol umAkoate o010 UnvodwudT Lo;</i>
-Not .

353
00:16:55,236 ——> 00:16:56,811
<i>TL eldate péoo;</i>

354
00:16:57,460 -=> 00:17:02,395
Eva peyddho RBoapéAl, meplimou 200 Altpwv.
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00:17:02,718 ==> 00:17:05, 0644
<i>Exete Eavadel éva RBapéAl 200 Altpwv</i>

356

00:17:05,720 --=> 00:17:09,180
-<i>ot10 unvodwudtio r&molLou;</i>
-Ox L, moTé¢.

357

00:17:09,257 --> 00:17:14,390
-<i>Tov pwthoate TL HTov;</i>
-Ox L, Oev ROV €PWTACELC TILX.

358

00:17:14,457 --> 00:17:16,714

-<i>Ynnpxe xpeB&ttL o' autd 1o dwpdtio;</i>
-Not .

359

00:17:16,803 --> 00:17:20,991

-<i>Mdhc Atoav 10 KPeRATL; Ttpwpévo ) oxL; </i>
-Asgv ATV OTPWUEVO.

360

00:17:21,072 -==> 00:17:26,254
-<i>E{date x&TtlL m&vew oT1o kpePf&tL;</i>
-K&tL cov Agxké omd r&TL, OTO KpePR&TL.

361
00:17:26,321 --> 00:17:27,866
<i>TL voullate 61l Atov;</1i>

362
00:17:28,888 —--> 00:17:31,443

Exelvn In XPOVLKA OTLYUn,
dev Auouv olyoupoc.

363

00:17:31,674 -—> 00:17:33,638
<i>TL k&voate 6TV UIAKATE

oto unvodwpdtio,</1i>

364

00:17:33,682 -—> 00:17:36,631

<i>6c0 autdg KpatoUoe TLG XELEPOMEDEQ
Kl 1o paxoaipt; Ti r&vate;</i>

365

00:17:36,717 --=> 00:17:39, 998
ApX Lo va PLAdW,

va elupal @LALkdg pall Tou.

366

00:17:40,085 ——> 00:17:43,192
-<i>Meivate 6pOLoc | xKabiloote;</1>
-Me éBore vo rablow.

367
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00:17:43,229 --> 00:17:45,372
Kabdupaotav kol ol dUo oto kpef&TtL tdt1E.

368

00:17:45,430 -=> 00:17:48,676
<i>Hoootov ota mnddLia,
otn péon N oInv Keeodl TOoU KpeRatLov;</i>

369

00:17:48,722 --> 00:17:50,497
Nopilw, otn uéon.

370

00:17:51,133 -=> 00:17:54,607
-<i>Eixe tnAgdpaocn outd 10 dpPdTLO;</i>
-Not .

371

00:17:54,683 --> 00:17:56,806
<i>'Enotle x&TL otnv tniedpoon;</i>

372

00:17:56,924 --> 00:18:00,0066

Not,

373

¢l (& o <i>EfopkLOTAC</i> gkelvn Tnv Qpa.

00:18:00,130 -=> 00:18:01, 9064
-<i>Enoile o Efopklothg;</1i>
-Not .

374

00:18:02,018 --> 00:18:05,169
-<i>Mota an' dAeg tL¢ TaLtvieg ATov;</1>
-T'ta tov titAOo dev elpal olyoupoc.

375

00:18:05,214 --> 00:18:07,709
Mpéme L va AHTav n 1pltn Tawvia, dev épow.

376

00:18:07,795 --> 00:18:09,119
<i>Apa, énoitls plo Tolvia.</i>

377

00:18:09,220 --> 00:18:12,642
<i>Koator&Bote ov émolle

o’

378

v tnAgdpacn N amd BLvieoracéto; </i>

00:18:12,936 --> 00:18:15,895

And

BLVTeOKACETO.

Kavov Lk&, n Tniedpaon dev énalle TéTOoLlA.

379

00:18:15,920 --> 00:18:17,414
Onbdte, Gedpnoa O6TL ATAV KAUCETO.

380
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00:18:17,447 --> 00:18:19,231
—<i>Eépate Ot énoile plo talvio;</i>
-Not .

381
00:18:19,266 --> 00:18:21,360
<i>Tov eidate va 1 R&lel 1 énoitle A{dn;</i>

382

00:18:21,424 --> 00:18:25,651

Ox L, 0TV HNPWTOUINAKOUE OTO OLOUEPQ LOUX
nfye nl{ocw o010 UnvodwudILo.

383

00:18:25,694 --> 00:18:28,707

-Towg tnv £Roie 1dt1e, dev Eépw.
—-<i>Evt&&el, koL pet& TL OUVERn;</i>

384

00:18:28,774 —--> 00:18:31,144
-<i>KaBdboootov kKol ol dU0 010 KPeRATL;</1>
-Nort .

385

00:18:31,211 --> 00:18:33,372
-<i>Elyxate ardun TLC X&lpomédeg;</i>
-Not .

386

00:18:33,425 --> 00:18:35,229
-<i>Ti¢ xkpatoUoe;</i>

-Swotd.

387

00:18:35,345 --> 00:18:37,183
-<i>Elxe axkdbun 10 poaxaipt;</i>
-Swot&.

388
00:18:37,216 --> 00:18:38,516
<i>Kal onuédevues 1o mAsupd cog</i>

389

00:18:38,551 --> 00:18:40,040
-<i>6émwc¢ pog sinoate mplv;</i>
-Swot&.

390

00:18:40,267 —-—> 00:18:43,174
—-<i>MpoonaboUoate va giote Hpepog;</i>
-AKPLBOC.

391

00:18:43,275 --> 00:18:45,718
—-<i>Agv ToarkwvoécaoTav poall tou;</i>
-Ox L.
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00:18:45,797 --> 00:18:48,392
<i>[loteg ATov ol mpobéceLlg OAC;
TL oxkomeUate va K&vete;</1i>

393

00:18:48,489 --> 00:18:53,045

No EepUyw. ¥' exelvn tn 0&on,
okeptoépouv vo nmndhéw am' 1o mupdbupo.

394

00:18:53,565 --=> 00:18:55,650
Stnv ouola, pLAoUox

ne autdv tov &vBpwIo

395

00:18:55,721 --> 00:18:57,970
IPOCTIABOVTAGC Vo Tov Ielow

611 Huouv olAog toU.

396
00:18:58,661 --> 00:19:02,304
<i>0co xkabdoooctav exel oto kpeRdTL,</1i>

397
00:19:02,578 --> 00:19:04, 953
<i>bétav ocag elxe depévo pe 1TLQ XElpomédeg,</i>

398
00:19:05,144 --> 00:19:07,413
<i>kol pe éva paxoiplt ota mieupd, </i>

399

00:19:08,420 --> 00:19:12,178
<i>exelvn nv dpo,

nmou mpémel va Atav meplmou 7 u.u.;</i>

400

00:19:12,844 --> 00:19:16,852
-K&tL téTOlO0.

-<i>T1 e({douc eviUmwon oxnuotiocote

401

00:19:17,341 --> 00:19:20,522
<i>oamdbd 1n ouunepLeopd,

TL¢ np&éeilg, toug tpdmoucg,</i>

402

00:19:20,573 --> 00:19:24,796

<i>tnv éxepoon

KL Tn oulAtnon oag ue tov KUpLo Ntduesp;</i>

403

00:19:27,601 --> 00:19:30,386
Tn YUX LK) TOU KATACTOON
BéAeTe VO OOC TIW, OWOTH;

404
00:19:30,717 --> 00:19:31,925
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Evi&éeL, Htav...

405

00:19:32,035 --> 00:19:35,295
Av& dLoothpoto, mepvoUoe
dL&popec o&oelg, xroatadoPaivete;

406

00:19:35,377 --> 00:19:38,391
-<i>Melte pog yL' owtd.</1i>
-Tn pLlo OTLlypn Atov plo Xopd.

407

00:19:38,611 --> 00:19:42,109

Met& éAeye 61l dev HBeAe

Vo TOV a@HoOUV 1 Vo TOoV eyKataAe (youv,

408
00:19:42,148 --> 00:19:44,459
TétoloU €(douc mplyuota.

409
00:19:44,540 --> 00:19:46,860
<i>TL &mouyn eixate yvi' autdv wg &vBpwro;</i>

410
00:19:46,919 --> 00:19:48,585
<i>TL eidoug eviUmnwon ocog éxave </i>

411

00:19:48,627 --> 00:19:51,110
autdg o TUmnocg

ue Tov omolo eixete va x&vete;

412

00:19:51,248 --> 00:19:53,978
OtL, peplLxkéc popég,

dev Atov o gautdC TOU.

413

00:19:54,026 --> 00:19:57,003
KL &AAeg @opég,

ATov évag koAdg TUTOC.

414

00:19:57,063 --> 00:20:00,800

TSov Vo XovoTov KL Vo eTTaVeERXOTOV
avé dLaocTAuaTa, Xab' O6An 1n dLdpKeLd.

415
00:20:00,874 --> 00:20:03,443
AANANeC @opéc, raBOTOV AOUXOC.

416

00:20:03,532 --> 00:20:06,843
ERAenme tnv toLvia

Kol NBeAe va RBAémw XL eyd poall Ttou.
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417

00:20:06,886 ——> 00:20:09,373
Kal, YeEVLIKOG, érove

moAAoUC poupuoupnIoUc HYouC.

418

00:20:09,445 --> 00:20:13,546

<i>Tov nopotnEoUoaTe

600 éPAeme Kol aviLdpoUce otnv Totvio;</1i>

419

00:20:13,601 --> 00:20:19,433

Not, &pxltle vo Kouviétol pnpoc-uniow,
oeg oplopéva onuela tng talviacg.

420

00:20:19,485 --> 00:20:22,606
-<i>Kal 1L Ayoug elmate...</i>
-MoupuoUpLle opLouévec Qopéc,

421
00:20:22,664 --> 00:20:24,496
KoL kKouvLidTov umnpocg-niocw.

422

00:20:24,564 --> 00:20:27,026
<i>Melte pog via 1O pouppoupntd TOU.
TL Atoav autd;</i>

423

00:20:27,109 --> 00:20:30,950

Aev éxw 10€éx, kKUplLe, oAA& ATV COV. ..
Aev umopd Vo oog T TA AdYLA.

424

00:20:31,016 --> 00:20:34,023
Aev unopoUod VO KATOUALPB®

TL éAeye exelvn TNV dpa.

425
00:20:34,166 --> 00:20:35,624
<i>Mnopeite va TOV ulunBeite; </i>

426

00:20:36,001 --> 00:20:39,226
-<i>To ndg arouydTOov; </1i>
-Htov cov éva apyd. ..

427
00:20:39,312 --=> 00:20:42,074
K&t L mapduolo, dev elual olyoupog.

428

00:20:42,141 --> 00:20:45,933
-<i>Autd cuvexliotnke yvia dpo;</i>
-Suvéxela cg SN0 TO poptUpPLO.

429

101



00:20:46,006 --> 00:20:48,722
<i>Kal oxetlk& pe tnv xivnon umnpoc-mniocw;</i>

430
00:20:48,839 --> 00:20:51,317
<i>Tog yLvodtav autd;</i>

431

00:20:51,459 --> 00:20:54,968
Etol, pnpoc-niow.

To éxove k&Be t1d00.

432

00:20:55,013 --> 00:20:57,634

-<i>0nwg kKouvLIéoTe OTNV KAPEKAN OOC TAPO;</1>
-Not, xk&mwg €tolL.

433

00:20:57,749 --> 00:20:59,752
-<i>Kol poupuoUplLle;</i>
-Not, poupupoUplLle.

434

00:20:59,825 --> 00:21:04,527
<i>Ymrfpxoav onueia tng talviog
mou e€{date va oxoAl&lel;</i>

435
00:21:06,081 --> 00:21:08,673
Htov 10 onuelo pe tov Legpéa...

436

00:21:09,401 --> 00:21:12,727
mou A\Toav TaA LA Lepéag,

Kol elxe datpoviocTel.

437
00:21:13,410 --> 00:21:14,674
Kol outd...

438
00:21:16,109 --> 00:21:17,109
Autbd. ..

439

00:21:17,226 --> 00:21:21,280
daLvéTav va Tov eVvdLépepe
autd 1O onuelo.

440
00:21:21,380 -—> 00:21:24,002
Exel eixe 6An 10U TNV mIPOCOXH.

441
00:21:24,061 --> 00:21:26,446

<i>Melte poag, duwg, TL gvvoeite pe autd.</i>

442
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00:21:26,509 --> 00:21:30,055
<i>TL eviunh®oelg elyxyate oxnuatioel
6tav ouvéRalve autd,</i>

443

00:21:30,155 --> 00:21:33,859
<i>6tov Aféte "elxe tnv mpoocoxh tou";
o odg eatvotov; </i>

444
00:21:33,944 --> 00:21:35,262
doLvOTAV COV. ..

445

00:21:35,513 --> 00:21:40,817

Htav ocov va fbeAe

va 1o uLiunbel f va yivelr xtL autdg é10L,

446
00:21:40,885 --> 00:21:43,102
va datpoviotel 1 RKATL TéTOLO.

447

00:21:43,175 --> 00:21:46,338
-Zuyyvoun, do&v oag KATAAXPA.

-Sov va ABegde pla Té€tola ToLlvia. ..

448

00:21:46,438 --> 00:21:50,876
OpLlopéva onue la

arn' autd TO KOUUATL TOV eVILEQEPAV.

449

00:21:50,943 --> 00:21:54,349

Neg rol &AAole poll pe autd r&Be td00.
Met& yivotav mLo e€nlbet koS,

450

00:21:54,383 -—> 00:21:57,483

Kol mpoomaboUos vo ue meloelt

va B&Aw xeLlpomédeg kol oTa dUo XéplLa.

451

00:21:57,513 —--=> 00:21:59,910
Kol pou éAeye O6TL

10l B éviwbe mLo kKuplapxocq.

452
00:22:01,120 --> 00:22:04,870
<i>AnkwlNrate omd To KPeR&TL KAmMOLA OT Lyun;</i>

453

00:22:05,591 --> 00:22:09,962
Nol, HfeAle va LomAOoOw
UIEoUuUTa OTO TATWHUA.

454
00:22:10,042 --> 00:22:13,439
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<i>MAivyote koaBOAOU OTO Undv Lo
| XPNOLUOIO LACATE TNV TouaAéta</i>

455

00:22:13,499 --> 00:22:16,142
<i>mpLv ocag {(nthoet

v EamAdoeTe oto mAtTwua;</i>

456

00:22:16,171 --> 00:22:18,157

-Oxt.

-<i>Melte pag tL OUvéPn StTov...</1i>
457

00:22:18,188 --> 00:22:20,717
<i>Mhg axkplPhdg coag elme
va fanAdoete o010 mATouo;</i>

458
00:22:20,776 -=> 00:22:23,003
Mou eime va fanA®ow umpoUuuItd,

459

00:22:23,048 --> 00:22:26,185

va B&Aw kol Ta OUo0 XépLd

niow amnd tnv mA&Tn upou, viatl eixe...

460

00:22:26,409 --> 00:22:30,361
Elxe aAA&Eel Eavd exelvn Tnv 0pa,
elxe yvivelr mLo en1Be11x6C.

461
00:22:30,421 --> 00:22:32,718
<i>Evi&éel, melte poag, Opwg...</i>

462

00:22:32,761 --> 00:22:36,054
-<i>KpotoUoe oxdun 10 poxaiptl;</i>
-Not, 1o eiyxe axdun.

463

00:22:36,145 --> 00:22:39,145
-<i>KL eoelg 11 x&vote;</i>
-BE&mA0Ox K&TIWG oTto mA&L,

464

00:22:39,202 --> 00:22:42,618

via kamolo Adyo, (owg o ©ebdg pou elme
Vo Unv EAmAOCw UIpoUunTo

465

00:22:42,661 --> 00:22:45,373
oUTe VO TOV APAOW Vo ue déoelL,
onbéte dev 1OV &PNoa.

466
00:22:45,398 --> 00:22:47,221
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<i>Rpa, mpoomoPioaTs VA TO amoeuyste,</i>

467

00:22:47,266 -=> 00:22:49,027
—-<i>aAA& fanAdoate oto mATwuo;</1i>
-Swot&.

468

00:22:49,052 --> 00:22:51,670
-<i>Autbdg Tl Erove;</i>
—BE&nAwoes mA&y L,

469

00:22:51,728 --> 00:22:53,956
Kol €BoAe TO KeEOAAL TOU

o010 OThBoC pou.

470

00:22:54,153 --> 00:22:56,575
-<i>TL éxave pe 10 KeEAAL TOU;</1i>
-Me ouyxwpelite;

471

00:22:56,644 --> 00:22:59,378
<i>TL ocog e&vnke

6Tl éxoave pe 1O Ke&AL TOU;</i>

472

00:22:59,512 --> 00:23:02,462
-<i>T1 mpoomnabouce va k&vel;</1>
-Akouye TNV KopdL& pou.

473

00:23:02,517 --> 00:23:05,651

Tiatl, xk&moio oOTLyurn, pou elme
6Tl Ba étpwye TNV KopdLl& pou.

474

00:23:05,765 -—> 00:23:08,534

-<i>E{me 61l Ba étpwye tnv KopdLd ooag;</1i>
-Not, orplBac.

475
00:23:08,676 -—> 00:23:10,221
<i>Eixe axdpa 10 payxaipt;</i>

476

00:23:10,998 —--> 00:23:13,492
-Nort .

-<i>MoU onu&deue 10 paxaipt;</i>

4777

00:23:14,642 --> 00:23:18,398
Otov AUOUV 010 TATOUA,

onu&devue T yevvnTLk& pou Spyoava.

478
00:23:18,532 --> 00:23:19,672
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<i>Eva poxalptl;</i>

479
00:23:20,532 --> 00:23:21,907
Eilxe moAA&.

480

00:23:22,056 --> 00:23:26,338
Metd eixe ratopépel vo xpulel éva
k&tw oand 10 KpeR&TL.

481

00:23:26,549 --> 00:23:30,507
Ynobétw, o exelvn 1n o&on,

dev Oupdtoav moU Htov TO poxoipt.

482

00:23:30,576 --> 00:23:33,495
Omdbte, dev HEepa

av ue BewpoUoe amelAn 1 OXL.

483

00:23:33,579 --> 00:23:36,115
<i>RApa, kpatoUoe 10 poxalpt

Kol e€oelc Aoootav oOt1o OATOUA.</1>

484
00:23:36,132 --> 00:23:37,512
<i>Méon dpo Edmiwve ndve oog,</i>

485

00:23:37,537 -=> 00:23:40,233
<i>mpoomnabdHvTag voa akoUoe L

v kopd L& ocag, oOmwc meplypdloate;</1i>

486

00:23:41,295 --> 00:23:45,634
-Towg, évoa-svduilon Aemtd.

-<i>Metd& 1L OUVERnN; TL xk&vote;</1i>

487

00:23:45,752 --> 00:23:49,761
HEepa 611 k&TL B ocuvéPalve,
ondéte, mpdtelva va n&w OTo UIdv Lo,

488

00:23:49,814 --> 00:23:52,431

YLl VO XPNOLUOMIOLACKW TNV TOUXAETN.
—<i>Kol 1L érove;</i>

489
00:23:52,520 -—=> 00:23:54,430
Me odAynoe oT1o UIdvLo.

490
00:23:54,485 --> 00:23:55,715
<i>Otav Aéte "oag odhynoe",</i>
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491

00:23:55,740 --> 00:23:57,664

—-<i>oag £ixe oxdédun ue xeiLpomédeg;</i>
-Not .

492

00:23:57,705 --> 00:23:59,538
-<i>OAyate oto pndvio;</i>
-Swot&.

493

00:23:59,723 --> 00:24:02,101
-<i>OQuphoate;</i>

-Nort .

494

00:24:02,185 --> 00:24:05,143
MnopoUoate va XpEnolLgomolhoete
10 Qepupoudp oAC;

495

00:24:05,244 --> 00:24:07,700
-<i>3ag &yylL&e xabdrOU;</1i>
-Aegv pe &yylée moubevd.

496

00:24:07,781 --> 00:24:11,103
Aev mpoond&Bnoe voa kolTt&EelL.
ATAGGC pe kpotoUoe omd miow.

497
00:24:11,155 --> 00:24:12,851
<i>Rpoa, pe &AAa AdyLa, dev mpoondBnoe</i>

498

00:24:12,891 --> 00:24:15,522
-<i>va xolt&fel 1O mMéog cug;</1i>
-0Ox 1L, roaBdAoU.

499

00:24:15,739 --> 00:24:19,541

<i>Ag@oU ovupnoate,

okepTARaTe 6Tl Ba yivdoaoTov OUpa...</i>

500
00:24:19,635 -—> 00:24:21,378
<i>Sag (HhTnoe va ouppetéxete</i>

501

00:24:21,403 —--> 00:24:23,900

-<i>og xramoia cefouaA Lk mpdén wall tou;</i>
-Oxt, og roplo.

502

00:24:23,967 --> 00:24:26,714
<i>Met1é& Byhxroate and 1o Undvio
KoL TL OUVERnD;</i>
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503
00:24:27,020 --=> 00:24:29,783

Metd& nfhyope niow oto UnvodwpdtLlo.

504

00:24:30,533 --> 00:24:32,404
euudual S LapopeT LKA

XPOV LK& O LACTAUATO.

505
00:24:32,478 --> 00:24:34,877
Mou éAevye

6Tl eglxe x&oetL 1tn dourel& TOU.

506

00:24:34,943 --> 00:24:38,477
Met& emavepxdtav 010 ATOUO
novu e ixa mpwioyveoploetl.

507
00:24:38,545 —--> 00:24:40,472

Kol petd, x&moleg oTLlypég, GAAale Eavd.

508

00:24:40,539 --> 00:24:45,472
STnv apxn, pou éAsgye

61l kovelg dev voiraldtov vi'

509
00:24:45,546 --> 00:24:48,767

[IpoonaboUoa va TOV TIAPNYOPHOW .
Tou éAeya 611 Auouv @lAoc ToU.

510

00:24:48,834 --> 00:24:52,078
OtL degv Ba mpoomabolToo

va £eeUywn 11 KATL TéTOLO.

511
00:24:52,153 ——> 00:24:53,434
<i>Hoaotav Hpepog;</i>

512

00:24:54,001 --> 00:24:57,029
@ée povu, UNoBEéTWw TWG VAL,
viatl dev 10 éAeyxa xabBbAouU.

513
00:24:57,081 --> 00:24:58,223
Huouv omAdC. . .

514

00:24:58,357 --=> 00:25:00,136
ATIAOG ... dev Eépw.

515

00:25:00,209 --> 00:25:03,863

<i>Autd ouvexloTnke yLo TOAAN Op

autdVv KTA.
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otn dL&pKeLa TNC VOxtog; </1i>

516

00:25:03,902 --> 00:25:07,203
An' 6,1l ouaitlveTralr, val.

0 xpdvocg éuoLale 1600. ..

517
00:25:07,312 --> 00:25:08,861
AMNK fpelva gxel 160N mOAAN GOpo,

518

00:25:08,898 --> 00:25:12,074
ondte, AoyLlk& cuveyxloinke

oe O6AO 1O popTIUpPLO.

519

00:25:12,128 —-—> 00:25:14,424
Onbdte o XPOHVOC AIANC. ..
[Iépace éTOL.

520

00:25:14,449 --> 00:25:17,131

<i>Kot 6An outh tnv Opo,

npoomaboUoate va TOV KpatdTle Hpepo;</i>

521
00:25:17,156 --> 00:25:18,585
Not, xr&molLec @opéc.

522
00:25:18,654 --> 00:25:21,220
<i>Mdéoco ouxvd dAAole dL&Beon; </i>

523

00:25:22,557 -=> 00:25:26,025
KGplLe, O& Oupdual akpLBOC

T XPOVLIKA dlLaoThHuaTA.

524
00:25:26,082 --> 00:25:27,082
AANG. ..

525
00:25:27,168 —--> 00:25:28,168
Htov k&Be. ..

526

00:25:28,291 --> 00:25:33,489
Ymo6étw, AV TO OKEETH XPOV LKA,
k&Be 20-30 Aemtd, k&TL TéTOLlO.

527
00:25:33,572 --=> 00:25:37,078
Kol petd anAdg xabdTav olwanAdc.

528
00:25:37,103 --> 00:25:38,353
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KL ey dev éAevya Timota,

529
00:25:38,378 —==> 00:25:42,457

YLl Vo Un Tov HPOoKaAéow 1 mw K&TL A&BOC.

Huouv oleonnAdc pall tou.

530
00:25:42,965 --> 00:25:44,848

<i>Omébéte, TOV aenvate pdvo tou.</i>

531
00:25:44,993 --> 00:25:48,035

<i>H tawvia énolle moAAn Gpo; </i>

532
00:25:48,168 --> 00:25:52,759
Enotle opketh Op.

AXANK& D& Bupbpol mdte otopdTnoe.

533

00:25:52,839 --> 00:25:55,580
<i>Autdbdc ouvéyLoe

va poupuoupiletl k&bBe 1d600;</1>

534

00:25:55,668 --—> 00:25:58, 658
NoL, ouvéRn apretéc Qopéc

oe 6A0 1O popIUPLO.

535
00:25:58,764 --> 00:26:01,124

<i>Otoav éBAeme Tnv ToLvia...</1i>

536

00:26:01,377 -—> 00:26:04,558
<i>noapatnphoate ndte TtOovV Eémiave...</i>
537

00:26:04,744 --> 00:26:09,607
<i>autd mou pag elinate,
mou "xkoAloUce" otnv o06dvn;</1i>

538

00:26:09,735 -—> 00:26:12,030
<i>TL ouvéBaLve;

[I6co ouyxv& cuvéRalve autd;</i>

539

00:26:12,286 -—> 00:26:15, 648
STn dLdprela tng tolviog,
neplmou xk&Be 15-20 Aemtd,

540

00:26:15,692 --> 00:26:17,950
Met& yUplLle mpoC euéva

Kol pou (ntoUoe
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541

00:26:18,014 --> 00:26:20,462
va B&Aw rol To dUo XéplLo

nicew an' tnv DAd&tn pou,

542
00:26:20,513 —=> 00:26:24,247
Evy®d apviduouv, TOoU uLAoUOoqQ,

Tou éAeya O6TL pmopel va pe eumiLoreveTal.

543

00:26:24,327 -——> 00:26:27,279

OtL dg xpet&letal va 1o k&vel outd.
Kol étoL, npepoldoe Alyo.

544

00:26:27,356 --> 00:26:29,755
-<i>KpatoUoe 10 poaxoipl cuvéxetoa;</i>
-Nort .

545

00:26:29,822 --> 00:26:32,770
<i>EBAeme tnv talvia

KXL TOV €VvdLépepe MOAU;</1>

546

00:26:32,795 --=> 00:26:34,407
-Swotd.

-<i>Eocelg dgv x&vate tinmoto;</i>

547

00:26:34,432 --> 00:26:36,394
-<i>AnAdc kabdoooTov; </i>
-Not, kol éroava nouxlio.

548

00:26:36,424 --> 00:26:38,800
<i>Kot pet& autdc

Eavépxtle tnv KouBévta;</1>

549

00:26:38,866 ——> 00:26:41,573
Nol, éAeye

"Qu K&vVELC TO éva Kol TOo &AAOM.

550
00:26:41,601 --> 00:26:42,697
KamolLa OT Lyun, pou elme

551

00:26:42,734 --> 00:26:47,172
6TL elte B 1OV OKOTWVA £V
elte 6o pe okdTWvVE autdC.

552

00:26:47,215 --> 00:26:49,730
-<i>Oivate O6An outh Tnv Odpo; </i>
-Ox L.
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553

00:26:50,430 --> 00:26:53,497
<i>RApa, dev mnyolvogpxdoaoTon
va ndpete pnvpeg; </i>

554
00:26:53,567 --> 00:26:55,502

Ox L, Bo elixa HONn @Uyel om' 1o mop&BuUpPO

555

00:26:55,527 ——> 00:26:56,772
-ov yivotov autd.
-<i>¥{youpa.</i>

556
00:26:56,806 —-—> 00:26:57,846
<i>Htov...</1i>

557
00:26:58,390 --> 00:27:02,387
<i>Otav Atav "koAAnuévog",

nelte pou dU0 AdyLlA VIX VA KATOA&Pw, </i>

558
00:27:02,417 --> 00:27:04,423
<i>Atav peduouévog;</i>

559
00:27:06,141 --> 00:27:12,944

Eixe mietl, aAA& dev ATav pedbuouévocq.

Aev mopomatoUos 1 K&TL TéTOLO.

560
00:27:12,981 --> 00:27:16,736
<i>Eépete 61l ueplkol &vBpwmnol,

6tav mivouv moAU, ard&louv dLd&beon.</i>

561
00:27:16,796 --> 00:27:20,052

<i>MAnwg eixe tétoloU €(doUC QAAAUYVECQ

otn d1&Beon 1 &AAou egldoug;</i>

562

00:27:20,110 --> 00:27:24,271
Nopidldw 6Tl ATV aANAyEéC

€X TOV €é0w mapd o' TOo aAKOOA.

563

00:27:24,363 ——> 00:27:26,262
-<i>T1 e€i{dovug...;</1i>

-Htav ocov...

564

00:27:26,337 -——> 00:27:28,681
—-<i>EK 10V fow;</i>

-Not, cov voa &AAole TTPOCKILKOTNTA.

112



565
00:27:28,769 --> 00:27:30,223
OxL oov va elxe mLet.

566

00:27:30,283 --> 00:27:33,753

<i>TL yvoun sixate yvi' autdv tov 1UHO;
TL oxkeptdoaotov</i>

567

00:27:33,869 --> 00:27:38,023
<i>yL' autdv nmou kabdtav dlmAa cog,
nou To éxove OAA ouTd;</i>

568
00:27:38,173 -=> 00:27:39,974
OtL Atov éva meplepyo &topo.

569

00:27:40,065 --> 00:27:44,163
K&moLog moAU umepdepévocq
exelvn Tnv dpa.

570

00:27:44,860 --> 00:27:47,884
<i>K&moito otLlyun apydIep,
fovanpyoate otnv TOUdAéTo; </i>

571

00:27:48,051 --> 00:27:51,859

Not, 1o mpdtelva, viatl e€ixe apxloetl
va yvivetal Alyo emibetixrdg Eavd.

572

00:27:51,926 --> 00:27:55,382
IpbdTte lva va dw OTO0 UI&VLO.

Me &onoe vo unw péoo udvoc uou

573
00:27:55,452 —--> 00:27:57,426
6co0 autdg otexkdTaV €Ew am' Tnv mHPIA.

574
00:27:57,476 ——> 00:27:58,676
<i>Kol petd 1L oUuvéRn;</i>

575
00:27:58,881 --> 00:28:01, 340
Kol petd oxeptduouv.

576

00:28:01,384 --> 00:28:04,041
EAeya "@¢é pou,

vo kKAvw Tthpa tnv kivnorn upou;".

577
00:28:04,105 --> 00:28:07,149
Kol 6a mndoUoa am' 1o mnapldbupo,
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oAA& ObTav ByARa €Ew,

578

00:28:07,174 --> 00:28:10,189
via x&molo Adyo, TOV pOTINOO
"MIIop® vo éxw GAAN pLa unvpo; M.

579

00:28:11,110 --> 00:28:14,556
—<i>KoL 1L éxove;</i>

-Me 6dnynoce otnv xoullva

580
00:28:14,601 --> 00:28:16,106
Kol mAye vo @Tdoel pLloa unvpo.

581

00:28:16,195 --> 00:28:18,134
-<i>Soac eilxe oaxdun depévo;</i>
-Nort .

582

00:28:18,189 --> 00:28:21,058
Tou elina 611 HBeAa vo kKablow
010 PnPooT& JWUAT LO

583
00:28:21,114 --> 00:28:22,469
dNBev yiatl eixe xAlpoatioud,

584

00:28:22,502 --> 00:28:25,987

eVQ, amnmAdc Oa mpoonaboUou

va Byw amn' 1o mapdbupo 1 Tnv ndpIA.

585

00:28:26,048 --> 00:28:29,6091

Ttatl 10 miow UnMvVodwudT Lo

dev elxe rAlpatioud, pdévo 1O PmpootLvo.

586
00:28:29,818 --> 00:28:31,742
Ombdte, mPdTELVA VA KATOOUPE OTOV Kavamé.

587

00:28:31,791 --> 00:28:35,159

Tov &pnoo vo PouU EekouUUm®oe Ll In uniovla,
YiO va vIQoel TLO AVETA.

588
00:28:35,544 --> 00:28:36, 960
Kol petd. ..

589
00:28:38,092 --> 00:28:40,472
Kot petd oamAdC k&OLoo OTOV KOVOAIIE .

590
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00:28:41,024 --> 00:28:44,057
Kol &pLxoe m&AlL
va unv eival o gautdg TOU.

591
00:28:44,123 --> 00:28:45,724

-<i>Na punv gival o gautdg tou;</1i>

-Not .

592
00:28:45,749 --> 00:28:48,320
Agv pou £€dLve KoV onuoacioa mLo.

593

00:28:48,403 --> 00:28:51,286
-<i>Jav va unv Atoav exrel;</i>
-Not, &pxtoe n&Al 1o pouppoupntd.

594
00:28:51,361 --> 00:28:53,268
Kol amAdg xabdtoav exel.

595

00:28:53,335 -—> 00:28:56,901
Metd, vylia r&molLo Adyo, € lna
"Mlpéne L va Eoavandw oTo undvio".
596

00:28:56,979 --> 00:28:59,023
Kat, t61€e, ue axoAoUbnoe.

597

00:28:59,225 --> 00:29:03,309
Etol, onrdOnro pe odpo,

TOoV X1Umnoo kol étpefa éfw.

598

00:29:03,492 --> 00:29:05,044
-<i>Apa, TOV Ytunpoote;</i>
-Swot&.

599
00:29:05,07L --> 00:29:07,249

<i>Eixate &AAa npdypoatd cag exel;</i>

600

00:29:07,276 -—> 00:29:09,250
Eixa tnv todvia uou

oTnv &KPn TOU KOVAIIE.

601

00:29:09,279 --> 00:29:12,483
Kabdébuouv oto (dLo axplPBdg onuelo
nou eixo k&toeL OTnv opPXy.

602
00:29:12,537 --=> 00:29:14,729
<i>Otav onkwbAkaTE,
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dpnos TLC XelLpomédeg</i>

603

00:29:14,769 --> 00:29:16, 687
<i>yLa vo cog aphoe L

vo Eovandte oto pndvio;</i>

604

00:29:16,779 --> 00:29:19,525
Aev ATOV. ..

AnAOC pe elixe apnoetl exel.

605
00:29:19,560 --> 00:29:20,853
An' 1o mop&bupo Bo 'Byolvoa.

606

00:29:20,878 --> 00:29:24,677
[IAéov dev elxe KAV TLC XE€LPOMEDEQ.
Sov vo unv Auouv exel.

607
00:29:24,769 --> 00:29:27,144
<i>Kot 6tav 1o £idate autd, Tl x&vate;</i>

608
00:29:27,239 --> 00:29:29,264
Apmafa tnv euralpla.

609

00:29:29,318 --> 00:29:31,265
Elmoa, TOoUA&XLOTOV

o¢ meO&VEO TPOOTIAOOVIAC.

610
00:29:31,320 --> 00:29:33,008
Aev O K&TOw omAd £380.

611

00:29:33,083 --> 00:29:35,273
-<i>Kotl 1t éroveg, aydpl pou;</i>
-Tov X1UImnoo.

612

00:29:35,298 --> 00:29:38,523
Kol étpefa mpog 1nv mdPIA.
Autdc Atav exel dlmia.

613

00:29:38,582 -—> 00:29:41,268
lMpoon&bnoe va ue apnd&éel,

va ue 1pafhiel mdAL upéoa.

614

00:29:41,388 --> 00:29:43,953
-<i>Kal 1L oUuvépn;</i>
-Katdopepa va RByw &&w.

116



615

00:29:44,008 --> 00:29:46,427
—-<i>Agv umbdpsos va ocag TPUPHEsL;</i>
-Ox L, dev undpeoe.

616

00:29:46,479 --> 00:29:48,123
-<i>Mpoon&bnoe; </i>
-llpooné&Bnoe, vol.

617

00:29:48,218 --> 00:29:52,562

<i>Kol xobdc Byolivoate om' 1o dLopéplLoua,
KaBOC ToU EepeUyate,</1i>

618
00:29:52,798 --> 00:29:54,670
<i>Ba cog PwIRow favd.</i>

619
00:29:54,724 --> 00:29:57,401
<i>TL eidoug eviUnwon oxnuotiocoate</i>

620
00:29:57,968 --> 00:30:00,926
<i>omd 1n ouuneptLpopd Tou Tléepl Ntduep,</i>

621
00:30:01,019 --> 00:30:03,195
<i>omd tig mp&feig tou TlépplL Ntduep,</i>

622

00:30:03,432 --> 00:30:08,575

<i>oamdbé toug tpdmoOUg, TLG £kPPACELC

KXl TLg ouvoutlAieg tou TlépplL Ntduep;</i>

623
00:30:08,659 --> 00:30:10,759
<i>Mnopeite va poag melite Alya Aoyio;</i>

624
00:30:10,846 --> 00:30:12,911
Onwg elima otov acTUvVOuLKS,

625

00:30:12,944 —--> 00:30:17,444
"AUTO TO @pLlkLS, autdg o TPeAdC
npoondbnoe va pou x&vel kaxd".

626

00:30:17,528 --=> 00:30:20,230
—-<i>ByArate tpéxoviag amd 10 KITlpLo;</i>
-Not .

627

00:30:20,352 --> 00:30:22,456
-<i>Kodéooate ylia Bonbeio;</i>
-Nat .
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628
00:30:22,588 --> 00:30:24,890

—<i>And 10 ACTUVOULKS Tunua Tou MLAyoudkL;</i>

-JwoTd.

629

00:30:25,003 --> 00:30:28,578

-HpBov poll coc niocw oto diLoapéplLopo;
-Swot&.

630

00:30:28,681 --> 00:30:31,542
<i>MnAxkote, &V TEALL,

favd oto dlLaupéplopa</i>

631

00:30:31,601 --> 00:30:33,873

-<i>je 1TOUC AOTUVOHRLKOUC TOU TIPARXTOC;</1i>
-Not .

632

00:30:33,973 --—> 00:30:36,916
-<i>Kol petd& ouveAnedn.</i>
-Swot&.

633

00:30:37,010 --> 00:30:40,050

<i>Adoate kat&BeOn CTO ACTUVOULKS TUAUQ
HeEpLKEQ Gpeg apydtepa;</i>

634

00:30:40,096 --> 00:30:43,343
Nol, umofétw

6Tl eglyxoav mepdoel ueplkéc dpeg.

635
00:31:11,799 --> 00:31:13,679
<i>KUpile Eviouvopvig.</i>

636
00:31:16,832 --> 00:31:18,242
<i>Méow tou dLlknydpou oog,</i>

637

00:31:19,125 --> 00:31:23,011

<i>ocag (ATnooa voa épbete

0to ToUulokOVOLY VId Vo KaTaBéoete . </i>

638

00:31:23,183 --> 00:31:25,673
-SwoT&.

—-<i>Mépav Twv £&bdwv cag,</i>

639

00:31:25,710 -=> 00:31:27,785

-<i>degv mAnpwbAraTe yia K&TL &GAAO, owoTd;</i>
-Ox L.
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640

00:31:27,823 —-—> 00:31:29, 635
—<i>Eilval oaAfBesio;</i>
-AAABe Lo gilval.

641

00:31:34,506 --> 00:31:37,013
-30GC €UXOPLOT®.

KL €y® O0C €UXUPLOT®.

642

00:31:39,009 --> 00:31:42,476
Se nmbon Gpo avopévetal

n e&étoaon kat' oviinopdbeon;

643

00:31:42,516 --> 00:31:46,449

-<i>TouA&yx Lotov uLon Gpax, KUplLe Mpdedpe.</1>
-Evit&éel, ouvenog, Bewpd orOILUO

644

00:31:46,483 --> 00:31:49,342

va xk&voupe éva O LAAE LIUX

o' autd 1o onuelo. Meplinmou 15 Aemtd.

645
00:31:49,382 --> 00:31:50,536
To JLKACTAPLO dLokOTTE L.
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4. yomaopog
4.1. [pwtétvmo Pivreo: mepreyOpevo Kot YUPUKTPLOTIKA

To mpog PeEAETN OMTIKOOKOVGTIKO DAMKO avTAnOnke amd v TAATPOPU TOV
Youtube, kot cvykekpiuévo and 10 Kavait apepikavikd kavair Court TV. Amo
onuovpyia tov 0 2018 péypt onuepa, 10 KAVAA KOAOTTEL TANODPO SIKOCTIKMV
vnoféocewv Kol TO TEPEYOUEVO TOL GLVOTOTEAOLV (OVTOVEC HETAOOCES TV
YEYOVOT®V, AEMTOUEPEG VOUIKO PEMOPTAL Kot OVOADGES Omd EWNUOVES TOV TIO
onuovtik®v dwkov tov HITA. O éykog, N mowiMa Kot 1 TOOTNTO TOL AVOPTUEVOV
VAMKOV £YOVV TPOCGEAKVGEL TAEOV TTAV® OO £VOL EKOTOUDPIO GUVOPOUNTES KOl TOAAG

EKOTOUUOPLO TPOPBOADY TOYKOGUIMG.

Avdpeca ota dekadec avaptnuéva Bivteo oto kaviit tov Court TV Bpicketan
KOl TO TPOG UEAETN DAMKO NG Ttapovoag epyaciog. IIpdxertan yio tov Apepikovo katd
ovppon doropovo TLéppt Ntauep. O Ntauep, yevwnuévog otig 21 Maiov 1960, kon
&xovtog PLocel To S10lVY10 TV YOVIDV TOV Kol TPOVUATIKE Todtkd Kot epnPikd ypdvia
AMOY® TG oe€ovalkdTNTOG TOV Kot Ol LOVO, OamPATTEL TOV TPMTO TOL PHVO TO 1978,
otav o 18ypovoc Ztifev Xikg mpoondOnce vo dpameTedoel amd T0 VIOYELD TOV CTITIOV
tov Ntduep, 6mov tov elye mpocseikvoel (Mnyavn tov Xpovov, y.x.). Ta exdueva
xpovia, o Ntduep odnynoe oto Bavato akoun 16 veapovg avopes. XapaKTnploTikég
Nrav ot &weybeic pébodol mov ypnowomowvoe o€ OAOLG TOVS (OVOLS TOV,
ocvuneplappavouévev Tpacemv oe£ovaAikng Bloc, vekpopidiog kat kovifaiicpov. To
TEAELTAIO, KO TO HOVOOIKO MOV amd To B0poTd Tov, NTay 0 Appoapeptkavog Tracy
Edwards. O Ntdapep katdoepe vo TpoceEAKOGEL 6T0 SIUUEPIGE TOV 6TO0 MILYOVOKL TOV
l'ovokovowy 1tov 32%pdvo, pe TPOPACN TNV VTOTIOEUEV]  EMOYYEALOTIKY] TOV
EVAGYOANON UE TN QMOTOYPAPit, TPOCOEPOVTAG GTOV VENPO (vOpa YPNUOTU LE
OVTOAAQYLLOL YOUVY] OOTOYPAPION. YOoTEPQU OmO TOAAEC MPES OTO OOUEPIGUO TOV
Nrtdpep, Kot TopOTL OEUEVOG LUE YEPOTEDES GTO VA TOL XEPL, O VEAPHG AVOPOG KATAPEPE
va dpanetedoel, ongvdovtag 610 Actuvopkd Tunpe tov Mikyovdkt. Opyavo tov
Tunuatog ewoéfarrav pali pe to BOpa oto onitt tov Ntdpep, dmov kot Tov cLVELAPOV.
O 1d10¢g dev avtioTddnke oTIc apyés, ovte apvnOnke moté T mPA&elg Tov. MdloTa,
Ntav TpodOvHOC Vo TAPEXEL OTOL OAGTUVOUIKEG OPYXEG AEMTOUEPELEG OYETIKA LE TOVG

TpoOTovg mov Pacdvile Kot okdtwve to. BOpatd tov. Ilepimov 6 pnqvec apyodtepa
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Eexivnoe 1 otkn tov TCéppt Ntduep oto Midyovdkt. Adym tov yeyovoTog OTL 6TV
[ToAuteio Tov INovickovoy oy amayopsvpévn 1 Bavatikn 1 wown, o TCEppt Ntduep

Katadwdotnke o 17 popég 106Pua kdbepén otic 17 dePpovapiov 1992.

Optopéva pépn g dikng PvteoskomnOnkoay kot £xovv avaptn el o d1dpopeg
SadIKTLAKEG TAATPOPUES, peTal&D avtdv Kot to YouTube, and 6mov kot avtAndnke 1o
TPOg UEAET VAKO NG mapovoag epyaciag. To Pivieo mov emiéybnke amoteAet
andomoacpo g Pfrvteookommuévng 6ikng. Ewdwotepa, mpdketron yia tnyv Koatdbeomn mov
divel oto edmdA10 TG aifovoag tov dikaotnpiov o id1o¢ o Tracy Edwards. To Pivteo
Exel dwpkel oyedov 32 Aemtd, Ko 6Tov YpOVO 0VTO 0 OIKNYOPOS LVITEPAGTICTS TOV
Katnyopovuevov g vrobeong TCéppt Ntdupep 6éter oto Bvpo por cepd amd
EPMTNLOTA TOV OLPOPOVV TOL YEYOVOTA OV EKTLALOMKOV TO Bpdov ¢ 220 lovAiov
1991 oto Mikyovdxkt. To Bdpa kokeitar 610 €dMA0, TPOKEWEVOL VO KaTaOEGEL OGO
Bimoe, kKot 6ca Tav o BEon Vo avaKaAEGEL 6T ViU TOV omtd gkeivo 10 Bpdov. Qg
KATNYOPOUUEVOG, 0 NTduep etvan mapdv otny ev Adym kotdOeon, kabnuevoc ota 6e&ld
TOL JIKNYOPOL TOV, OTWG POivETOL OmO OPIGUEVO TAAVO TNG KAUEPAS TOL TOV
Bwrteookonel. To Bivieo oAokANpOVETOL e TO TEAOG TOV EPOTHCEMV KOl OTOVINGEDV
TOL JKNYOPOL Kol TOL BOUATOC aVTIOTOLYO, Kol O OIKAGTNG OOKOTTEL T dtodKacia,

avapévovtag v e€étacmn Kat’ avtimapdeon tov Aeyopévev tov 0O patog.

Ocov apopd to eEOKEWEVIKA YOPUKTNPIOTIKA TOL TPOG UETAPPOGCT VAIKOV,
npoKetal, kat’ apyac, yuo éva moAvtponikd (multimodal) keipevo. Q¢ moAvtpomikd
voeltal 10 KEIPEVO, TO OTO10 YPNOOTOlEl «TEPIOGOTEPOVS Omd £vav TPOTOLG
onueioong (my. ontikd, okovotikd, aen K.A®L)» (Cpapuevidng «.d., 2015). H
Aerrovpyio Tov eV AdY® TOALTPOTIKOD KEWEVOL gival TANPOPOPLOKY, KOOMG TpdKeLTaL
Yl0L L0 TPOYLLOTIKY] KOTAoTaoT Tov ekTuAiyOnke (ovtavd kot fvteockomnOnke. Qg ek
TOVTOV, dgv potpaletat apketd amd Ta Pacikd yvopiopato Tov cuyva xopaktnpilovv
To apyelo pe LIOTITAOVG (TOVING, VIOKILAVTEP KTA.), OO QOVTAGTIKOVS YOPUKTIPES,
oevaplo, TAOKN KTA. XUVETMG, OV €YEL OKOMO VO YuXAY®OYNGEL (EKQPOUCTIKY|
Aertovpyia), aAAd 00T Ko va meioet (KANTIKY Agttovpyia), OIS, Y100 TOUPASELY AL Lo
dwoenuon. Evdoyoc, ®wotdco, Ba NTov kol 0 6Yupopds OTL T0 TEPIEXOUEVO TMV
TANPOPOPLOV OV HeTASIdOVTOL £fvor TETO0 OV, Kot EAAENYEL GEVAPIOV, LOVGIKTG GTO
TOPOACKNVIO 1| GAAOL €I00VG UM EPACTIKOV GTOWEIMV OTNV OTTIKN KOl 1MYNTIKN
emévdvon tov Pivteo, avapueiforo ayyiler Tov Beatn kot cuvoicOnuaTKd. Zvvenng,

yiveton eavepd 6t 0 oKomdg, apyKd, TG KATaypaeng g dikng to 1992, kai, ypovia
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apyoTEPQ, TNG OVOTOPAYMYNS TOL Pivieo HEGM aVAPTNONG TOL G ONUOGIO TAATPOPLLOL
ar6 to Court TV, givar va TAnpo@opfoel To KOvo-6TOYOGC, TO 0TTOT0 £ivat To EVPY KOO,
nepl ™G TPoKEWEVNG vTdbeong, N eUON NG OTolag, €K TV TPAYUATOV, £XEL MG

anotéleopo vo gysipel ta cuvaicOnuota Tov eatov.

"Exovtag ™ Bsmpio T0v 6K0mo0 G KaTELOLVTPIL YPAUUY, TO €100C, TO KOWO
Kol 1 Agtovpylo TOV KEWEVOVL-0TOYOG Olatnpndnkav B pe to  aviiotouyo
YOPOKTNPLOTIKE TOL KeWEvov-mnyn. To Pivieo pe TtOLG EAANVIKOUS LIOTITAOVG
npoopiletan ko amevBiveton otov péco ‘EAdnva Oeatn. H yAdooa kot 1o Vpog tmv
VIOTITA®V Topapével exionun kot appolovca g cvvOnkng (aibovca dikactnpiov),
EVOOUOTOVOVTOS TOPCAANAC KOU OopoitnTa TPOQOPIKA GTOlXElN, 1 TOpovsio 1M
amovcio Twv omoiwv ennpedalel dueca Tov TpOTO LE TOV OMOI0 TO OMTIKOUKOLGTIKO

Keipevo mposhauPaverarl and touvg Osatég (Kmotomoviov, 2008).
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4.2. Meta@paoTtikn orodkacia

Y10 onuelo avtd, kpivetar okOmpo va ovoeepbodue oto Prpoto TOL
axoAovOnOnKay katd T petagpactiky dtadikacio. Metd ) dieoywyn g épgvuva 6To
nedio g OAM kot 611G PacIKEG ApYES TOV LIOTITAGHOV, KOl apoV ANeONKav ot
TPAOTEG PACIKES OTOPAGELS AVOPOPIKEL [LE TOV GKOTO TOV KEWWEVOV-GTOYOG, TPADTO KO
Baokd Prpa g Ko’ TG LETAPPACTIKNG S10dIKAGIOG NTAV 1) €K VEOL TPOGEKTIKN
napakolovOnon oAdKANpov Tov apykol Pivieo kol 1 €€ axorng dnuovpyio TOv
YPOVIGUEVOD apYEIOV TOV ayyAMK®OV vrotitAwv (template) pe tn ypron tov AoyioHKoy
SubtitleEdit. Ot pvbuicelg tov TpoypdupaTog TEONKOV GOUPOVE LE TIC 0dNYieg TNG

EMOTTPLOG KOOMYNTPLOG KOl OVOADOVTAL EKTEVEGTEPO TOPOUKATE.

H amoxielotikd €& axong omuovpyio tov oyyAMkdv vrotithov advénoce
ONUOVTIKA TO €mimedo OLOKOAOG o€ oplopévo onueion tov Pivieo, yeyovodg mov
OmOUTOVGE TN GLVEKTIUNGON OmMOYEMV GAL®Y GUVAOEAP®OV KOl PLGIKMOV OMUANTOV TNG
AyyAumg Tave o€ acagn 1 00GKOAN ovoyvmPIictn opiAio TV Tpoc®T®mV ToL Bivieo.
Katdémy ohokAfpwong tov ayylkov template, kpibnke omopaitnto va pecoraprost
€va, GUVTONO YPOVIKO SLAGT L, LE KOPLO GKOTO TNV OTOGTUGLOTTOINGN 0t TO KEIUEVO
KoL TNV omOKTNOT VENG KO EVOEXOUEVMG KATOAANAOTEPNC OTTTIKNG GE TTPOPANUATIKOVG
vroétitAovg. ‘Etol, petd amd v 0AOKAP®OT TOL EMOVEAEYYOL OAOL TOV apyEiov,
aKOAOVONGE 1| AMYN OTOPAGEMV GYETIKA LLE TIC YEVIKES LETAPPACTIKEG GTPATNYIKES KO
TEYVIKEC OV B EQopUOloVTIaV aPEVOS GTO GUVOAD QPETEPOV GE EMUEPOVG TN LLOTOL
TOV KEWEVOL-6TOY0G. Me YVOUOVA AVTEG TIG OTPATNYIKES KO TEYVIKEG, Onovpynonke
10 eAnvikd template tev vmotithwv. Xt0 oT14d10 0VTO, CLYKEVIPOONKOV,
opadomombnKay Kol KoTnyoplomomonkay To  UETAPPACTIKA TPOPANUOTO KOt
dvokoAieg mov Enpene va avtipetoniotovv. H ta&ivounon avtr dievkdAlvuve 6 peydro
Bobuod to emduevo o6tAd0, ONA.  TOV GYOAMOACUO TNG UETAPPOCTIKNG OOIKAGIOG.
Meta&h ™G UETOPPUCTIKNIG OIdIKOGIOG Kol TNng oLVTOENG TOV  GYOALOUGOV
LEGOAAPNOE EVa YPOVIKO SLUCTNLLO, GTO OO0 TPAYLLOTOTOOVVTOV PIKPEG O10pBDGELS,
Le TPOoOYN o€ AemTopépElES, KaBmg NTav avtég mov Ba eEacpdlav v vynAdTEPN
duvart) TowTNTA TOV TEAKOV apyeiov. ' T chvtaén tov GyoAacuov aflomombnke
VAKS TG oYeTIKNG PPAoypapiog mov giye cuykevipwbel oo TpdILA 6TAN, TO OTTOT0
EUTAOVTIGTNKE OO TPOCMTIKAE GYOALO KOl GUVOVAGTNKE LE TNV TAPAOEST] EVOEIKTIKMV

TOPASEIYUATOV O TO TTPOG peAén PBivteo.
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4.3. PvOpiceig SubtitleEdit

Onwg avaeépdnke otnv Tponyovuevn evotnto, TPMOTO Kot Pactkd Prpa g

JdKaGiog TOv VIOTITAOUOD NTaV 0 Oploudg TV pLOUicE®Y TOL AOYIGUIKOD

SubtitleEdit. Ot pvOpuiceig mov ennpedlovy T dNUIOLPYIN KOL TNV OVAYVOGILOTNTO TOV

VIOTITA®Y o€ peyaALTEPO Pabud gival 0 HEYIGTOC aplOUOS XOPAKTP®V OVE YPOUUN

(single line max. length), o omoiog opictnke omv Ty 40, 0 péylotog aplOUdC

YOUPOKTAPOV 0VE SEVTEPOLETTO, 1 OAMMG TaydTNTO avayvmong (maximum chars/sec,

reading speed), o omoiog opiotnke otnv TN 21, kot to eAdyioto kevod (o kapg) peta&y

TV vrotitAwv (Minimum frame gap), o onoio opiotnke oe 2 kapé. Xtnv Ewova 1

anewoviovtal o1 VTOAOUTES TIUEG TOV opioTNKaY 6TV KopTtéha «PuBuicegy.

Misc.
Rules

Profile Default

Single line max, length
Optimal charsfsec

Max. chars/sec

Max. words/min

Min. duration, miliseconds
Max. duration, milliseconds
Min. gap between subtities in ms
Max. number of lines

Unbreak subtitles shorter than
Dialog style

Continuation style

Cpsflinedength

Default frame rate
Default file encoding
Auto detect ANSI encoding

Language filter

15,0

L L

21,0

L1

400

L

1000

i

8000

L1

67

i

2

L1

33 v

Dash both lines with space v

None -
Count all characters -
29,97 v
UTF-8 with BOM

All

Ewcovo 1. Zryuuororo 00ovng twv Pacik@v poluicemy tov mpoypeuiatos VToTitAoiUod
SubtitleEdit (4.0.7 free version) azd v kaptéda « PoBuiceicy, mov epapuéotkay oty mapodoo.

TTOYLOKY EPYaTia.
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4.4. Znmipota Katd ™) onuovpyio Tov ayyikov template

Apyd, To yeyovdg 6TL To TapdV Pivteo dev Exel vootel enelepyacio | povtdl, dev
neplopPavetl evoliayn oknvov | TAAVeV, VBpeoAoyia, LOVGIKN ETEVELON 1| on-SCreen
text drevkoAvve o€ peydio Pabud v dwdikacio dnpovpyiag tov template €& akomng.
O1 KVP1OTEPEC TPOKANOELS TOV OVTILETORIGTNKAY Katd TV dnuiovpyia Tov template
NTov €KEIVEC TOL YMPOL KOl TOL YWPlopov (segmentation). o Topdaderypa, otov
vdTitAo 1, 10 avatato 6plo Tv 40 xapakTp®V avé YPOUUn Kol 1 VYNAY TaxdTnTo
opMog TOov dKOOTH KOTEGTNOOV OvayKoio TNV epappoyn g pebddov g

CLUTOKVOGNG T O0EVTEPEHOVGA AVOPOPIKT TPOTACT ®G EENG:

Ipowtétvan opmiia Telkog voTITAOG

Do you solemnly swear Do you solemnly swear
that the testimony you are about to give | that your testimony on this matter

on this matter

Ooco apopd 10 {Rtnua tov Ywpiopov, 1 Pdon tov TpoPANHaTOg fTav 1 110iTEPT
HOPON TOV d1AdYOL HETAED TOV O1KNYOPOL Kol Tov Bbpatog. Edwodtepa, 1on and ta
TpOTO Aentd TOL Pivieo 0 O1GA0YOg UETOED TV OUAOVVIOV EKTLAICGETOL UECH
epotanaviioemv. H ypriyopn dowdoyn TV €p®TNCE®V TOL OIKNYOPOL KOl TWV
ATOVTNCEWV TOV BOHOTOC ¢ PéPOg TS Katdbeonc Tov aneikovifovtal otny 006vn pe
vrotTrtAovg two-liner, wavieg S10hdyoL Ko TAGYL0 YPaPY] 6TV OAio. TOV SIKNYOPOL
(opdia ektdg mAGVOV). T AOYoVG €vKOAIOG TNG OVAALGNG TOL OTMTIKOOKOVGTIKOD
VAKOU 6TV Tapovoa £pyacio, UTOPOVUE VO TAEIWVOUNGOVLE TOVG VITOTITAOVS QVTOVG
O€ TPELS KOTNYOPIEC. XNV TPAOTY KaTnyopia, N EpMTNOT TOL SIKNYOPOL £ivat GUVTOUN
KOl Y@PAEL 6TV Tp®OTH Ypopun tov two-liner, evéd n andvimon tov Bvpartog eivor
ektevéotepn, . Eekva ot dgvTepn ypopun tov two-liner kot oAokAnpmdveTol Gtov

emdpuevo vrotitro. [opadetypo:

Ap. Yrotithov Ynotithog
35 -What did he say? EPQTHXZH
-He told me, at that point,
if | wouldn't do what he said, AITANTHZH
353 .
he would kill me.
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21 dgvTepn Katnyopia, 1 EpAOTNON £Vl EKTEVIG KL 1] OTAVTNGT GUVTOUATEPT, 1] Kot

LLOVOAEKTIKY.
Ap. Ynotithov Ynotithog
318 You have any reason
EPQTHXZH
319 -to know why he did that?
-None whatsoever. ATTANTHXH

Xy tpitn katnyopic TOCO 1 EPMOTNON OGO Ko 1) advTnon €ivot cOVTOUES Kot YOPAVE

TavtoOYpove og Evav two-liner.

Ap. Ynotithov Ynoétithog

-You walked in? EPQTHXH
215
-Yes. AITANTHXH

IMveton, Aowmdv, Katovontd OTL OTIS TPOTEG OVO KATNYOPIES, Ol YWPOYPOVIKOL
TEPLOPICUOT GE GUVOVACUO HE TNV TOYVLTNTO SO0YNS TNG CEWPAS TOV EPWOTICEMV
eMEPAAOY TOV YOPIGUO TOV VONUOTIKOV EVOTHTOV, ONA. TOV EPOTNCE®V KOl TWV
avVTIoTOlY®V OmOVTCE®Y G€ 000 VLAOTITAOLG. LVVETEWL OLTOL TOVL KOT OVAYKN
YOPIGLOV TNG EPMTNONG OO TNV OTAVINGN GLVIGTA 1| SVGKOAOTEPT KATOVOTOT) TOV
VONUATOG ammd Tovg Beatés, KabmdG 01 VONUATIKEG EVOTNTEG TOV EPOTNCEMV KOl TOV
aroviioewv 0ev eueoavifovtar oAoKANpouéves otnv oB6vrn, oAAd ce empéPOVC
KOUUATIOL G OVO M TPES LIOTITAOVG.  XOPOKTNPIOTIKG Tapadelypate amoteAovy,

emiong, ot vmdtithol 416-417, 521-522-523, 591-592 «.4.
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4.5. Znmipota Katd ™) petaepaocn tov template kot otpatnyikég

4.5.1. Xopoypovikoi mepropiopoi

Onog avagpépOnke mopamdve, €vo omd to Pocikdtepo mpoPAnuaTo  TOL
VTOTITAMG OV Elval 01 Y®poypoviKoi TepLopiopol. Ot mapdueTpot TOL ¥POVOL Kot YDPOL
KaBOPIoaV TIC LETAPPUCTIKEG EMAOYEG TOV Pivieo oxeddV 6TO0 GUVOAD ToL. ['a Adyovg
CLVTOUIOG, TOPOKAT® AVAPEPOVTOL EVOEIKTIKA OPICUEVO TOPASETYIATO TPOPANUAT®OV
™G &v Ady®m xortnyopiog, KaOdG Kol Ol OTPOTNYIKEG OV EPAPUOGTNKOV Yol TNV

OVTILETOTIOT TOVC.

O ywpoypovikol TePOPIGHOL EIVOL AUEGH GUVOEOEUEVOL LE TNV TOYVTNTO OIALNG
TOV YOPOKTP®V. LTO GLYKEKPYEVO PBivteo, N TodTNTA OpAIOG TOGO TOV dKNYOPOL
000 Ko Tov BvpaTog etvar Wwitepa LYNAN, LE ATOTEAEGILA VO OTTOLTEITOL TPOGAPUOYT
TOV apykdV dohdyov pe ™ Bondeio minbdpag otpatnyikdv Kot texvikov. [lavtote
pe yvopova ) Bempio Tov GKOTOV -£V TPOKEWEV® 0 GKOTOG givar 1) e&uanpétnon TV
AVOYK®V TOV KOWOV-GTOY0C-, Kat e oefacud o1o eninedo Aoyov (register) kot to VQo¢
(style), wa omd TIc TEYVIKEG TTOL EPAPUOSTNKAY NTOV 1 HEimon N amk) amaAoipn
(reduction/omission), katd Pdaon TOV TPOPOPIKOV GTOLEI®Y. XTN GLVIPUTTIKN
TAEOYNGIOL TOVS, Ol EMOVOANYELS, Ol WYELOElS &VAPEEIS Kol TO. Capodp Oev
ocvumepMNEOnKay oto TeMKo keipevo. Tlapokdtm akoAovbel mivakag pe evOeKTIKA

TOPUOETYLOTO, OTTOAOLPNG:

Ap.
Xpoviopoi Ipwtotvmo Merdopaopa
Ynotithov

And  then,  what | Ko petd; Ieite pog
111 05:28,711 - 05:31,034 | happened? Tell us | Tt cLVvEPN petd.
what happened then.

Just you and Mr. | Movo €ogig KL 0 KOG
136 06:45,365 - 06:48,063 | Dahmer, or you, Mr. | Ntdpep;

Dahmer and others? "H ftav k1 dAhoy;
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[...] he was protecting | [...] rpoctdteve v
his property, things | meplovcia tov,
09:57,638 - 09:59,883 | like that, cameras, | kGuepeg, Bivteo,

205-206 .
09:59,919 —10:03,303 | VCRs, TVs, things of | thAeopdoel,
that nature. TETOL0V €160VG
TPAyHOTOL.

And then, we just | Metd amkdg
281 13:36,097 — 13:38:569 | started talking and | apyicape va.

everything, you know. | kovBevtidlovpe.

A&iler va onueiwbei 611, 6TMG ovapépovy ot de Linde & Kay (1999:4) oto épyo
s Kwotomoviov-Atyka (2011), moAAd ototyeia TOV TPOPOPIKOD AOYOL TTOV EK TPADTNG
dyemc mheovalovv 0mmg m.y. ot AéEeig actually, well, you know evééyetat va amotedovv
avVOTOGTOGTO GTOLYEID TOV TPOTOV OpIAiaG EVOG yapaxtipa. H damictwon avtr| apopd
aueoca to mopdv PBivreo, KOO o1 AEEELS aVTEG AmOTLTMVOLY TOV PO, TO AYYOS Kot
NV oyovio Tov BOUATOC TOV KAAEITOL VO OVOKOAEGEL GTY| LLVIUT) TOL KOl VoL €£1GTOPNGEL
He KaBe Aemtopépela Ta yeYovoTOo TNG TPOVUATIKNG Yo eKEtvov Bpadidc 6To omiTL TOV
KATA ovppor] OOAOPOHVOV. XVVEM®MG, OMOTEAOVV OEIKTEG TNG WYLYOAOYIKNG TOV
KOTAGTAOTG Kot 1 €€ 0OAOKANPOV TapAAEWYT| TOVS amd To TeEMKO Kelpevo Ba addoiwve
®¢ &vay Pabud v eviummon TV BeaTdV YL TOV OJMAODVTO. ZUVETMG, OV KOl 1M
OTOAOLPT EVOG LEPOVG TMV EVOEIKTMOV TPOPOPIKOTNTAG EIVOL AVOUEVOLEVT] OTO TAAIGLO
™G HETAPPOONS, M OlTnpnomn, OmTov NTav dvvaTd, TV TPOPOPIKMOV GTOXEIMV

BewpnOnke Kaiplog onuaciog yo T OO ATOTHTMOGT] TOL VPOVG.

Mt GAAN OTPOTNYIK 7OV EPOPUOGTNKE NMTOV OLTH TNG CLUTVKVEOGCNG
(condensation). Ymotithol pe emavoAqWELS 1| TANPOPOPIEG TTOV dEV UTOPOVCAV VO
amoAEPOOVV pev, OAAL 01 YOPOYPOVIKOL TEPLOPIGLOTL OEV EMETPETAY TT| OULT PTG TOVG
010 petdopacpo o, kpidnke avaykoio vo GLUTTUYOOVV LE OVTIKATACTOOT EOKAOV

OpwV e YEVIKOUG KTA. Ag dovpe pepkd mapodeiyporto:
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Ap.

Vrorithoo Xpoviopoi IMpototomo (EN) Metagppaopa (EL)
And then, he said he | Ko gine ot1 iye
has a key in the | éva k\edioto

345 16:35,408 - 16:39,061 | bedroom, so  we | vavodwudrio, omdTe
proceed to the | myoue exel.
bedroom.

360 What did you see on | Eidate «dtt mhvo

@an 17:21,072 - 17:26,254 | the bed, if anything? | oto kpefadrt;

ypapun)
Was there any parts of | Yanpyav onueio
the movie that was | ¢ touwviag

434 20:59,825 - 21:04,527 | going on that you saw | mov &idate va.

that he said anything

about?

oyoMalet;
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4.5.2. X@propos vaotitAmMv Kol KELPEVOL YPURP®V

To (o tov YOPopoH TV VIOTITA®Y anotélese TPOKANGN Oyt HOVO KaTd TN
dnuovpyia tov ayyAukod template alAd kot Katd T peTdepacn v ot EAAviKG.
"Exovtag, 0pwmg, mapadécet pia enapKr ovaAvon €T VTOV GTNV TPONYOVUEVN EVOTNTO,
Kpivetal oKOTUN 1 avopopd 6To {TNHOL TOV YWPIGHOD TOL KEWEVOL €VTOG TV tWO-
liners. H [Matnviotaxn (2022) tovilel 011 «0 yopiopudg Tmv vrotithmv Oa npénel va
aKoAovBel avotpd tovg kovoveg ovvtaing g EAAnvikhig Moococag. Ta pépn pe
dVVaTONG 0EGHOVG amayopeveTal Vo Yopilovtoaw, vroypapupiloviag tov kaboploTikd
pOA0 ™G oTIENG, TOL aP1OLOD TV TPOTAGEWV Kol TNG KON g Aoyikng g ['Awocag. H
ol ovugpwvel pe tovg Carrol ko lvarsson (1998) otn pébodo ™G «TPLy®VIKNG
AmEIKOVIONO», 1| AAMGC TNG «Ttupopuidacy og two-liners, katd v omoia 1 Tave® ypopun
elval mepi€yel Aydtepovg YOPAKTNPES OO TNV KAT® YPOUUY], Yot AOYOVS KOADTEPNG
avayvooindmtog. Qotdco, o1 Tupapideg KaAd eival vo ypnoiporoovvtol Hovo edv
KOVOTIOI0VVTOL Ol TOPOTAV®D TOPAUETPOL TOV APOPOVV TIC YPULUATOCVVTOKTIKES Kot
VONUATIKEG OOUES TNG YAWGGas. [Ma mapdadetypa, oto vwoTitho 449, o YwPIoUOG e
Baon T YPOUUATIKEG SOUES VITEPTEPNOE TNG 0OMYiog TG TLPAUidaS, KaBDS N Kupla
TPOTOOT NG TPAOTNG YPUUUNG UTOPEL Omd QmoyYn YOPOKTNPOV KOl TPETEL VO,

0AOKANPWOEL 6TV TPOTN YpOUUN Kol vo, unv enektafel Kot oTn devTEP.

MpotepméTnra oTN Agg ko dAAale poli pe avtd kdbe 1060.

YPOPRATIKY] dopr) Metd yvotay mo emfeTikdg,

IpoteparéoTnTa Agg kar aAhale pali pe avtd

oTNV TVpapida K60 T1660. Metd yvotay mo emBetikoc,

Eniong, mapdro mov n mhetoyneio twv vrotithov pe aptiud yopokmpov i6o 1
wkpdtepo amd 40 éywav one-liners, vip&av pepikéc eEapeoelc. Xe OPIoUEVES
TEPUTTOGELS, TPV KO LETA ad £vay vtoTitho one-liner Tponyobvov kot Emovray two-
liners. X& oTéC TIG MEPITTMOGELS, TPOKEWEVOD VO, TEPIOPIOTEL GTOV KPOTEPO dLVATO
Babuod n kivnomn tov patidv katd ™ petdfacr and Tov TPoNYOUUEVO GTOV ETOUEVO
VIOTITAO, 6GO1 LOTITAOL TEPIETY OV TAV® O 35 YOPOUKTNPES LETATPATNKOV KoL AVTOT

og two-liners, avti va dwatnpnOovv one-liners.
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Ap.

Ynotithog Ap. YOPUKTIPOV
Ynrotithov
Tovg piovoe.
112 42
Metd O avePaivape Tov dpopo.
Ey® 0o myova omitt
113 36
Vo 0ALAED povY QL.
"Etot, mpoywpnoape ko mpape éva taci
114 67
om' Tov otafud TOV Ae@@opEi®V.
Ap.
Ynoétithog Ap. YOPUKTIPOV
Ynotithov
O11, pepcéc popéc,
412 41
dev tav 0 €0vTOHG TOL.
Kt dhieg popéc,
413 37
ntav évag KaAdg TOmoG,.
20V VoL xovOToV Kot VoL ETovepyoToV
414 70
avd dtothpata, ko' OAn ™ ddpKeLa.
Ap.
Ynoétithog Ap. YOPUKTI POV
Ynotithov
Koabopovv o10 id10 axpipadg onpeio
601 58
OV €10 KATGEL GTNV OPYT].
Orav onkwOnkore,
602 36
GQNOE TIC YEIPOTEES
VIO VO, GOG OPHOEL
603 40

vo. CovomaTe oTo UTavio;
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4.5.3. TIpaypatoroyikd ntipota

Katd t petdepaocn tov template ota EAAnvikd, mpoékvyav opiopéva
{nmpoto Tov apopovGaV TPAYHATOAOYIKA oTotyeia Tov Bivieo. To mpdto omd avtd
TOPOVCIAoTNKE HOAG oTovg vrdTITAovg 1 ko 2 tov Pivieo, oToVG OMOiOVG O
Apepkavdg dikaoTnG amayyEAEL ToV OpKO OV TPEMEL VoL dDGEL TO BOpa TPV amd v
Kkatafeon Tov 610 €d®A0. To yeyovdg 6tL otnv EALGSa kon ot Hvopéveg TMoMrteieg,
ka1 On oto ['ovickOveoly, 0ev €xel epappoyr 10 1010 VOUIKO Kol OIKOGTIKO cOGTNLO
amoyopedEL T (PNoT TOV OPKOL TOL HIVETOL GTO EAANVIKA OTKOGTPL0 O LETAPPOOT)
TOV OUEPIKAVIKOV OpKOV. Og €K TOVTOV, 1] EAANVIKT| LETAPPOCT] OPEIAEL ATAMG VO petvel
000 Mo Kovtd yivetonw oto mpwtoTLNO. BéPaa, n ovvraén tg EAMvikNG amattel
uetabeon (amd 10 TENOG TNG TPOTAGNC OTNV ap)Y]) TOV YA®oolkoD onueiov «so help
you, Gody», uébodog mov evdéyetar va mPOKOAEoel oVyyvorn oe Ogotéc mov
avTilapBavovtol kol Umopodv Vo GUYKPIVOLYV TOVG EAANVIKOUG LTOTITAOVS HE TO
ayYAMKO aKOVoTIKO VAKO. Q6TOG0, AGYM YMPOYPOVIKAOV TEPLOPICUDV (YOPOKTNPES OVA
YPOUUY KoL YOPAKTNPES Vi SEVTEPOAETTO), opeilovue va BEcove g TpoTepAIdTNTA
TV VYNA OvVOyVOOIUOTNTO KoL EVKOAOTEPT KOATOVONOTN TOV TEPIEYOUEVOL TOV

VITOTITAOV.

Emiong, o€ opopéva onueia yivetor ypnon HoOvAO®V UETPNONG  TOV
apepikavikov ovotiuatog (inches, feet, galons). Kafdg 1o eAAnvikd kowd dev givan
eEOKEIMUEVO UE TIG LOVADES AVTES, Kol cOUQmVa pe TIG 0dnyiec Tov Netflix, emidéyOnke

TO UETPIKO GVOTNUO HOVAS®V UETPNONG Yo TN HETAPPOST Tovg ota EAAnvika. T'a

TOPAOEY QL
Ap. Ap.
[potétvmo Merdopaopa
Ynotithov Ynotithov

Yeah, maybe 8 ft. from the Nou, mepinov 2,5 pétpa
250 o 235

living room. amd 10 GOAOVL.

-About 4 in. high? -Ilepimov 10 ex. dyog;
281 -4 in., 3.5, something like 265 -8-10 k., kdtL TéTO10.

that.

A big, about 50-60 gallon ‘Eva.  peydho Popéi,
376 354 Hey Pap

drum barrel, whatever. nepimov 200 Atpwv.
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4.5.4. Znmpota oporoyiag

Avapueifoia, ™ peyaddtepn TpOKAN G o€ EMINEdO 0poroYing AmOTELEGE O OPOG
«muriatic acid» mov epgaviletar otovg vodTIthovg 214 war 221. ‘Epevva ywo 1o
OLYKEKPIUEVO  €100G¢ 0&E0C Katédele OTL TPOKETOL Yuo. €vo apolopévo  €id0g
VOPOYADPIKOD 0EEDG, UETOPPAUCUEVO MG «HOLPLATIKO 0ELY. Avapeifoia, o 6pog
«VOPOYAMPIKO 0EL» Elval EVPEMG YVHOGTOG GTO EAANVIKO KOWO-GTOYOC, GUYKPITIKA LE
10 pHoVPLaTIKO 0&0. Qo6TdG0, TO YEYOVAS OTL 0 VOPOYAWPIKO 0D givarl LEYAAVTEPO KATA
&vay YapoKTPa, 0ALL Kot 0T, akpIP®OG HETA amd TNV avaopd Tov dpov oKoAoVOET
eneEnynomn g xpNong tov and 1o Bopa, pe 0dMyNoe 010 vo EMAEE® TN HETAPPOOT

«HoVPLaTIKO 0ELY.
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4.5.5. Ag&hoyikd ntpota

‘Eva {qmpa oe Ae&loyikd emimedo, oto omoio a&ilel va otabovue eiva M
HeTaQpacn tov O6pov «change» ®g ovolHOTIKO, €iTE€ PEUOVOUEVO EITE MC WEPOG
eKQpacemv, aAAd Kot Tov avtictoryov pNuatos. O 6pog Guvavtatal TPMOTN POPH GTOV
votitAo 432, otov omoio to Bdpa ypnowomotei ™ epdon «he would go through
different changes with me». Ed®, n oavapevopevn petaepacn Tov Opov ®
COALOYT/0ALOYECH dEV amOdEIKVVETOL 101aiTEPA YPNOUN. Aedopévou AT 1 d1dbeon kot
ovumeplpopd tov Ntdapep dAAale cuveydc, OTMS TeEPYpaPeL To Bopa, yiveTon coengn
GUVTOUN OLEPKELD TOV KOAAOYDVY OVTAOV, OOTIGT®GN OV 001YNGE GTNV ETIAOYT TOVL

OPOV «PAGEI) KO, KOT ETEKTACT] GTN LETAPPOCT TOV VIOTITAOV G EENG:

Ap. Ap.
pwtétvmo Metagpaopa
Ynotithov Ynotithov
At times, he'd go through Avé dioothuata,
432 different changes with me, 405 TEPVOVOE SIAPOPES
you know? 0acelg, KataAaPaivets;

"Enetta, otovg vrdtithovg 478, 490 ko 541 yivetoun xprion Tov prjpatog o¢ eENG:

Ap. Yrétithov I[pwtétvmo
478 It was like he changed with it at times.
490 He changed again, at that point, he got more aggressive at that
time.
541 And then, at certain points he would change.

Edm, ot yopoypovikol meplopiopot dev empEmovy ™ ypnomn G 010g LETAPPAONS LIE
oV VOTITAO 432. Q6T060, TOPOAO TOV TO EAANVIKO OVGLUGTIKO OEV AMOTEAOVGE OpOT)|
LETAPPOCTIKY EMAOYT, TO PAUA «OAAALD» QPEPEL OLOPOPETIKY AeEAOYIKY oYL Kot
pmopet va otabel LOVo TOL GTNV TPOTAUGT), LETOPEPOVTAS ETAPKAOG KOl YOPIS TAPAVONG

TO VOT|LLOL TOV TPMOTOTVTOV. LVVETMG, 0L VIOTITAOL LETAPPACTNKAV MG EENG:
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Ap. Ap.
pwtétvmo Metagpaopa
Ynotithov Ynotithov
It was like he changed with
g 449 (1" | Aec xan dAtade pali pe
478 it at times. , e o
ypopp) | avtd Kabe 1660.

He changed again, at that Eiye oAdéer Eava exeivn
490 point, he got more 460 mv Opa,

aggressive at that time. elye yivel mo embeTIKOC,

And then, at certain points Kot HeTé, KOmoteg oTeytéc,
541 he would change. 507 alhale Eavé.

AvopeifoAa, Opmg, o1 o TPoPANUATIKEG PPAGEIS TaY 01 €ENG:

Ap. Yrétithov I[pwtotvmo
603 Was that the kind of mood changes
he was having
-or a different kind of change?
604
-1 think this was
605 more of an inner mood change
than an alcoholic mood change.

210 onpeio avtd, Bedpnoa GKOTILO VA STNPNC® ULl GLVOYN LETAED TOV ATOIOCEWYV,
660 Ntav dvvoTo, Kot eEQLTING TV YWPOYPOVIKAOV TEPLOPICUAV Y10 AKOUT Lo GOPAL.
"Eto1, 010t1)pnoa Kot GTOVS TPELS VITOTITAOVS TOV OPO «UAANYN» OG LETAPPAUGT) TOV OPOV
«change», mpocopudlovidg tov otnv ekdotote £kepact. Meyakdtepn Tpocoyn
ypeoTNKay o1 cuvayelg «inner mood change» kot «alcoholic mood changey. Av kot
n obvayn «mood change» &yet petappaotei akpidg 6Tov TPONYOHUEVO VITOTITAO (G
«OAAaYT| ot dtBeo», 1 pHeTdppacn ot dev pumopel va dtatnpnOel Kot yuo ovTég TIC
ovvayels. Ot embetikoi Tpocsdlopiopoi «inner ko «alcoholic» dev Ba frav doxio vo
petagepfoiv ®¢ TéTool Kot 6T YAMOOH-6TOY0G. ¢ €K TOVTOL, emMAEYXOMKAY Ol

LETOPPAGELS TTOV PAIVOVTOL GTOV TAPUKAT® TivoKoL:
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Ap. Ap.
pwtétvmo Metagpaopa
Ynotithov Ynotithov
Was that the kind of mood
Mnmwg eiye t€T0100 £100VG
603 changes
. OALOYES
he was having 561
i i ot owablean § aliov
-or a different kind of
gldovg,
604 change?
-1 think this was
more of an inner mood NopiCo 6t firav odroyig
change 562 €K TOV £60 Tapd o' To
541 .
than an alcoholic mood OAKOOA.
change.

[IpoPAnuationd mpokdAece kol 1 HETAYPOQPY TOTOVOLIOV KOl OVOUGT®V.
EeKvOVToG omd T ToTmvouta, 6tov vrotitio 11 avagépetar n toiteio «Louisiana»,
Kot otov VoTItho 15 1 moAteia Tov «Wisconsiny, kat n wéAn tov «Milwaukee». H
épeuva. o EAMAMNVIKY edmoeoypagio Kotédelle TIg €ENg €KO0YEG WETAYPOONG TNG
nolteiog tov «Wisconsiny: «Oviokdvevy kot «I'oviokoveivy. Tehkd, emdéynke 1
devtepN €kdOYN, AOY® TG avaypagng ™ oto eAAnviké Google Maps. T'o
uetaypoen thg ToAng tov Milwaukee Bpébnke pia pdvo exdoyn, n omoia gaivetat otov
nivoka mapaderyudtov tapakdto. H torobeoio «Grand Avenue Mally otov vadtitio
50 Swtnpnbnke pe Tov AaTViKOLG Yapoktipes. TEAOG, Yoo TN HETOYpOPN TV
ovopdtmv akoAovdndnke n néBodog g amhomoinong, av Kot To Pivteo dievkdAvve
petaypaen Tovg o€ peydio Pabuo, d0tt €ywve cLAAAPIGLOS TOV OVOUATOV GTNV
aifovca Tov dikactnpiov ywo xépn TV TPAKTIKOV. ETopévmg, ta totovipe Kot o

OVOLOTO TOV avaPEPOVTAL 6TO PBIvIED HETAPPACTNKAY MG EENG:

Ap. Ap.
Ovopo/Tortmvopro Ovopo/Tor®vopio
Ymnotithov Ynotithov
15 Wisconsin 13 ['ovickovoy
15 Milwaukee 13 Mulyovokt
11 Louisiana 9 Aovilibva
186 Fort Carson 169 ®opt Kdpoov
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20 Jeffrey Dahmer 18 TCéppt Ntapep
7 Tracy Edwards 6 Tpéiot Evtovpavtg
36 Syed Salat 32 Yaivt ZaAdt
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Ent)hoyog

SOUTEPAGHATIKA, O KAAOOG TNG OMTIKOOKOLGTIKNG METAQPACNG KOl TOV
VINPECIOV TPOGPACIUOTNTAG EXEL ONUEIMCEL ONUOVTIKY 7PO0d0 TIG TEAELTOIES
dekaetieg, Kuplwg AdYm TV TEXVOAOYIK®V eEEMEE®V, LLE TNV TAGT OLTY VO, AVOUEVETOL
va evioyvBet mepartépo Kabmg avanticoetor 1 texvn Ty vonuosvvn (Al). Tavtoypova,
n éviovn mapovcio g OAM ot onuepv TOAVTOAMTICUIKY] KOl TOAVYAWMGGIKT
KOWmVia, KOTOOEIKVOEL TOV Kaipto poA0 mov dwdpopotilovv ot wapdyovieg Tng

HETAPPOCNG KOL TOV VIOTITAGLOD GTN YEPVPOOT TOV TOMTIGUK®OV 10(pOPDV.

H mopodoa epyacio eEétace ta kupdtepa (NTMHATO TOL EVOEXETOL VO
TPOKVLYOVV KATA TN Onpovpyia evag template €€ axong kat T HETAPPACT| TOV, KAODG
KOl Ol OTPOTNYIKEG TOV EQAPUOCTNKOV Yoo TNV emilvon tovg. EmmpocHitmg,
avaADONKAY 01 AAAXYEC KOl TPOGOPHOYES TTOV £YIVOV LE GTOYO TOGO T1) O1UTHPT|OT) TOL
POV UNVOLOTOG Kol DPOVS TOL OUIANTT, OGO Kol T1 GUUHOPPMOT| LE TOVS KOVOVES
™G YA®ooac-otoyov. [Ipocwmikd, n evdoeheyns épevva Tlvw 6to Bempntikd TAaiclo
0V KAAdov ™ OAM ko €101KOTEPO TOV VIOTITAMGHOV GVVERaALE KaboploTikd otn
S1lEVPVVON TOV YVACEDV LoV, TNV OTOKTNOT) TOALUTADY O1POPETIKAOV OTTIKAOV KO
TPOGEYYIGEDMV GE GLUYVE OTOVTOUEVO STALLUATO 0AAG Kol otV ousOnth Bedtioon Tov
OeE0TNTOV LoV amd Aoy TOOTNTOS TV VROTITAWV. OAOKANPOVOVTOG TNV TAPOVGH
TTUY KN epyacio, Kot poll e oTHV Kol TOV TPOTTUYIKO KUKAO GTOLOMV L0V GTO
[6vio TTavemotpio, aicBdvopot £Toyun va SoKIAc® kol vo eEeMEM TIG dOLVATOTNTEG
LOL OTOV €PYACIOKO XDPO, TPEPOVTOG LEYOAN eKTIUNOT Kol GEPACUO ATEVAVTL GTOVG
KaONYNTEG KO TIG KOONYNTPLEG TOL OV UETEOMGOV TNV Oydmn TOVG Yol T pdonon ko

NV GKANPY| Epyacio.
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